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Know Do

Number | Mātauranga tau

By the end of this phase, students know that our 
number system is base 10, with ten digit symbols. 
The place value of a digit in a number depends on 
its position; as we move to the left, each column 
is worth ten times more, with zero used as a 
placeholder. Students know that they can subitise 
(recognise without counting) patterns to support 
estimations and calculations. They know that 
numbers can be partitioned and recombined in 
different ways. Addition is putting parts together 
to find a total or whole. Subtraction takes parts 
away from a whole; it is also the difference between 
numbers. Multiplication and division involve 
recognising and working with equal groups and how 
many are in each group, the number of groups, and 
the total amount. 

Students come to know that fractions are numbers 
that can be represented using words, pictures, 
or symbols. When fractions are represented 
symbolically, the bottom number (the denominator) 
shows how many pieces a whole has been equally 
split into, and the top number (the numerator) shows 
how many of those parts the fraction represents. 
Fractions show parts of a whole region, set of 
objects, or measurement.

Algebra | Taurangi

By the end of this phase, students know that patterns 
are made up of elements, including numeric or spatial 
elements, in a sequence governed by a rule. Repeating 
patterns have a unit of repeat; growing patterns can 
increase or decrease. The equal sign is relational 
in that it shows that the two sides of an equation 
represent the same quantity. Students also know that 
an algorithm is a set of step-by-step instructions for 
completing a task or solving a problem. 

Measurement | Ine

By the end of this phase, students know that 
systems of measurement have a history and that 
different cultures use different approaches to 
measuring. Students know that they can measure 
and compare various attributes, such as length, 
area, volume, capacity, mass (weight), temperature, 
time, duration, and turn, using informal or standard 
units. When measuring, the measurement units 
must remain the same and there must be no gaps or 
overlaps between them. Students also know that the 
distance around the boundary of a two-dimensional 
shape gives perimeter, covering a surface gives 
area, and filling a three-dimensional shape gives 
capacity or volume.  

Geometry | Āhuahanga

By the end of this phase, students know that 
patterns in shapes can be used to compare, classify, 
and predict. Two- and three-dimensional shapes 
have features that can be observed and described 
using geometric language. Shapes and objects can 
flip (reflect), turn (rotate), slide (translate), and be 
used to create patterns. Objects can be rotated 
in space and may appear different from other 
perspectives. Students know that maps are two-
dimensional representations of places in the world 
with symbols to show locations and landmarks. The 
position of a location can be described relative to 
another location, including a known environmental 
feature. 

Statistics | Tauanga

By the end of this phase, students know that data 
is information about the world, that it comes in 
many forms, and that it helps them to learn about 
people, their lives, and their environment. They 
know that a statistical enquiry cycle can be used 
to investigate a group, using questions that they 
ask of the data for the group. A variable refers 
to an attribute or measurement of the people or 
objects being studied, such as colour, height, or 
number of children. Sorting and organising the 
data for variables helps to make sense of data 
and to answer summary investigative questions. 
Data visualisations are representations of all 
available values for one or more variables that 
reveal relationships or tell a story.

Probability | Tūponotanga

By the end of this phase, students know that a 
chance-based situation has a set of possible 
outcomes that can be arranged into events. 
The probability of an event is the chance of it 
occurring. 

Understand

Investigating situations | Te tūhura 
pūāhua

By the end of this phase, students can work with 
others to pose a question for investigation, find 
entry points for addressing the question, and plan 
an investigation pathway and follow it. They can 
identify relationships and relevant prior experience 
and knowledge to support the investigation. They 
can describe progress on the investigation pathway 
and work with others to make sense of outcomes 
or conclusions in the light of a given situation and 
context.

Representing situations | Te whakaata 
pūāhua

By the end of this phase, students can use 
representations to explore, find, and illustrate 
patterns. They use representations to learn new 
ideas and explain ideas to others, and they 
use visualisation to mentally represent and 
manipulate groups and shapes. They select or 
create appropriate mental, oral, physical, or virtual 
representations. 

Connecting situations | Te tūhono 
pūāhua

By the end of this phase, students can suggest 
connections between concepts, ideas, approaches, 
and representations. They connect new ideas 
to things they already know. They also make 
connections with ideas in other learning areas and 
with familiar local contexts. 

Generalising findings | Te 
whakatauwhānui i ngā kitenga

By the end of this phase, students can notice 
and explore patterns, structure, and regularity 
and make conjectures about them. They identify 
relationships, including similarities, differences, 
and new connections. They represent specific 
instances and look for when conjectures about them 
might be applied in another situation or always 
be true. They test conjectures, using reasoning 
and counterexamples to decide if they are true 
or not. They use words and pictures to express 
generalisations.

Explaining and justifying findings | Te 
whakamārama me te parahau i ngā 
kitenga

By the end of this phase, students can make 
statements and give explanations about what they 
notice and wonder, and they make deductions 
based on prior knowledge. They ask questions to 
clarify and understand others’ thinking and use 
evidence and reasoning to explain why they agree 
or disagree with statements. They develop collective 
understandings by sharing and building on ideas 
with others and can present basic explanations and 
arguments for an idea, solution, or process.

As students build knowledge through their use of 
the mathematical and statistical processes, they 
begin to understand the following.

Patterns and variation | Ngā ia auau 
me ngā rerekētanga

The world is full of patterns and is defined by 
a multitude of relationships in which change 
and variation occur. Mathematics and statistics 
provide structures that are useful for noticing, 
exploring, and describing different types of 
patterns and relationships, enabling us to 
generate insights or make conjectures.

Logic and reasoning | Te whakaaro 
arorau me te whakaaroaro

By engaging with mathematical concepts, we 
develop logical reasoning and critical thinking 
skills that enable us to evaluate information, 
question assumptions, and present arguments 
with clarity. Statistical reasoning from observation 
and theory allows us to differentiate what is 
probable from what is possible and to draw 
reliable conclusions about what is reasonable.

Visualisation and application | Te 
whakakite me te whakatinana

The visualisation of mathematical and 
statistical ideas profoundly influences how 
we perceive, understand, and interact with 
abstract concepts. Application in mathematics 
and statistics involves creating structures and 
processes that help us understand complex 
situations, enabling better decision making and 
communication of ideas. Proa
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Number | Mātauranga tau

By the end of this phase, students know that in our 
number system each place value is a power of 10, 
and this continues infinitely. To the right, the system 
continues past the ones column to create decimals 
(tenths, hundredths, thousandths); the decimal point 
marks the column immediately to the right as the tenths 
column. Estimation and rounding support checking the 
reasonableness of solutions of operations involving 
whole numbers, fractions, and decimals. Students know 
that to evaluate expressions that have more than one 
operation, operations inside brackets (i.e., grouped 
together) are done first. If there are multiplication and 
division, these are then done in left-to-right order; finally, 
addition and subtraction are also done in left-to-right 
order. Division can be partitive (the number of shares is 
known) or quotative (the size of the shares is known). 

Students come to recognise the properties of number 
operations. The additive identity is 0 (e.g., 3 + 0 = 3) 
and the multiplicative identity is 1 (e.g., 5 × 1 = 5). 
The commutative property (e.g., 3 × 5 = 5 × 3) and 
associative property (e.g., 3 × (4 × 6) = (3 × 4) × 6)  
apply to addition and multiplication but not to 
subtraction and division. The distributive property  
(e.g., 2 × (6 – 4) = 2 × 6 – 2 × 4) applies to multiplication 
over addition and subtraction.

Students also come to know that fractions can result 
from one number divided by another (the quotient), 
operate on quantities, and be larger than 1. Improper 
fractions can also be written as a mixed number, 
represented as a whole number and a fraction, combined 
with a hidden addition. In simplified fractions, the 
numerator and denominator have no common factors; if 
the denominator of a simplified fraction is 1, then it can 
be written as a whole number. Decimals are fractions 
that have powers of 10 as their denominators, and they 
can be written as numbers using a decimal point. A 
percentage is a fraction with a denominator of 100. 

Algebra | Taurangi

By the end of this phase, students know that the equal 
(=) and inequality (<, >) signs show relationships, and 
that applying the same operation to both sides of 
an equation preserves the balance of the equation. 
Students know that in a pattern, the relationship 
between the ordinal position and its corresponding 
element can be used for finding the pattern rule. Any 
element can be found by knowing its position, and any 
position can be found from its corresponding element. 
Tables and XY graphs provide a way of organising 
the positions and elements of a pattern to reveal 
relationships or rules. An algorithm is an ordered list of 
instructions for solving a problem.  

Measurement | Ine

By the end of this phase, students know that, like our 
place-value number system, the metric measurement 
system is based on powers of 10 and that appropriate 
metric units are used to quantify length, area, 
volume, capacity, mass (weight), and temperature. 
Measurements can include whole units and parts of 
units. Different measurement tools and scales use 
different-sized units, and the unit must be recorded with 
the amount. Duration is the amount of time it takes for 
an event to occur. Angles are a measure of turn and can 
use the unit of degrees. 

Geometry | Āhuahanga

By the end of this phase, students know that two- and 
three-dimensional shapes have consistent properties 
that can be used to define, compare, classify, predict, 
and identify relationships between shapes. Shapes can 
be transformed by rotation, reflection, translation, and 
resizing (when they are enlarged or reduced). Lines of 
symmetry can be horizontal, vertical, and diagonal. 
Three-dimensional shapes can be composed of 
connected two- or three-dimensional shapes. Students 

also know that position can be described using known 
environmental features and elements from the natural 
world. Maps can use grid references to specify the position 
of locations, scales to show distances, and connections to 
show pathways.

Statistics | Tauanga

By the end of this phase, students know that data about 
people and the natural world must be collected, used, and 
stored carefully. The statistical enquiry cycle (PPDAC) 
can be used in summary, comparison, and time-series 
investigations. A comparison investigation compares 
similarities and differences for a variable across two or 
more groups, and a time-series investigation considers 
how a variable changes over time. Numerical variables can 
be counted or measured; discrete numerical variables are 
counted, continuous numerical variables are measured. 
A conjecture or assertion involves thinking about what 
data will show before it is collected or analysed. Data is 
not always accurately recorded; it needs to be checked 
for errors and may need correcting. Alternative data 
visualisations for the same data can lead to different 
insights. 

Probability | Tūponotanga

By the end of this phase, students know that the 
statistical enquiry cycle (PPDAC) can be used for chance-
based investigations. Probabilities and the language of 
probability are associated with values between 0 or 0% 
(impossible) and 1 or 100% (certain). They can be used 
to describe situations that involve uncertainty and help 
make decisions. In a chance-based investigation, the 
probability of an outcome is the relative frequency of 
the outcome in a probability experiment (the probability 
estimate). If outcomes are believed to be equally likely, 
the probability of an outcome is the number of times the 
outcome occurs divided by the total number of outcomes, 
where all possible outcomes can be listed (the theoretical 
probability).

Investigating situations | Te tūhura 
pūāhua

By the end of this phase, students can pose 
a question for investigation, find entry points 
for addressing the question, and plan an 
investigation pathway and follow it step by step. 
They can identify relevant prior knowledge, 
conditions, and relationships to support the 
investigation. They can monitor and evaluate 
progress, adjusting the investigation pathway 
if necessary, and make sense of outcomes or 
conclusions in light of a given situation and 
context.

Representing situations | Te 
whakaata pūāhua

By the end of this phase, students can use 
representations to find, compare, explore, 
simplify, illustrate, prove, and justify patterns 
and variations. They use representations 
to learn new ideas, explain ideas to others, 
investigate conjectures, and support arguments. 
They select, create, or adapt appropriate 
mental, oral, physical, virtual, graphical, or 
diagrammatic representations. They use 
visualisation to mentally represent and 
manipulate objects and ideas.

Connecting situations | Te tūhono 
pūāhua

By the end of this phase, students can suggest 
connections between concepts, ideas, 
approaches, and representations. They connect 
new ideas to things they already know. They 
also make connections with ideas in other 
learning areas and with familiar contexts.

Generalising findings | Te 
whakatauwhānui i ngā kitenga

By the end of this phase, students can notice 
and explore patterns, structure, and regularity 
and make conjectures about them. They identify 
relationships, including similarities, differences, 
and new connections. They represent specific 
instances and look for when conjectures about 
them might be applied in another situation or 
always be true. They test conjectures, using 
reasoning and counterexamples to decide 
if they are true or not. They use appropriate 
symbols to express generalisations.

Explaining and justifying findings | Te 
whakamārama me te parahau i ngā 
kitenga

By the end of this phase, students can make 
statements and give explanations inductively, 
based on observations or data. They make 
deductions based on knowledge, definitions, 
and rules. They critically reflect on others’ 
thinking, evaluating their logic and asking 
questions to clarify and understand. They use 
evidence, reasoning, and proofs to explain why 
they agree or disagree with statements. They 
develop collective understandings by sharing 
and building on ideas with others. They present 
reasoned explanations and arguments for an 
idea, solution, or process.

Know DoUnderstand

As students build knowledge through 
their use of the mathematical and 
statistical processes, they develop their 
understanding of the following.

Patterns and variation | Ngā ia 
auau me ngā rerekētanga

The world is full of patterns and is defined 
by a multitude of relationships in which 
change and variation occur. Mathematics 
and statistics provide structures that 
are useful for noticing, exploring, and 
describing different types of patterns and 
relationships, enabling us to generate 
insights or make conjectures.

Logic and reasoning | Te whakaaro 
arorau me te whakaaroaro

By engaging with mathematical concepts, 
we develop logical reasoning and critical-
thinking skills that enable us to evaluate 
information, question assumptions, and 
present arguments with clarity. Statistical 
reasoning from observation and theory 
allows us to differentiate what is probable 
from what is possible and to draw reliable 
conclusions about what is reasonable.

Visualisation and application | Te 
whakakite me te whakatinana

The visualisation of mathematical and  
statistical ideas profoundly influences how  
we perceive, understand, and interact with  
abstract concepts. Application in mathematics  
and statistics involves creating structures and  
processes that help us understand complex  
situations, enabling better decision making  
and communication of ideas. Proa
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Number | Mātauranga tau

By the end of this phase, students know that some 
numbers have special properties (e.g., primes, 
composites, squares, square roots, cubes). A fraction 
can describe a proportional relationship between two 
amounts. Every fraction can be represented by an 
infinite set of equivalent fractions that occupy the same 
point on the number line. Multiplying a fraction by an 
equivalent form of 1, such as 3

3 , results in an equivalent 
fraction that can be useful for comparing, adding, and 
subtracting fractions. Decimals continue the place-
value system using negative powers of ten. They can 
be terminating, repeating and infinite, or non-repeating 
and infinite.

Students come to know that integers are positive and 
negative whole numbers and include zero. To compare 
relative magnitude, integers, fractions, and decimals 
can be represented on a number line. There are real-
life situations described by quantities less than zero 
(e.g., temperature, below sea level, debt), and these 
quantities can be operated on. 

Students also come to know that when evaluating 
or forming expressions, the order of operations is 
important. Operations inside brackets (i.e., grouped 
together) are done first, then powers or exponents. 
If there are multiplication and division, these are 
then done in left-to-right order; finally, addition and 
subtraction are also done in left-to-right order. Division 
can result in a remainder expressed as a whole number, 
fraction, or decimal.

Algebra | Taurangi

By the end of this phase, students know that the 
inverse property applies to addition and multiplication. 
Inequalities can also include 'or equal to' (≤, ≥) to show 
a relationship that allows for the possibility of equality. 
In algebra, a variable can be used to represent an 
unknown number, a quantity that can vary or change 

(e.g., y= 3x + 4; A = bh), or a specific unknown value 
to be solved for (e.g., 3a = 18). In algebra, there are 
conventional ways of writing multiplication and division. 

Students also come to know that linear patterns have 
a constant increase or decrease and their XY graphs 
are straight lines. Not all patterns are linear. Algorithms 
help solve problems in a systematic way. Their 
instructions are created, tested, and revised. 

Measurement | Ine

By the end of this phase, students know that in the 
metric system there are base measurements, with 
prefixes added to show the size of units. A measurement 
can be converted from smaller to bigger units, and 
vice versa, by multiplying or dividing by powers of 
10. Length is a one-dimensional measure, area is a 
two-dimensional measure, and volume is a three-
dimensional measure. This is apparent in the notation 
of units (e.g., cm, cm2, cm3). Shapes can be decomposed 
or recomposed to help us find their measurements (e.g., 
their perimeters, areas, volumes).

Geometry | Āhuahanga

By the end of this phase, students know that the spatial 
properties of simple polygons and polyhedra can also 
apply to more complex two- and three-dimensional 
shapes. Properties of two- and three-dimensional 
shapes that do not change under a transformation are 
called invariant. Unknown angles can be found using 
the properties of angles on a straight line, angles at a 
point, vertically opposite angles, and interior angles 
in triangles and quadrilaterals. Viewing objects from 
different angles gives different perspectives, which 
can be represented in models and diagrams. Position, 
direction, and pathways can be described using 
scale, compass points, and environmental features. 
Coordinate systems and maps can express position, 

direction, and pathways. 

Statistics | Tauanga

By the end of this phase, students know that data collection 
and use involves a responsibility to protect the rights of people 
(in relation to data about them) and the ethical use and 
interpretation of data. People need to understand who they are 
giving data to and why, before they agree to contribute to a 
dataset. The statistical enquiry cycle (PPDAC) can be used to 
conduct data-based investigations about the wider community. 
There are different types of questions used when undertaking 
statistical investigations: investigative (summary, comparison, 
relationship, or time-series), survey, data-collection, interrogative, 
and analysis questions. Data visualisations show patterns, trends, 
and variations. Alternative visualisations of the same data can 
lead to different insights and communicate different information. 
A distribution is formed from all the possible values of a variable 
and their frequencies. A relationship investigation looks for a 
connection between paired numerical or paired categorical 
variables. Conjectures or assertions may not be reflected in the 
data, and so may need to be revised or abandoned.

Probability | Tūponotanga

By the end of this phase, students know that a probability 
experiment involves repeated trials. Results from sets of repeated 
trials for the same experiment may vary. Some chance-based 
situations, such as rolling a weighted dice, can only be explored 
by probability experiments. Estimates of probabilities from 
experiments should be based on a very large number of trials (the 
‘law of large numbers’). The estimated probability of an event 
from an experiment equals the relative frequency for that event. 

Students come to know that if all possible outcomes in a chance-
based situation are assumed to be equally likely, the probability of 
an event equals the number of ways the event can happen divided 
by the total number of possible outcomes. The statistical enquiry 
cycle (PPDAC) can be used to conduct probability experiments. 
For a given situation, probability estimates from experiments and 
outcomes for theoretical probability models will differ. Probability 
distributions from experiments and theoretical models will also 
differ.

Investigating situations | Te tūhura 
pūāhua

By the end of this phase, students can pose 
a question for investigation, find entry 
points for addressing the question, and 
plan an investigation pathway and follow 
it in an organised way. They can identify 
relevant prior knowledge, conditions, 
assumptions, and relationships. They can 
monitor and evaluate progress, adjusting 
the investigation pathway if necessary, and 
make sense of outcomes or conclusions in 
light of a given situation and context.

Representing situations | Te 
whakaata pūāhua

By the end of this phase, students can use 
representations to find, compare, explore, 
simplify, illustrate, prove, and justify 
patterns, variations, and trends. They use 
representations to learn new ideas, explain 
ideas to others, investigate conjectures, 
and support arguments. They select, 
create, or adapt appropriate mental, oral, 
physical, virtual, graphical, or diagrammatic 
representations. They use visualisation 
to mentally represent and manipulate 
relationships, objects, and ideas.

Connecting situations | Te tūhono 
pūāhua

By the end of this phase, students can 
suggest connections between concepts, 
ideas, approaches, and representations. 
They connect new ideas to things they 
already know. They make connections to 
ideas in other learning areas and with diverse 
contexts. 

Generalising findings | Te 
whakatauwhānui i ngā kitenga

By the end of this phase, students can 
notice and explore patterns, structure, 
and regularity and make conjectures 
about them. They identify relationships, 
including similarities, differences, and 
new connections. They represent specific 
instances and look for when conjectures 
about them might be applied in another 
situation or always be true. They test 
conjectures, using reasoning and 
counterexamples to decide if they are true 
or not. They use appropriate symbols to 
express generalisations.

Explaining and justifying findings | 
Te whakamārama me te parahau i 
ngā kitenga

By the end of this phase, students can 
make statements and give explanations 
inductively based on observations or data. 
They make deductions based on knowledge, 
definitions, and rules. They critically 
reflect on others’ thinking, distinguishing 
between correct and flawed logic and 
asking questions to clarify and understand. 
They use evidence, reasoning, and proofs 
to explain why they agree or disagree 
with statements. They develop collective 
understandings by sharing, comparing, 
contrasting, critiquing, and building on 
ideas with others. They present reasoned, 
coherent explanations and arguments for an 
idea, solution, or process.

Know Do

As students build knowledge through their 
use of the mathematical and statistical 
processes, they expand their understanding 
of the following.

Patterns and variation | Ngā ia 
auau me ngā rerekētanga

The world is full of patterns and is defined 
by a multitude of relationships in which 
change and variation occur. Mathematics 
and statistics provide structures that 
are useful for noticing, exploring, and 
describing different types of patterns and 
relationships, enabling us to generate 
insights or make conjectures.

Logic and reasoning | Te whakaaro 
arorau me te whakaaroaro

By engaging with mathematical concepts, 
we develop logical reasoning and critical 
thinking skills that enable us to evaluate 
information, question assumptions, and 
present arguments with clarity. Statistical 
reasoning from observation and theory 
allows us to differentiate what is probable 
from what is possible and to draw reliable 
conclusions about what is reasonable.

Visualisation and application | Te 
whakakite me te whakatinana

The visualisation of mathematical and 
statistical ideas profoundly influences how 
we perceive, understand, and interact 
with abstract concepts. Application 
in mathematics and statistics involves 
creating structures and processes that help 
us understand complex situations, enabling 
better decision making and communication 
of ideas.

Understand
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Communication depends on shared codes 
and conventions. | E kore te whakawhiti 
kōrero e haere ki te kore he kawa, he 
tikanga e mōhiotia ana e te katoa.

Shared codes and conventions enable us to make 
sense of what is heard, read, and seen. They change 
over time and are used differently in different 
contexts. How we use language in Aotearoa New 
Zealand (including accuracy, fluency, comprehension, 
and expression) has been shaped by our histories 
and linguistic heritages, and the encounters between 
them.

Language and literature give us insights 
into ourselves and others. | Mā ō tātou 
reo me ngā tātai kōrero ka mārama tātou 
ki a tātou anō, ki tangata kē anō hoki.

Through our encounters with literature and other 
texts, we learn more about ourselves and come to 
understand and appreciate more about other people 
and the world around us. As we grow as text creators, 
we develop our own voice and identity and make our 
own unique contributions. This enables us to further 
understand ourselves and others, and helps others to 
better understand us. 

The stories of Aotearoa New Zealand are 
unique and special. | He taonga tuku iho 
ahurei ngā pūrākau o Aotearoa, nō konei 
taketake.

Through the literatures of New Zealand and the 
Pacific, we understand where we have come from, 
who we are, and what it means to live in Aotearoa 
New Zealand. The stories, authors, and languages of 
New Zealand represent knowledge and experiences 

shared across time and place, and connect us to 
global literary and linguistic traditions.

Stories are a source of joy and 
nourishment. | Hei puna harikoa, hei puna 
waiora hoki ō tātou pūrākau.

Reading, hearing, and creating stories provide 
opportunities to experience different worlds 
through creativity, imagination, and interaction. 
Stories may be classic or contemporary, fiction or 
non-fiction, narrative or non-narrative. They may 
cross boundaries in relation to mode and medium. 
Broadening and deepening an intellectual and 
aesthetic appreciation of classic and contemporary 
stories makes our lives fuller and richer.

Literature, language, and texts express, 
influence, and explore perspectives and 
ideas. | Kei ngā mātatuhi, kei te reo, kei 
ngā tuhinga hoki te whakaahuatanga o 
te mana tangata, mana rōpū.

Literature and language have been used throughout 
history to express, challenge, promote, and 
influence perspectives and ideas. Recognising 
and understanding the impact that literature 
and language can have enables us to explore the 
development and representation of ideas, events, and 
relationships in different contexts and at different 
points in time.

Understand Do

Comprehending and creating texts 
| Te whakamahi rautaki ki te whai 
māramatanga 

By the end of this phase, students can communicate 
effectively, using appropriate words, tone, and 
gestures for different contexts, and can actively 
participate in conversations. They have enhanced 
their vocabulary and grammar for learning and can 
use it to present information, and for engaging in 
interpersonal communication.

Students can use their basic literacy capability and 
can read fluently and accurately. They engage with a 
variety of written texts and have developed their word 
recognition and comprehension. 

When reading aloud, students use appropriate 
intonation and phrasing. They can use appropriate 
strategies when they are confused by text. When this 
confusion stems from difficulty with decoding, they 
can check their initial decoding and can self-correct. 
When the confusion stems from comprehension, 
they can use their knowledge of word structure 
(morphology), sentence knowledge, and the 
surrounding text (context) to grasp the meaning of 
the text.

Students can use transcription skills to write 
grammatically and use a variety of sentence 
structures. They can use phonics and morphological 
knowledge to spell unfamiliar regular words and a 
growing number of irregular words correctly. They can 
form all letters correctly with automaticity.

Critical analysis | Te tātari arohaehae 

By the end of this phase, students can back up their 
opinions about a text with evidence from the text, 
and they are beginning to identify who or what is 
included or excluded in a text. They can recognise 
different perspectives and share their own opinions 
and interpretations.

Reading for pleasure | Te pānui hei 
whakangahau, hei whakapārekareka 

By the end of this phase, students can read for 
pleasure, including texts that they can choose 
for themselves. They enjoy sharing these texts 
with others, either by being read to or by reading 
themselves.

Connecting through storytelling | Te 
tūhono mā te whakawhiti kōrero 

By the end of this phase, students can draw on their 
imagination to plan, draft, edit, and write texts for a 
range of purposes. They can share their stories with 
others and treat those that are shared with respect. 
They can use the responses of others to enrich and 
revise their storytelling and writing. 

Know

Text purposes and audiences | Ngā 
whāinga me ngā hunga mā rātou 
ngā tuhinga 

By the end of this phase, students know that 
texts are designed for specific purposes with 
particular audiences in mind. They know that 
all other aspects of a text (including its ideas 
and use of language) are in service of the text’s 
purpose. Students know that understanding 
the purposes and audiences of texts enables 
them to consider their own use of texts and the 
impact (positive and negative) that they can 
have.

Ideas within, across, and beyond 
texts | Ngā ariā 

By the end of this phase, students know there 
are stories and ideas that matter to them and 
help them to understand their connection to 
Aotearoa New Zealand. 

Students know there are ideas in texts that 
connect to their lives and interests. These 
ideas include themes, messages, and opinions. 
They also know they have their own ideas and 
stories that are worth sharing. 

Features and structures of language 
| Ngā āhuatanga reo

By the end of this phase, students know 
and are familiar with codes, conventions, 
and features that help them understand 
how language and texts work. This includes 
knowledge of letters, words, and the parts of 
words, as well as knowledge of grammar and 
syntax. They know that the order, organisation, 
and selection of words, sentences, and visual 
elements affect the meaning of these texts. 
They know that these elements govern what is 
appropriate and effective use of language in 
different contexts. 

Students know that the order and organisation 
of the parts of a text, such as words, sentences, 
and visual elements, are what determine its 
structure, and that the structure can affect the 
meaning of a text. 

Students know that there are many languages 
and ways of using language in Aotearoa New 
Zealand, and that our diversity of language 
enriches us. They know that some people use 
augmentative and alternative communication 
to support their understanding and expression 
of language.
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Working with year-level texts
The texts that students read become increasingly complex over time, 
supporting them to understand text in all learning areas at each year level. 
For this to occur, when the purpose of the reading is other than learning 
decoding or reading for pleasure, students need opportunities to engage 
with texts at or above the complexity described below for each year level. 
Although fluent readers may still work with simple texts, particularly to 
reduce cognitive load when new skills or concepts are being introduced, 
they will be working predominantly with texts that are at least at their year 
level. This does not mean you should prevent able readers from reading 
more complex texts; most texts will be at their year level or above. During 
phase 1, the focus will be on written texts. Many of these texts will also 
include visual elements such as pictures and illustrations.

Decodable (phonically controlled) texts are used primarily to practise 
phoneme-grapheme correspondences. Although comprehension 
opportunities will be less complex in these texts than in those you read 
aloud to students, you should include a focus on meaning making with 
every text students read. 

The texts referred to on pages 45–47 have been designed for students in 
New Zealand.

Noticing, recognising, and responding to students’ 
strengths and needs
Except when they are specifically learning to decode text or reading for 
pleasure, students who are still consolidating their decoding skills need 
to access year-level texts to develop skills and knowledge (including 
vocabulary, comprehension, and content knowledge) alongside their 
peers. Help students do this by adapting the relevant supports and 
scaffolds, rather than by simplifying or modifying texts. An effective way to 
accelerate students’ learning is to explicitly teach them the features of year-
level texts that carry meaning. This will enable them to make sense of texts 
that are above their traditional ‘instructional level’. Students who need to 
accelerate their decoding skills will continue to require frequent, intensive, 
and explicit teaching and practice in flexible small groups, targeting their 
decoding needs.

Students who reach decoding mastery at an accelerated rate of progress 
need opportunities for enrichment and extension in other literacy domains, 
such as vocabulary and comprehension, and ample opportunities to read 
increasingly challenging text.

Reading

Texts for the first six months at school
At this level, students are likely to be reading decodable texts in which 
single-consonant, short-vowel, consonant-digraph, and phoneme-
grapheme correspondences are practised in connected text. 

These include texts at the Kākano level of the Ready to Read Phonics Plus 
scope and sequence. These texts have been designed around a scope and 
sequence of grapheme-phoneme correspondences and include:

	› a simple narrative with a clear beginning, middle, and end

	› some high-frequency words.

Texts for the second half of the first year at school
At this level, students are likely to be reading decodable texts in which 
consonant patterns, adjacent consonants, and a range of long-vowel 
phoneme-grapheme correspondences are practised in connected text. 
These include texts at the Tupu and Māhuri levels of the Ready to Read 
Phonics Plus scope and sequence. These texts are designed around a scope 
and sequence of grapheme-phoneme correspondences and include:

	› a variety of sentence structures, including compound, and some complex 
sentences, with an increasing number of high-frequency words 

	› a narrative that has a beginning, middle, and end and that may include a 
problem and a resolution.

As soon as students can accurately decode texts with words that contain 
consonant digraphs and adjacent consonants, and have learned long-
vowel patterns from early in the chosen phonics scope and sequence, they 
will be reading a wide range of carefully selected texts with teacher support 
in ways that align with structured literacy approaches. These texts could 
include Ready to Read colour-wheel books up to Green level. They will 
include:

	› generally familiar contexts and settings, one text form, and one main 
storyline or topic

	› content that is mostly explicitly stated, but also some implicit content 
that provides opportunities for simple inferences

	› dialogue between easily identified speakers

	› illustrations that support and extend the meaning but do not exactly 
match the words

	› sentences that run over more than one line without splitting phrases

	› topic words and interest words (including a wide range of regular and 
irregular verbs and some adjectives and adverbs) that are likely to be in 
a reader’s oral vocabulary and whose meaning is strongly supported by 
the context or illustrations

	› a range of punctuation, including speech marks and commas, to support 
phrasing and meaning 

	› some visual-language features such as diagrams or speech bubbles. 
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Texts for the second year at school
Early in year 2, students are likely to be reading decodable texts in which 
r-controlled vowels, alternative spellings, diphthongs, and morphemes 
are used in connected text. These could include texts at the Māhuri and 
Rākau levels of the Ready to Read Phonics Plus scope and sequence. These 
texts are designed around a scope and sequence of phoneme-grapheme 
correspondences. They include:

	› a narrative that has a beginning, middle, and end and that may include 
more than one problem and resolution

	› a variety of sentence structures, including complex sentences.

Students will also be reading a wide range of carefully selected texts (e.g., 
Ready to Read colour-wheel books at Orange and Turquoise levels) in 
ways that align with structured literacy approaches. These texts will have 
characteristics that include:

	› some settings and contexts that may be outside the students’ prior 
knowledge but that they can easily relate to

	› a mix of explicit and implicit content that provides opportunities for 
simple inferences

	› illustrations that support the meaning and that may suggest new ideas 
or viewpoints

	› mostly familiar words, but some new topic words and descriptive 
language (e.g., synonyms, definitions, or explanations) whose meaning is 
supported by the context 

	› visual-language features such as labelled diagrams, inset photographs, 
and bold text for topic words linked to a glossary.

Texts for the third year at school
Students will be reading fiction and non-fiction texts of varying lengths, 
such as Ready to Read colour-wheel books at Purple and Gold levels, Junior 
Journals, CHAPTERS, and texts from other sources, in ways that are aligned 
with structured literacy approaches. These texts will have characteristics 
that include: 

	› some unfamiliar contexts and settings with shifts in time and place, many 
characters and events, and more than one storyline in narrative texts

	› a variety of sentence structures, including complex sentences

	› frequent use of dialogue, some of which is not explicitly attributed, and 
more than one character speaking on a page

	› some unfamiliar words and phrases whose meaning is supported by the 
context or illustrations, including descriptive vocabulary, subject-specific 
vocabulary, and commonly used words with multiple meanings

	› a mix of explicit and implicit content, requiring students to make 
connections between ideas expressed in the text or illustrations and their 
prior knowledge in order to make simple inferences 

	› some pages with no illustrations

	› visual-language features such as subheadings, text boxes, footnotes, 
glossaries, indexes, and diagrams and maps that are clearly explained 
and linked to the body text

	› ideas and information organised in paragraphs

	› text that encourages critical analysis by raising wonderings and 
questions in the mind of the reader within texts and across texts. 

These texts will include a range of poetry, children’s literature, visual and 
graphic texts, and informational texts from a range of sources, including 
digital sources.
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Communication depends on shared codes 
and conventions. | E kore te whakawhiti 
kōrero e haere ki te kore he kawa, he 
tikanga e mōhiotia ana e te katoa.

Shared codes and conventions enable us to make 
sense of what is heard, read, and seen. They change 
over time and are used differently in different 
contexts. How we use language in Aotearoa New 
Zealand (including accuracy, fluency, comprehension, 
and expression) has been shaped by our histories 
and linguistic heritages, and the encounters between 
them.

Language and literature give us insights 
into ourselves and others. | Mā ō tātou 
reo me ngā tātai kōrero ka mārama tātou 
ki a tātou anō, ki tangata kē anō hoki.

Through our encounters with literature and other 
texts, we learn more about ourselves and come to 
understand and appreciate more about other people 
and the world around us. As we grow as text creators, 
we develop our own voice and identity and make our 
own unique contributions. This enables us to further 
understand ourselves and others, and helps others to 
better understand us. 

The stories of Aotearoa New Zealand are 
unique and special. | He taonga tuku iho 
ahurei ngā pūrākau o Aotearoa, nō konei 
taketake.

Through the literatures of New Zealand and the 
Pacific, we understand where we have come from, 
who we are, and what it means to live in Aotearoa 
New Zealand. The stories, authors, and languages of 
New Zealand represent knowledge and experiences 

shared across time and place, and connect us to 
global literary and linguistic traditions.

Stories are a source of joy and 
nourishment. | Hei puna harikoa, hei puna 
waiora hoki ō tātou pūrākau.

Reading, hearing, and creating stories provide 
opportunities to experience different worlds 
through creativity, imagination, and interaction. 
Stories may be classic or contemporary, fiction or 
non-fiction, narrative or non-narrative. They may 
cross boundaries in relation to mode and medium. 
Broadening and deepening an intellectual and 
aesthetic appreciation of classic and contemporary 
stories makes our lives fuller and richer.

Literature, language, and texts express, 
influence, and explore perspectives and 
ideas. | Kei ngā mātatuhi, kei te reo, kei 
ngā tuhinga hoki te whakaahuatanga o 
te mana tangata, mana rōpū.

Literature and language have been used throughout 
history to express, challenge, promote, and 
influence perspectives and ideas. Recognising 
and understanding the impact that literature 
and language can have enables us to explore the 
development and representation of ideas, events, and 
relationships in different contexts and at different 
points in time.

Text purposes and audiences | Ngā 
whāinga me ngā hunga mā rātou 
ngā tuhinga 

Students know that the purpose of a text 
can be to generate a specific response (e.g., 
emotional or intellectual) based on the text 
creator’s point of view. They also know that 
audiences may not always respond to a text in 
ways that the creator intended, and they will 
not all share the same interpretation. 

As text creators, students know that their 
stories can be powerful and are aware of the 
responsibility to consider how their stories may 
affect others.

Ideas within, across, and beyond 
texts | Ngā ariā 

Students know that all texts develop ideas 
and show different ways of seeing the world, 
and that they help students consider ethical 
dilemmas and social issues. They know that 
elements of texts can have figurative and 
literal meanings, that sometimes ideas in texts 
are not directly stated, and that texts rely on 
shared understandings to get their messages 
across.

Features and structures of language 
| Ngā āhuatanga reo

By the end of this phase, students know, 
recognise, and use the codes, conventions, 
and features of different types of texts, 
allowing for a greater degree of precision and 
clarity of meaning. This includes using less-
common codes and conventions for specialised 
purposes (e.g., for conveying dialogue or 
showing relationships between ideas). 

They know that there are different structures 
within different types of texts and know that 
combining a range of these structures helps to 
make meaning in specialised ways. 

Students know that people use language 
in different ways in different situations, and 
that this helps to signal social roles and 
relationships.

Students know some local stories that provide 
insights into their rohe and community. They 
also know some stories from Aotearoa New 
Zealand and the Pacific.

Comprehending and creating texts 
| Te whakamahi rautaki ki te whai 
māramatanga 

By the end of this phase, students have a strong 
command of vocabulary and grammar for 
communication, which supports their learning 
and ability to present information clearly. Their 
interpersonal communication skills, including listening 
and responding, are continuing to strengthen as they 
engage effectively with those around them. They can 
evaluate and integrate ideas and information from a 
variety of sources. They participate in communication 
for learning and build their language for describing 
their learning across the curriculum.

Students can use and combine decoding, 
comprehension, and vocabulary strategies to make, 
maintain, and restore meaning in written, visual, and 
multimodal texts. They can evaluate and integrate 
ideas and information across a small range of texts. 

Students can use a range of encoding and composing 
strategies to create written texts with a variety of 
sentence structures, text structures, and forms of 
punctuation (e.g., for dialogue). They can plan and 
revise so that their work is accurate and clear. They 
write with ease and automaticity and correctly spell a 
wide range of words, including those with advanced 
spelling patterns. They can select the mode (e.g., 
written text, image, digital, or a combination) that will 
convey their intended message most effectively.

Critical analysis | Te tātari arohaehae 

At the end of this phase, students can discuss 
different interpretations of a text and justify a position 
using personal knowledge, evidence from the text, 
and knowledge of similar texts. They consider the 
effects of how people, places, objects, and ideas are 
represented in and across texts and can distinguish 
facts from opinions. They can also identify how their 
thinking has changed or solidified as a result of this 
critical analysis. 

Reading for pleasure | Te pānui hei 
whakangahau, hei whakapārekareka 

Students regularly read for pleasure, selecting texts 
based on their preferences and interests. They 
participate in reading communities where they listen, 
read, and make text recommendations. 

Connecting through storytelling | Te 
tūhono mā te whakawhiti kōrero 

Students draw on their personal background as a 
source of inspiration to express themselves creatively. 
They can create texts in collaboration with others, 
respecting the contributions everyone brings. By 
considering audience feedback, they identify and act 
on areas for improvement.

KnowUnderstand Do
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Working with year-level texts
The texts that students read become increasingly complex over time, 
supporting them to succeed both in English and in all other learning 
areas at each year level. For this to occur, when the purpose for reading 
is other than learning decoding or reading for pleasure, students need 
opportunities to engage with texts at or above the complexity described 
for each year level. Although fluent readers may still work with simple 
texts, particularly to reduce cognitive load when new skills and concepts 
are being introduced, they will be working predominantly with texts that 
are at least at their year level. This does not mean you should prevent able 
readers from reading more complex texts; most texts will be at their year 
level or above.

Noticing, recognising, and responding to students’ 
strengths and needs
Except when they are specifically learning to decode text or reading for 
pleasure, students who are still consolidating their decoding skills need 
to access year-level texts to develop skills and knowledge (including 
vocabulary, comprehension, and content knowledge) alongside their 
peers. Help students do this by adapting the supports and scaffolds for 
students, rather than by simplifying or modifying texts. An effective way to 
accelerate students’ learning is to explicitly teach the features of year-level 
texts that carry meaning. This will enable them to make sense of texts that 
are above their traditional ‘instructional level’. When this is not possible, 
remove barriers and provide alternative ways to access year-level texts, for 
example, by using audio versions or print-to-speech software. Students who 
need to accelerate their decoding skills will continue to require frequent, 
intensive, and explicit teaching and practice in flexible small groups, 
targeting their decoding needs.

Students who reach fluency and comprehension mastery at an accelerated 
rate of progress need opportunities for enrichment and extension, and 
ample opportunity to read increasingly challenging texts.

Selecting text
During this phase, texts will include oral, visual, and written texts (fiction 
and nonfiction) in print and electronic media. Texts across this phase of 
learning will also:

	› use appropriate text features, structures, and language to support 
students’ growing understanding about reading and writing texts across 
the learning areas, building knowledge of content-specific literacy 

	› offer opportunities for students to critically analyse and discuss 
interpretations.

Factors that affect the level of text difficulty include:

	› age appropriateness 

	› complexity of ideas

	› structure and coherence of the text 

	› syntactic structure of the text 

	› difficulty of vocabulary.

Reading

Year 4 level texts
The texts that students use to meet the reading demands of the curriculum 
at this level will be of varying lengths and often include:

	› some abstract ideas that are clearly supported by concrete examples in 
the text, or easily linked to students’ prior knowledge

	› some texts where information and ideas are implicit, and where 
students need to make inferences based on information that is easy to 
find (because it is nearby in the text and there is little or no competing 
information)

	› a straightforward text structure, such as one that follows a recognisable 
and clear text form, with some compound and complex sentences 
consisting of two or three clauses

	› some words and phrases that are ambiguous or unfamiliar to students, 
but whose meaning is supported by the context or clarified by visual 
features, such as photographs, illustrations, diagrams, or written 
explanations

	› text that may have visual features that support the ideas and 
information (e.g., text boxes or maps) or figurative language, such as 
metaphors, similes, or personification. 

Year 5 and 6 level texts
The texts that students use to meet the reading demands of the curriculum 
at this level will be of varying lengths and will often include:

	› abstract ideas, in greater numbers than in texts at earlier levels, 
accompanied by concrete examples in the text that help support the 
students’ understanding

	› some ideas and information that are conveyed indirectly and that require 
students to infer by drawing on related pieces of information in the text, 
and some information that is irrelevant to the identified purpose for 
reading (i.e., competing information) which students need to identify and 
reject as they integrate information in order to answer questions 

	› mixed text types (e.g., a complex explanation within a report) with 
sentences that vary in length and structure (e.g., sentences that begin in 
different ways, and different kinds of complex sentences with subordinate 
clauses).

Deciding if a text is at a year 5 or year 6 level involves considering a 
range of different factors relating to text difficulty, including readability 
levels, length and complexity of the sentences, and the sophistication of 
the vocabulary, ideas, concepts, and storylines. School Journals contain 
items that have been allocated reading year levels; these can be helpful 
for building a sense of text level to apply to other texts of varying lengths, 
including books.
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Ngā Tukanga Pāngarau
Ka whakamahia ngā tukanga e te hunga pāngarau ki te whai māramatanga ki ngā pūāhua 
me te whakaoti rapanga. Ka tautokona te mokopuna e ngā kaiako me tōna whānau ki te tiki 
atu i ngā tukanga pāngarau e mārama ai ia ki te whakamahinga o te mātauranga pāngarau 
hei whakamahinga mōna i te wā e heke mai ana. Ka tautoko ngā tukanga i ngā mokopuna ki 
te tūhono i te mātauranga, te reo, ngā tukanga, me ngā tikanga ki ērā atu mātauranga, reo, 
tukanga, tikanga hoki o tō rātou anō taiao. Otirā, ko te tūhura pūāhua, te whakaoti rapanga, 
me te whakawhitiwhiti whakaaro ka tūhono atu ki ērā atu tukanga pāngarau.

Ka whakaata ngā tukanga pāngarau i te āhuatanga noho me ngā tuku ihotanga a ngā tīpuna. 
Mā te whakamahi i aua tukanga, ka whakaoti rapanga te mokopuna mō ngā pūāhua tātai 
me ngā pūāhua tūturu. Pērā i ōna tīpuna, ka whakawhanake te mokopuna i tōna āheinga ki 
te whakaputa whakataunga, kōrero hoki mō āna kitenga, ka whakamārama ai i te take o ērā 
kitenga, pērā i te whakataunga me te arohaehae pūāhua ō ngā tirohanga rerekē.

Ko te hua o te pāngarau mō te mokopuna, he whakarite ara ki te tautohu me te whakamahi 
i ngā rautaki ki te whakaoti rapanga. Nō te mokopuna e mahi ngātahi ana ki ōna hoa ako, 
e taea ana e te ia te huritao ōna anō whakaaro me ngā whakaaro o ētahi atu e pai ai tana 
panoni i ngā rautaki ki te whakapai ake i āna kitenga. E kore e noho wehe ngā tukanga 
pāngarau i te mātauranga me ngā pūkenga o te mokopuna. Mātua rā, me whakaoti rapanga, 
me whakaputa kōrero, me whai whakaaro, me huritao te mokopuna i te whanaketanga o tō 
rātou mātauranga, ō rātou māramatanga mō ngā huatau, me ngā pūkenga tika i ngā whenu 
katoa, kōhungahunga mai, tamariki mai, taiohi mai.1

¹ New Math Curriculum for Grades 1-8. (June 2020). Government of Ontario. 
https://www.ontario.ca/page/new-math-curriculum-grades-1-8
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Tukanga Pāngarau

Tūhura pūāhua Whakaahuahanga 
pūāhua

Tūhono pūāhua Whakatau whānui 
i ngā kitenga

Whakamārama, 
parahau hoki 
i ngā kitenga

•	Waihanga 
pātai tūhuratanga.

•	Kimi tomokanga 
kia aro pū ai ki 
tētahi pātai.

•	Tautohu mōhiotanga, 
ngā meka mōhio, 
me ngā tūhononga e 
hāngai ana. 

•	Whakamahere ara 
tūhuratanga ki te 
whai hātepe.

•	Aroturuki, aromātai 
hoki i te kauneke 
me te whakahou i te 
ara tūhuratanga e 
tika ana.

•	Whai māramatanga 
ki ngā tūhuratanga.

•	Whakamahi 
whakaahuahanga ki te 
kite, te whakataurite, te 
tūhura, te whakarūnā, 
te whakatauira, te 
hāpono, me te parahau 
tauira, taurangirangi 
hoki. 

•	Whakamahi 
whakaahuahanga 
ki te ako i ngā 
whakaaro hou me te 
whakamārama hoki i 
ngā whakaaro hou ki 
ētahi atu. 

•	Tūhura tāiringa 
kōrero me te tautoko i 
ngā tautohe.

•	Tīpako, waihanga, me 
te urutau tika i ngā 
whakaahuahanga 
hoahoa ā-hinengaro, 
ā-waha, ā-tinana, 
ā-mariko, ā-kauwhata 
rānei. 

•	Whakamahi ataatanga 
kia whakaahua 
ā-hinengaro, te raweke 
taonga, me te raweke 
whakaaro hoki.

•	Whakaara tūhononga 
i waenganui i ngā 
whakaaro me ngā 
ara ako.

•	Whakaara tūhononga 
i waenganui i ngā 
whakaahuahanga rerekē.

•	Tūhono i ngā whakaaro 
hou ki ngā āhuatanga e 
mōhiotia kētia ana.

•	Tūhono i ngā whakaaro 
ki ngā wāhanga ako me 
ngā horopaki ā-ahurea, 
ā-wetereo, ā-hītori.

•	Tautohu, tūhura 
hoki i ngā tauira, ka 
whakaputa tāiringa 
kōrero ai, ka whakatau 
otinga ai hoki e whai 
pānga ana.

•	Tautohu hononga mō 
ngā ōritenga, mō ngā 
rerenga kētanga, me 
ngā tūhononga hou. 

•	Rapu tauira, rapu 
ritenga hoki e taea ana 
te āpiti atu ki tētahi 
pūāhua kē atu, ki te 
noho pūmau tonu rānei. 

•	Hanga, whakamātau 
hoki i ngā tāiringa 
kōrero mā te whai 
whakaaro me te 
taupaepae tauira kei 
tua atu hei whiriwhiri 
mēnā he tika, mēnā 
horihori rānei.

•	Whakamahi tohu 
e hāngai ana 
hei whakaatu 
whakataunga whānui.

•	Whakaatu kīanga, 
whakatakoto 
whakamāramatanga 
hoki e hāngai ana ki 
ngā kitenga, ki ngā 
raraunga rānei.

•	Whakaatu kīanga, 
whakatakoto 
whakamāramatanga 
hoki e hāngai ana 
ki te mātauranga, 
ngā tautuhinga, me 
ngā tikanga.

•	Arohaehae i ngā 
whakaaro o ētahi atu, 
aromātaihia ō rātou 
arorau, uia hoki kia 
pūaho ai, kia mārama 
ai hoki.

•	Whakamahi taunaki, 
whai whakaaro, 
hāpono hoki hei 
whakamārama i te 
whakaaetanga, te 
whakahētanga rānei ki 
ētahi tauākī.

•	Whakawhanake 
māramatanga kiritōpū 
mā te tuari, te taurite, 
te tairite, te arohaehae, 
te waihanga hoki i ngā 
whakaaro o ētahi atu.

•	Whakaatu 
whakamāramatanga 
whai take, whakaatu 
tautohenga hoki ki 
tētahi whakaaro, ki 
tētahi otinga, ki tētahi 
tukanga rānei.
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Ngā Tirohanga
Ko tā te wāhanga pāngarau, he whakatipu i te tirohanga motuhake a te mokopuna, ngā 
rautaki me ngā tukanga ki te whakaaro arohaehae. Ka tautoko i te mokopuna ki te tāpae 
mete āwhina i tōna whānau me te hapori hei uri Māori mana motuhake, ā, hei tangata hoki 
o te ao whānui.

Ko tā te tirohanga pāngarau ki te ako pāngarau e whai ake nei:

Whakapapa

E tūhono ana te pāngarau ki te whakapapa 
o te tangata, ā, e whakaata mai ana i te 

hōhonutanga o te mātauranga o ngā mātua 
tīpuna me ngā kōrero hītori kua tuku iho ki 

ngā uri whakaheke.

Tūrangawaewae 

E rite ana te pāngarau ki tētahi arawhiti 
e tūhono ana i a tātou ki tō tātou tuakiri 

ahurea, ā, hei whakamahara hoki i a tātou, 
ka tiketike tō tātou mārama ki te pāngarau 
ina tau ana ō tātou waewae ki ō tātou anō 
papakāinga me ngā tātai hono ki ō tātou 

tīpuna, ki ō tātou hapori hoki.

Mana Motuhake

Mā te pāngarau e āhei ai ngā mokopuna ki 
te tomo atu ki ngā tikanga pāngarau 

e whakaata ana i ō rātou uratanga me 
ō rātou manako.

Kaitiakitanga

E whakatenatena ana te pāngarau 
i a tātou ki te tū hei kaitiaki o te mātauranga, 

arā, hei taonga, hei rauemi matihiko hoki, 
otirā, ka whakapakari ake i ā tātou haepapa 
ki te tiaki, ki te whakapūmau ritenga e taea 

ai te mārama, te whakahaere tika hoki 
i tō tātou ao.

Whanaungatanga

E whakatītina ana te pāngarau 
kia waihangatia tētahi anga mātauranga 

whai hua, kia whakaoti rapanga hei 
whakapakari i a tātou ki te mahi ngātahi. 
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 Te Hanganga o Pāngarau
Ko Ngā Whenu
E whā ngā whenu o Pāngarau:

•	 HE TANGATA tūhura ki te ao

•	 HE URI WHAKAHEKE ki te whai ao

•	 HE PUNA KŌRERO o te reo pāngarau

•	 HE ĀKONGA mauri oho

E hāpai ana ēnei whenu i ngā Pou Matua me ngā whāinga matua o te marautanga.

He ākonga te
 m

oko

pun
a

H
e ta

ng
a

ta
 te m

okopuna

KI
 T

E 
W

HAI A
O

HE
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RI
 W

HAKAHEKE 

KI TE AO

HE TANGATA TŪHURA
 

HE Ā
KONGA 

MAURI O
HO

H
E PUNA KŌRERO

O
 TE REO

 PĀNGARAU

H
e 

ur
i w

ha
ka

he
ke

 te
 m

oko
puna

He p
una kōrero te mokopuna

He Tangata tūhura ki te ao
Ka whakawhanake te mokopuna i āna rautaki me ōna pūkenga pāngarau mā te whakamahi i 
tētahi tukanga tūhura pāngarau ka pakari haere i a ia e whakawhanake ana i ōna toi ākonga 
me tōna mātauranga. Ka ako te mokopuna ki te tautohu pūāhua hei tautoko i a rātou ki te 
whakamahere me te whakaoti rapanga tūhurangatanga pāngarau. Ka ako hoki ia ki te ui 
pātai pāngarau e whai take ana, ā, ka whakamahere ngātahi ki te kaiako. Nāwai, nāwai ka 
pakari ake, ā, ka rite ki te mahi takitahi ki ngā akoranga o te wharekura.
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He Uri Whakaheke ki te whai ao
Ka aro te mokopuna ki ngā tikanga, te mātauranga me te reo pāngarau e tautoko i a ia ki te 
pupuri ki ngā tikanga, te mātauranga me te reo Māori i a rātou ka ako, ka whakamahi hoki i 
te pāngarau. 

He Puna Kōrero o te reo pāngarau
Ka tūhura, ka whakaaroaro te mokopuna i tōna ake mātauranga hei āwhina i a ia ki te 
whakaatu, te kōrerorero, me te whakaatu hoki i āna mahi akoako pāngarau.

He Ākonga mauri oho
Ka whakamahi te mokopuna i ngā mātauranga pāngarau ki te tūhura me te whakaaroaro i 
ngā pūāhua me ngā rapanga pāngarau, e whai take ana, e whai hua ana mō ngā wawata o 
te mokopuna, tōna whānau, tōna hapū, me tōna iwi hoki.

Toi Mokopuna
E whakaahua ana ngā Toi Mokopuna i ngā āhua me ngā waiaro o te ākonga pāngarau. Ka 
whakaata i ngā wawata o ngā whānau, ngā hapū, me ngā iwi, i ngā hua o te ako pāngarau, 
i te pūtake hoki o ia whenu. Ka noho mai a ngā Toi Mokopuna hei aronga mō te mahi akoako 
mō ia tūārere, ā, ka mārakerake tā te kaiako me tā te mokopuna kite i te tikanga o ngā 
mātauranga, ngā pūkenga, ngā māramatanga, me ngā wheako ako kei roto pū o ia whenu.

Ngā 
Whenu

HE TANGATA  
tūhura ki te ao

HE URI WHAKAHEKE 
ki te whai ao 

HE PUNA KŌRERO  
o te reo pāngarau 

HE ĀKONGA 
mauri oho 

Ngā Toi 
Mokopuna 

He tāwariwari, he aro, he 
pākiki, he mahi ngātahi, 
he auaha, he huritao, he 
kaitūhura whakaata hoki 
te mokopuna, e ako ana 
ki te whakamahi tikanga 
pāngarau me te whakaoti 
rapanga mō te kura, te 
whānau, te hapū me 
te iwi, ā, mō rātou anō 
te take.

He koi te hinengaro o te 
mokopuna, rite ana ki 
ōna mātua tīpuna. Ko 
ngā whakaaro me te 
whakamahi pāngarau he 
mea tuku iho ki a ia, ā, ka 
tukuna ki ētahi atu.

He māia, he pūkōrero 
hoki te mokopuna ki 
te whakamārama me 
te whakaputa i ōna 
whakaaroaro me āna 
tukanga pāngarau 
ki te reo pāngarau. 
E ngākaunui ana ia 
ki te pāngarau me 
te motuhaketanga o 
taua reo.

He manawanui, he 
huritao, he aroturuki 
te mokopuna ki 
te panoni i ōna 
whakaaro me āna 
mahi, ā, ka tautohu 
tauira, hononga hoki 
hei hanga pāngarau 
me tōna anō ao.

He Whanaketanga Ako Pāngarau
E whakaatu ana te pāngarau i ngā kauneke o te ako ki ngā tūārere e rima atu i te Tau 0 ki te 
Tau 13. Kei ia tūārere, e takoto mai ana ngā tino whāinga e whā, ko tētahi mō ia Toi Mokopuna. 
E tohu ana ia whāinga i te aronga o te ako o taua tūārere, ā, kua āta whakatakotoria ki ngā 
akoranga tāpua mō ia tūārere. 

He rerekē te āhuatanga ako o ia mokopuna, ā, he motuhake hoki. Nā reira, me mōhio te 
kaiako ki ngā akoranga mō te tau e whakaakona ana e ia me ngā akoranga mō ngā tau kei 
mua, me ngā tau kei te whai mai. Koinei tētahi o ngā painga o te noho tahi o ētahi tau ākonga 
ki tētahi tūārere i te mea he māmā te kite i ngā akoranga o mua, me ngā akoranga e heke 
mai ana. E whakaata ana hoki tēnei i te āhua tūturu o ngā akomanga taumata maha me te 
rerekē o ngā taumata ako a ngā mokopuna.
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Te Wāwāhi i ngā Whāinga Matua
Kua wāwāhingia ngā whāinga Pāngarau kia kitea ai tōna kiko, arā, ngā mātauranga me ngā 
pūkenga hei whakaako mā te kaiako i ia tau o te tūārere. 

E whakaahua ana ngā Tohu Ako i ngā akoranga pāngarau. Kei te Tūārere 1, ka tīmata ngā 
akoranga pāngarau ki te mutunga o te 6 marama ki te kura, tae noa ki te 3 tau. Kei te Tūārere 
2, ko ngā akoranga pāngarau mā ngā tau 4 ki ngā tau 6. Kei te Tūārere 3, ko ngā akoranga 
pāngarau mā ngā tau 7 ki ngā tau 8. Kei te Tūārere 4, ko ngā akoranga mō ngā tau 9 ki 
ngā tau 10. Kei te Tūārere 5, ko ngā akoranga pāngarau mā ngā tau 11 ki ngā tau 13. Kua 
whakatakotoria ngā akoranga pāngarau ki ngā kauneke mātauranga pāngarau mā ia tau, 
ā, kua whakatōpū ki ngā Toi Mokopuna. 

Ko te āhua o te ako pāngarau, he moroki, he tukanga hoki, ā, ka whanake haere te mātauranga 
pāngarau i ngā wā rerekē. E tika ana kia auau te ako, e whakaū ai ngā mokopuna i ngā 
pukengā hou, arā, kia tipu, kia waia, kātahi ka kaiaka. Nō reira, e whanake ana ngā tino 
akoranga kei ia tūārere. Heoi anō, me mataara ngā kaiako ki te mataaho i ō rātou aronga ki 
ngā pūkenga, te mātauranga, me ngā māramatanga e tautohua ana ki ia tau, ki ia tau.

Kia tae atu ki tētahi tino akoranga me mātua aro e te kaiako, me āta titiro ki te wāhanga 
e kīia nei ko, Kia Mataara. Mātua rā, me aro ngā kaiako katoa ki ēnei tino rerenga ako, nā 
te mea, ka tino whai pānga ki te tūāpapa o te ako a te mokopuna me āna tutukitanga mō 
te anamata.

Ko Te Ngako o te Whāinga, he whakarāpopototanga o ngā tino akoranga e tīaroaro ana 
ki ngā whāinga matua o ngā Toi Mokopuna. I tēnei wāhanga, e whakaahua mai ana i ngā 
whakaakoranga me ngā mahi akoako o ia tau kia pūrangiaho ai te aronga o ia tau. He kōrero 
āwhina ēnei mā ngā kaiako mō ngā ariā matua o te pāngarau hei hāpai ake i ngā mahi ako a 
ngā mokopuna. Ka aro hoki ki te whakawhenumi i ngā Toi Mokopuna me te pāngarau ki ngā 
pou matua e whā. Ahakoa kua whakaritea te mahi kia hāngai ki ia tau, me whakamahi tonu 
te kaiako i ōna ake mōhiotanga ki te kite, te mōhio, te urupare me te āhukahuka i ngā mahi o 
Te Ngako, e taea ana e rātou te whakaatu, ā, mēnā rānei kua ākona kētia aua mātauranga e 
ia, ka mutu, me toro atu ki ngā akoranga o tētahi atu whāinga e hirahira ana. 

Ka noho ngā taipitopito kōrero o tētahi whāinga matua ki Te Roanga o te Kōrero (te 
whakamāramatanga whānui). Kei tēnei wāhanga nei ngā anganga rauangi hei ako me ngā 
whakamāramatanga mō te mahi whakaako. E arotahi ana tēnei wāhanga ki te tūārere e tika 
ai te whakaata i te whakatinanatanga o ngā whakaakoranga me ngā mahi akoako a ngā 
tamariki, i a rātou e ako ana i ētahi pāpātanga rerekē. Ka tīmata Te Roanga o te Kōrero ki 
tētahi whakaahuatanga whānui mō te mokopuna hei ākonga, ngā akoranga kawatau i tētahi 
tūārere, me ngā āhuatanga hei whakaaro ake  mā ngā kaiako e pā ana ki te tipuranga o te 
reo o te mokopuna.

Kua whakawhānuitia ngā kōrero mō te Whāinga, kua whakatakotoria he kupu tohutohu mā 
ngā kaiako e pā ana ki te ako, ngā tini mata o te mokopuna, ngā mahi hei whakarite mā ngā 
ākonga pāngarau, tae atu ki ngā āhuatanga e poipoia ai, e tautokona ai te mokopuna kia tū 
māia, kia tū kaiaka hoki ia hei ākonga pāngarau. 

He whakamāramatanga anō mō ngā huānga matua, arā, mō ngā rautaki me ngā pūkenga, 
te mātauranga, te reo, te tuakiri hoki e tohu ana i te whānuitanga o ngā mahi akoako e rarau 
mai ana i tētahi whāinga matua, me ngā āhuatanga e tika ana kia whakaakona. E whakaata 
mai ana ngā huānga o  Ngā Tini Mata o te Ako i ngā ariā matua o te tikanga ako, ā, e tauāki 
ana ko ngā kaiako katoa, he kaiwhakaako o te ako, o te reo, o te mokopuna hoki. 
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E whakamārama ana te wāhanga Hei Tautoko i te Ako i ngā tikanga ako, ā, e āpiti ana i 
ngā whenu pāngarau mā ngā kaiako, ngā ākonga, me ngā whānau. Ka tautohu ērā i ngā 
mātauranga matua, ngā tukanga, me ngā pūkenga tae atu ki te tau 13, engari, kāore ērā e 
whakarōpūhia ana ki ngā Toi Mokopuna. 

Te Kanorau i te Ako Pāngarau
Ko te mōhio ki ngā taera ako huhua o ngā mokopuna whaikaha tētahi āhuatanga hiranga 
e mārama ai te āhua o te whakahaere i tāna ako i te pāngarau. Kia tīmata mā te kōrero ki 
ngā whānau ki te tautohu, ki te whai māramatanga hoki ki ngā pūkenga motuhake me ngā 
āhuatanga e uaua ana ki tā rātou mokopuna, tae noa atu ki ngā rautaki ka whai hua ki a 
ia. Whakamahia Te Ngako o te Whāinga hei tūāpapa mō tētahi matapakinga e pā ana ki ā 
rātou whakaarotau mō te whanaketanga o te pāngarau.

Me mōhio ki ngā rautaki ka whai hua ki ngā mokopuna whaikaha, me te āhua hoki o ēnei 
rautaki i tētahi horopaki ako pāngarau.

I ngā akoranga pāngarau, kia whai wāhi mai ngā mokopuna katoa ki te:

Pūmau o te whakaako
•	 kia pūmau te anga e mōhio ai te mokopuna ki ngā whakahaerenga

•	 kia pūmau te koke me te rere o ngā mahi i te roanga o te akoranga

•	 whakaingoatia ngā rautaki ka whakamahia e koe e mōhio ai te mokopuna ki ngā mahi i 
ngā wā katoa. 

Kia arotahi ngā kōrero a te kaiako
•	 kia mārama, kia koi te kōrero – me poto ngā tohutohu

•	 kia waiho mā te mokopuna te nuinga o ngā kōrero – he arotahi ngā kōrero a te kaiako.

Arotahi ki te whakawhiti kōrero
•	 kia whai wāhi te mokopuna mā ngā ngohe whakawhitiwhiti me ngā rautaki e pārekareka ana

•	 ākina tā te mokopuna whakamahi i te katoa o te reo e mōhiotia ana e ia hei whakaoti i 
ngā ngohe ako pāngarau

•	 ākina te mahi ngātahitanga i waenganui i ngā mokopuna

•	 ākina, whakanuia hoki “te whakamātau” i te whakamahinga huatau pāngarau e hou ana.

Whakatairanga i te ako
•	 whakamahia ngā tikanga arotahi huhua e tika ana mō te tau o te mokopuna, te 

raupapatanga ako, me te taumata ako hei tautohu i ērā ka whai hua ki ia mokopuna

•	 kia tīrewa te tuku tautoko hei arataki i te mokopuna matea ako rau

•	 kia tīmata ki ngā mea e mōhio kētia ana e te mokopuna hei tūāpapa mō te ako huatau hou

•	 whakamahia ngā horopaki me ngā rautaki e taunga ana ka whakaakona ana he huatau 
pāngarau hou

•	 whakaakona ngā mokopuna ki ngā rautaki mō te ako i te reo pāngarau me ngā huatau 
pāngarau hou

•	 whakamahia ngā ara whakaako ā-ataata, ā-rongo, ā-ringapā hoki e whai wāhi atu ai ngā 
taera ako huhua

•	 kia rite tonu te kuhu atu i te wā huritao hei āwhina i te mokopuna ki te tautohu i ngā 
rautaki ka whai hua ki a ia me ngā pātai pea kei a ia

•	 whāngaihia he taiao akoranga kauawhi, e whakanui ana i ngā rerekētanga ako katoa.

E kanorau ai te ako, me kanorau te whakaako!
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Te Aroturuki me te Aromatawai
Ka whakarato ngā raraunga ā-motu mō ngā mahi aromatawai me ngā tohu i tētahi tirohanga 
matawhānui ki te mātau o te pāngarau, puta noa i ngā Tau 0-13. 

I ngā kura, ka whakamahia ngā mahi aromatawai hei aroturuki i te koke whakamua a te 
mokopuna, e āhei ai te kaiako ki te whakanui i ngā tutukinga a tēnā mokopuna, a tēnā 
mokopuna. Mā te whakarite i ngā whakaarotau e mārama ana me ngā whāinga whāiti, ka 
mārama ake, ka kaha ake hoki te tautoko a te kaiako i ngā kaunekehanga o ngā mokopuna 
katoa.

Ko te tikanga, ko ngā pārongo ka kohia mā roto i ngā mahi aromatawai, ka whakamōhio i 
ngā kura, i ngā kaiako, me ngā whānau e pā ana ki te whai hua rānei o te hōtaka pāngarau. 
Ko te tikanga anō hoki, ka pūrangiaho te māramatanga o te mokopuna me te kaiako ki ngā 
tutukinga me ngā kokenga whakamuatanga.

Ko te ako te tūāpapa o te aromatawai
Kāore e tino rerekē ana te āhua o te aroturuki me te aromatawai i te whanaketanga o te 
pāngarau i te ako pū i te pāngarau. Kei ngā mea ka kitea e te kaiako me te āhua o tana mātai 
i ngā mahi a te mokopuna te rerekētanga. Ko te mātai hihiri tētahi o ngā rautaki matua mō 
te whai i ngā kokenga:

1.	 Me āta aro ki ngā mahi, ki ngā whakawhitinga kōrero rānei a te mokopuna – te mātai, te 
whakarongo, te kite, me te huritao.

2.	Me tautohu ngā mōhiotanga whāiti, ngā pūkenga, ngā waiaro, me ngā whanonga e 
whakaaturia ana e te mokopuna.

3.	Me āta huritao, me āta whakaaro hoki ki ngā mahi e taea ana e te mokopuna me te āhua 
o te kōkiri atu i tērā.

He whakapiki mana te aromatawai
Me arotahi te aromatawai me te aroturuki i te reo ki te tautohu i ngā mōhiotanga, i ngā 
pūkenga me ngā aronga reo pāngarau e mātau kē ana mokopuna, e mōhio ai ki te whai hua 
rānei o te whakaako ā mohoa, me te huarahi me whai ā haere ake nei.

E mihia ai te whānuitanga me te kanorau o te ako, me kohi te kaiako me te kura i ngā 
taunakitanga o ngā kokenga, puta noa i ngā whenu me ngā wāhanga katoa o Te Reo 
Rangatira, tae noa atu ki:
•	 ngā mōhiotanga pāngarau (ngā tini mata o te mātauranga) 

•	 ngā pūkenga pāngarau (ngā tini mata o te ako)

•	 ngā aronga pāngarau (ngā tini mata o te tuakiri)

•	 te reo pāngarau (ngā tini mata o te reo pāngarau).

He taunakitanga te aromatawai
Kei te kaiako me te kura te haepapa mō ngā whakataunga ka puta i a rātou e pā ana ki te 
mokopuna me tōna whanaketanga pāngarau. Nā konā tonu e whai take ana tō te kaiako, tō 
te kura, tō te whānau, me tō te mokopuna whakapono ki ngā taunaki i whakamahia rā hei 
tautoko i ēnei whiriwhiringa. Hei whakapūmau i te tika me te pono o ngā whakataunga e pā 
ana ki te ako pāngarau, ka whakamahia ngā tukanga tūturu me ērā kāore e tūturu ana.

Ka whai wāhi atu ki ngā tukanga tūturu ko ngā pāhekoheko ako, ngā aromatawai ōkawa, 
me ngā aromatawai ōpaki. Ka whai wāhi atu ki ngā tukanga kāore e tūturu ana ko ngā ara 
e hōhonu ake ana, pēnei i te whakamahi tairongo me te mārama pū ki te mokopuna hei 
tangata – ōna hiahia, ōna pūkenga, ōna uauatanga, me ōna aronga.

WĀHANGA AKO 

Pāngarau

12

Proa
cti

ve
ly 

rel
ea

se
d



Kei te rauemi, Te Poutama Tau he anga kōhura me ngā momo tukanga ka taea e te kaiako te 
whakamahi hei tautohu i ngā mōhiotanga o te mokopuna, ā rātou whakamāramatanga me 
ā rātou whakaaturanga mō ō rātou mōhiotanga.

E rua atu anō ngā rauemi aromatawai, arā, ko:

•	 He Pūkete Aromatawai Pāngarau

•	 He Tauaromahi Pāngarau
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WĀHANGA AKO 

Pāngarau

HE TANGATA 
tūhura ki te ao

HE URI WHAKAHEKE 
ki te whai ao

HE PUNA KŌRERO 
o te reo pāngarau

HE ĀKONGA 
mauri oho

Tohu Ako: Tūārere 1: Tau 0–3 

Kia Mataara

Hei te mutunga o ngā 
marama e 6 i te kura me 
mōhio te mokopuna ki te:
•	mahi ngātahi ki ngā tūhuratanga 

pāngarau me te tuku pātai
•	waihanga āhua ki ngā āhua 

iti mā te whakamātau.

Hei te mutunga o ngā 
marama e 6 i te kura me 
mōhio te mokopuna ki te:
•	whai tohutohu ki tētahi 

tūwāhi, ki te kimi rānei i tētahi 
taonga i te kura

•	whakataurite i ētahi taonga e 
rua, nō tō rātou anō ao, mā te 
aro ki ēnei āhuatanga; te roa, 
te papatipu, te kītanga rānei.

Hei te mutunga o ngā 
marama e 6 i te kura me 
mōhio te mokopuna ki te:
•	whakaputa wawe i te maha 

o ngā taonga i tētahi rōpū e 
rima ngā mea

•	kōrero me te whakaatu i ētahi 
huinga, ki te tekau, mā te 
hono, mā te wāwāhi rānei 

•	whakamārama i tāna i 
whakarōpū ai mā ngā āhua, 
mā ngā taonga rānei

•	whakamārama i tētahi 
tauira tāruarua.

Hei te mutunga o ngā 
marama e 6 i te kura me 
mōhio te mokopuna ki te:
•	kape, te hanga me te 

whakaroa i tētahi tauira (kia 
rua ngā huānga)

•	whakarōpū i ngā āhua, i 
ngā taonga hoki (ā-tae, 
ā-āhua rānei).

Hei te mutunga o te tau 2 me 
mōhio te mokopuna ki te: 
•	tuku pātai hei 

tūhuratanga pāngarau
•	mahi ngātahi ki te kaiako e 

mahere ana, ka tūhura ai, ka 
kōrero ai hoki mō ngā putanga

•	tūhura i te roanga, te papatipu, 
te rōrahi, me te kītanga o ētahi 
taonga mā te whakataurite i ia 
taonga ki tētahi atu

•	whakaahua ā-hinengaro, ki te 
whakapae hoki ko ēhea āhua iti 
e tika ana ki te waihanga i tētahi 
āhua, ka whakamātau ai

•	tautohu i ngā huānga e ngaro 
ana i tētahi tauira, ki ngā huānga 
e toru.

Hei te mutunga o te tau 2 
me mōhio te mokopuna 
ki te:
•	whai tohutohu me te tuku 

tohutohu ki tētahi tūwāhi, ki 
te kimi rānei i tētahi taonga, i 
te kāinga, i te kura hoki.

Hei te mutunga o te tau 2 
me mōhio te mokopuna 
ki te:
•	āhukahuka i te hanganga o 

ngā uara-10 me ngā uara-1 o 
ētahi tau

•	whakamārama i tētahi 
tauira tāruarua, kia toru 
ngā huānga

•	whakarōpū i ngā āhua me 
ngā taonga ki ngā rōpū 
kua tautohua

•	whakaatu i te haurua me 
te hauwhā o tētahi huinga.

Hei te mutunga o te tau 2 
me mōhio te mokopuna 
ki te:
•	āhukahuka i ngā haurua me 

ngā hauwhā o tētahi huinga
•	kape, te hanga me te 

whakaroa i tētahi tauira, 
kia toru ngā huānga

•	wāwāhi me te whakahono i 
ētahi huinga e 10 ngā mea ki 
ngā whakaritenga rerekē.

Hei te mutunga o te tau 3 me 
mōhio te mokopuna ki te:
•	whakamahi i te tauira tāruarua 

me te tau raupapa, (tuatahi, 
tuarua, tuatoru ...), o tētahi 
tauira tāruarua, ki te whakapae i 
ngā huānga ka whai mai

•	whakatau tata me te tōai i 
te whakamahinga o ētahi 
waeine ōpaki ki te ine te roa, te 
papatipu, te rōrahi, te kītanga 
hoki o tētahi taputapu

•	tautohu putanga e taea ana me 
te aro ki ngā rerekētanga o ngā 
putanga mō ngā ngohe me ngā 
pūāhua tūponotanga.

Hei te mutunga o te tau 3 
me mōhio te mokopuna 
ki te:
•	hono i ngā tūhuratanga 

pāngarau ki ngā horopaki o 
te ao Māori

•	whai nekehanga me te 
tuku tohutohu nekehanga 
e whai wāhi ai ngā ahunga 
auau; te ahunga, te tawhiti, 
(tatau hōkai), ngā hurihanga 
haurua, hauwhā hoki.

Hei te mutunga o te tau 3 
me mōhio te mokopuna 
ki te:
•	whakaatu i ngā taha e rua 

o te whārite; e ōrite ana te 
rahinga o ngā taha e rua o te 
tohu ōrite

•	whakawhiti kōrero e pā 
ana ki āna kitenga i roto i 
āna tūhuratanga.

Hei te mutunga o te tau 3 
me mōhio te mokopuna 
ki te:
•	wāwāhi i tētahi tauira ki ngā 

taonga 10, me te āhukahuka 
tonu atu i te maha o ngā mea 
kei ia wāhanga

•	whakarōpū, te wāwāhi, me 
te whakahono i ngā tauoti ki 
te 100

•	tāpiri me te tango ki te 100 
mā te whakarōpū me te 
whakamahi tauira tau

•	whakarea me te whakawehe 
mā te whakarōpū me te 
whakamahi tauira tau

•	āhukahuka i te hononga 
o ngā hautau whai pānga 
h.t., he ōrite te kotahihaurua 
ki te rua hauwhā

•	kimi i te haurua, te hauwhā, te 
hautoru rānei o tētahi huinga 
mā te āhukahuka i ngā rōpū 
me ngā tauira, atu 
i te toha ōrite.
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Tūārere 1: Tau 0–3

Tau 1 
I ngā marama 0 ki te 6, e 
tautoko ana i te mokopuna 
kia:  
•	mahi ngātahi, ki te kaiako, ki te 

waihanga pātai pāngarau, pātai 
tauanga hoki, e hāngai ana ki 
ōna kaingākautanga

•	whakarōpūtia ngā taonga 
kua kohia e te kaiako, e ai ki 
ōna āhuatanga

•	whakaingoatia ngā rōpū, ka 
whakaahua ā-reo ai, ā-pikitia 
ai rānei.

Tau 1 
I ngā marama 0 ki te 6, e 
tautoko ana i te mokopuna 
kia: 
•	whakahono i ngā āhuatanga 

o tōna ao, o ia rā, ki ngā 
ariā pāngarau

•	whakahono i ngā āhuatanga i 
roto i ngā huatau me ngā ariā 
pāngarau. 

Tau 1 
I ngā marama 0 ki te 6, e 
tautoko ana i te mokopuna 
kia:  
•	whakamahi i ngā pikitia, 

ngā rauemi, ngā tauira me 
ngā whakaahuahanga ki te 
whakaatu i ōna whakaaro

•	whakamahi i ngā rerenga 
māmā ki te kōrero i te 
maha, i ngā ingoa, i te 
āhuatanga o ngā āhua me te 
whakataurite āhua

•	whakawhiti kōrero mō ngā 
tūponotanga, ngā tauira me 
ngā pānga.

Tau 1 
I ngā marama 0 ki te 6, e 
tautoko ana i te mokopuna 
kia:  
•	āhukahuka i ngā momo 

tauira; ko te tatau 
māwhitiwhiti, ko ngā tauira 
o ia rā, me ngā tauira kua 
waihangatia ki ngā taonga

•	whakahono i ngā ariā 
pāngarau; ko ngā huinga, 
te maha o ngā tapa o 
tētahi āhua.

I ngā mārama 6 ki te 
12, e tautoko ana i te 
mokopuna kia:
•	whai māramatanga me te 

tuku pātai e pā ana ki tāna e 
ngākaunuitia ai

•	whakamahere tūhuratanga 
ki tāna e ngākaunuitia ana

•	tomo ki ngā tūhuratanga
•	whakawhiti whakaaro mō ngā 

kitenga mā te whakamahi 
whakaaroaro pāngarau e 
mōhiotia ana, e ākona ana hoki.

I ngā mārama 6 ki te 
12, e tautoko ana i te 
mokopuna kia:
•	whakahono i ngā āhuatanga 

o tōna ao o ia rā ki ngā 
ariā pāngarau

•	whakahono i ngā huatau 
pāngarau ki ngā huatau 
pāngarau. 

I ngā mārama 6 ki te 
12, e tautoko ana i te 
mokopuna kia:
•	whakamahi i te reo pāngarau 

ki te whakawhiti kōrero, 
ki te whakamārama, ki te 
whakataurite i te maha, i 
ngā ingoa, i te rahi, me te 
āhuatanga o ngā āhua

•	whakawhiti kōrero mō ngā 
tūponotanga, ngā tauira me 
te pānga

•	whakamahi i ngā pikitia, 
ngā rauemi, ngā tauira me 
ngā whakaahuahanga ki te 
whakaatu i ōna whakaaro.

I ngā mārama 6 ki te 
12, e tautoko ana i te 
mokopuna kia:
•	āhukahuka i ngā tauira 

me te pānga; ko te tatau 
māwhitiwhiti i ngā tau mati 
maha, i ngā tauira o ia rā, me 
ngā tauira kua waihangatia ki 
ngā taonga

•	whakahono i ngā ariā 
pāngarau; ko ngā huinga, ngā 
tapa me ngā koki o ngā āhua

•	tūhura i te whakamahinga o 
te arorau pāngarau me ngā 
hātepe e kite ai i te hua.

Tau 2 
E tautoko ana i 
te mokopuna kia: 
•	tuku pātai pāngarau hei tūhura
•	whakamahere ngātahi i te 

tūhuratanga me te matapaki 
i ngā kitenga 

•	tūhura ngātahi
•	whakaahua ā-hinengaro, ki te 

whakatau, ki te mātai ariā
•	whakamahi pāngarau ki te 

whakaputa i ngā hua.

Tau 2 
E tautoko ana i 
te mokopuna kia: 
•	āhukahuka i te pāngarau ki 

tōna ia rā, pērā i te ine kai 
whakauru mō te tunu kai 

•	whakamahi i te pāngarau e 
whai pānga ki a ia, ki tōna 
whānau hoki, pērā i te tapahi 
hua rākau ki ngā wāhanga 
ōrite mō ētahi rōpū o te rua 
(1/2), rōpū o te whā (1/4) rānei.

Tau 2 
E tautoko ana i 
te mokopuna kia: 
•	matapaki, te whakamārama, 

te whakatauira hoki i 
tāna whakamahinga o 
te reo pāngarau mō ngā 
pūāhuatanga pāngarau 
(pērā i ngā tauira, ngā 
whakaahuahanga, ngā 
rāwekeweke, ngā tuhinga me 
ngā hoahoa).

Tau 2 
E tautoko ana i 
te mokopuna kia: 
•	whakatau tata i tētahi huinga
•	whakamahi tauira tau ki te 

whakawehe rōpū ki ngā 5 me 
ngā 10

•	aro ki ngā rerekētanga me te 
tautohu tūponotanga.

Tau 3 
E tautoko ana i 
te mokopuna kia: 
•	whakarite pātai pāngarau 

hei tūhura
•	whakamahere tētahi 

tūhuratanga pakari mō tōna 
anō reanga

•	tūhura arahanga, tūhura 
takitahi rānei

•	tuari putanga mā te mahi 
arahanga, mahi takitahi rānei

•	whakatau i ā rātou 
kitenga pāngarau.

Tau 3 
E tautoko ana i 
te mokopuna kia: 
•	whai māramatanga ki te 

pāngarau i ngā horopaki o 
ia rā

•	tūhura panonitanga ki ngā 
horopaki o ia rā, e whai 
māramatanga ai ia ki tōna ao 
me ngā aronga whai hua.

Tau 3 
E tautoko ana i 
te mokopuna kia: 
•	matapaki me te whai 

māramatanga ki ngā pūāhua 
pāngarau mā te whakamahi i 
te reo pāngarau

•	whakaae, te whakahē, 
te whakapuaki anō, te 
tōai rānei.

Tau 3 
E tautoko ana  
te mokopuna kia: 
•	whakamahi ngātahi i ōna 

mōhiotanga pāngarau, me 
ōna mōhiotanga mō tōna 
ahurea, e mārama ai ki 
ngā pūāhua.

HE TANGATA 
tūhura ki te ao

HE URI WHAKAHEKE 
ki te whai ao

HE PUNA KŌRERO 
o te reo pāngarau

HE ĀKONGA 
mauri oho

Tohu Ako: Tūārere 1: Tau 0–3 

Te Ngako o te Whāinga

Mā te Kaiako
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WĀHANGA AKO 

Pāngarau

HE TANGATA 
tūhura ki te ao

HE URI WHAKAHEKE 
ki te whai ao

HE PUNA KŌRERO 
o te reo pāngarau

HE ĀKONGA 
mauri oho

Tohu Ako: Tūārere 1: Tau 0–3 

Te Ngako o te Whāinga

Mā te Mokopuna

Kei te ako au ki te: 
•	tuku pātai hei kimi i ngā 

whakautu ki ngā rapanga
•	whakamahere 

tūhuratanga pāngarau
•	tūhura pāngarau
•	whakamahi i te reo pāngarau ki 

te whakaputa i āku kitenga.

Kei te ako au ki te: 
•	tautohu, me te whakamahi 

i te pāngarau e hono ana ki 
tōku ao o ia rā

•	rongo i te āhuareka o te ao 
pāngarau e tū motuhake ana 
i ngā āhuatanga ahurea me 
ngā kawenga o tōku ao. 

Kei te ako au ki te: 
•	tuku pātai hei kaupapa 

tūhura pāngarau
•	whakawhiti whakaaroaro 

pāngarau mā ngā tuhinga, 
te waihanga tauira me te 
tuhi whakaahuahanga

•	whakawhitiwhiti kōrero 
pāngarau ki ētahi atu. 

Kei te ako au ki te: 
•	whai māramatanga me te 

whakamahi mātauranga 
pāngarau, kaupapa 
pāngarau hoki

•	whai māramatanga ki ngā 
pūāhua o tōku ao me ōku 
ngākaunuitanga mā te 
whakamahi i te pāngarau

•	whakamahi i ngā 
huatau pāngarau.

Te Roanga o te Kōrero

Te Āhua o te Mokopuna
Ka tuku pātai e pā ana ki tētahi 
pūāhua ka hua mai i tōna ao hei 
tūhuratanga māna.

E ako ana te mokopuna ki te 
whakamahere tūhura; ā, e mahi 
ngātahi ana ki te kaiako ki te 
whakamahere me te whakatinana 
tūhuratanga hoki.

E mōhio ana te mokopuna 
he akoranga kei roto i te 
whakamātau, ahakoa tika mai, 
hē mai rānei. 

Ka tīmata te mokopuna ki te 
panoni i āna tūhuranga kia kitea 
ai he hua.

E ako ana ki te whakawhiti 
whakaaro mā te whakamahi 
i ngā tikanga matapaki.

Te Āhua o te Mokopuna
E whai māramatanga ana 
te mokopuna ki te wāhi o te 
pāngarau ki tōna ao o ia rā me 
ōna hiahia mō tōna anamata.

Ka whai māramatanga te 
mokopuna ki ngā āhuatanga 
mahi rerekē o te ao pāngarau 
ki ngā āhuatanga mahi o tōna 
ao, heoi, ka rongo tonu i te hua 
o te pāngarau mōna anō.

Te Āhua o te Mokopuna
E pārekareka ana ki te 
mokopuna te whakawhiti 
kōrero e pā ana ki ngā tau, ngā 
tauira, te mokowā, te rahinga, 
te tūponotanga, me te pānga. 

Kei te whakamahi te mokopuna 
i te reo pāngarau, ā, ka kite atu 
i te tikanga o ngā tauira, o ngā 
kupu, me ngā tohu, o ngā ariā 
pāngarau. 

E pārekareka ana ki te 
mokopuna te tākaro me te 
tūhura e tautoko ai i te rere o 
te kupu mō te maha, mō te tau, 
mō te mokowā, mō te rahinga, 
mō te tūponotanga, mō ngā 
tauira, me te pānga.

Ka whakawhiti whakaaro 
te mokopuna mō ngā 
huatau pāngarau mā 
te whakamahi i ngā 
taputapu, te whakamārama 
kaupapa, pūāhua me te 
whakaoti rapanga.

Ka tupu te puna reo 
pāngarau, puna tauira, puna 
whakaahuahanga, ngā ariā 
me ngā huatau pāngarau a 
te mokopuna, ki tā te kaiako e 
whakatauira ana.

Te Āhua o te Mokopuna
E whai māramatanga ana 
te mokopuna mō te whai 
wāhitanga o te maha, te tau, 
te mokowā, te rahinga, te 
tūponotanga, ngā tauira, me te 
pānga o tōna anō ao, o ia rā.

Ngā tini mata o te tuakiri 
Ka whai whakaaro te mokopuna 
ki ngā whakamahinga a ētahi atu, 
ngā uinga a ētahi atu me te whai 
hononga i waenga i a rātou anō, 
i a rātou e mahi ngātahi ana, e 
mahi takitahi ana hoki. He auaha 
te mokopuna pāngarau.

Ngā tini mata o te tuakiri
E mārama ana ki te mokopuna 
he reo anō, he rautaki anō, 
he pūkenga anō hoki tō te 
pāngarau e rerekē ana i ō 
rātou anō ahurea. E ako ana te 
mokopuna ki te whakamahi tika 
i ngā pūkenga whakaaroaro o 
ngā pūnaha e rua.

Ngā tini mata o te tuakiri
Ka whakaatu te mokopuna i 
tōna māia ki te whakaputa i 
ōna whakaaroaro pāngarau 
me āna taunaki mō te 
whānuitanga o ētahi pūāhua.

Ngā tini mata o te tuakiri
E whai pānga ana ngā 
mātauranga pāngarau ki te 
mokopuna, ā, e taea ana e ia te 
whakamahi ki tōna anō ao.
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Tūārere 1: Tau 0–3

Tohu Ako: Tūārere 1: Tau 0–3 
Te Roanga o te Kōrero

Tau

Ngā Tini Mata o te Ako

Kei te ako te mokopuna ki te:
•	whakatairite i ngā maha o ētahi huinga ki te reo o ia rā
•	tatau i ngā mea katoa o tētahi huinga
•	tatau pānga tahi i ngā taonga o tētahi rōpū hei whakaoti rapanga tāpiri, rapanga tango māmā, 

mā te whakamahi i ngā taputapu, i te hinengaro rānei
•	hanga rōpū ōrite
•	tatau i te maha o ngā taonga me te hanga huinga mā te toha ōrite, tatau pānga tahi mā te whakamahi i ngā rauemi
•	whai māramatanga ki te whakawehe mā te toha ōrite
•	tatau pānga tahi ki te waihanga rōpū whakarea
•	whakaoti rapanga whakawehe mā te toha ōrite pānga tahi ki te whakarōpū
•	whakaoti rapanga whakarea, rapanga whakawehe mā te tatau māwhitiwhiti-a-tahi, mā te whakamahi taonga, 

mā te mahi ā-hinengaro rānei
•	whakapono ki te tatauranga
•	whakapono ki te tatauranga mā te tatau ā-hinegaro, mai i te tau tahi
•	tīmata ki te tatau mai i te tau nui ahakoa te raupapa o te whārite. (h.t., 5 + 12, ka timata te tatau ki te 12).

Ngā Tini Mata o te Mātauranga

Te Hanga o Ngā Tau

6 Marama
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 1
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 2
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 3
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

•	whakaputa wawe i te maha o 
ngā taonga o tētahi rōpū, ki te 5

•	āhukahuka i te tau nui ake, i 
te tau iti iho rānei me te whai 
māramatanga i te hononga o te 
tau nui ake me te tau iti iho. 

•	whakaputa wawe i te maha 
o ngā taonga o tētahi rōpū 
ki te 10

•	whakahono i ētahi tauira e 
rua, i ētahi taputapu 1-5

•	whakamahi i te tohu nui ake, 
te tohu iti iho me te tohu ōrite 
ki te whakaatu i te hononga i 
waenga i tētahi huinga. 

•	tautohu i te 10 pātata ki ngā 
tauoti tae noa ki te 100

•	whakarōpū taonga hei tauira, 
10 taonga nui ake rānei, ka 
whakaputa wawe i te maha o 
ngā taonga kei ia rōpū.

•	whakaāwhiwhi i ngā tau oti 
ki te 10, te 100 rānei e pātata 
ana, ki te 1,000.

•	tatau whakamua, whakamuri ki 
te 10, ki te 20 hoki

•	ki te whai māramatanga ki 
te tatau pānga tahi, me te 
raupapatanga o ngā tau.

•	tatau whakamua, whakamuri 
ki te 100, ka tatau māwhiti-2, 
māwhiti-10 hoki.

•	tatau whakamua, whakamuri 
ki te 100, ka tatau māwhiti-2, 
māwhiti- 5, māwhiti-10 hoki.

•	tatau whakamua, whakamuri 
i te 1,000, ka tatau māwhiti-2, 
māwhiti-3, māwhiti-5, 
māwhiti-10 hoki.

•	tautohu, pānui me te tuhi i ngā 
tau ki te 10.

•	tautohu, pānui me te tuhi i 
ngā tau ki te 20.

•	tautohu, pānui me te tuhi i 
ngā tau ki te 100.

•	tautohu, pānui me te tuhi i 
ngā tau ki te 1,000.

•	whakatairite me te 
whakaraupapa ā-kupu i ngā 
tauoti ki te 10. 

•	whakatairite me te 
whakaraupapa ā-kupu i ngā 
tauoti ki te 20.

•	whakatairite me te 
whakaraupapa ā-kupu, 
ā-tohu hoki i ngā tauoti ki 
te 100.

•	whakatairite me te 
whakaraupapa ā-kupu, 
ā-tohu hoki i ngā tauoti ki te 
1,000. 
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WĀHANGA AKO 

Pāngarau

Tohu Ako: Tūārere 1: Tau 0–3 
Te Roanga o te Kōrero

Tau

Te Whakarōpū, Te Wāwahi Tau me te Uara Tū

6 Marama
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 1
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 2
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 3
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

•	whakamahi tauhono o te 5, 
o te 10: 
h.t., 4 + 1 = 5, 7 + 3 = 10

•	wāwāhi tauhono me te 10: 
h.t., 13 = 10 + 3

•	wāwāhi me te whakarōpū tau 
ki te 20 me te kite i ngā tauira 
o roto i ngā wāwāhinga: 
h.t., tau roha, tau kiato.

•	tautohu i te uara tū o ngā tau 
ki te 10, ki te 20 hoki:  
h.t., 12 = 10 + 2

•	whakawhiti i te whānau-1 
hei tekau: 
h.t., 14 ngā kotahi hei kotahi 
tekau, me ngā kotahi e whā.

•	whakamahi tauhono o te 20
•	tikanga o ngā tau ngahuru, 

ki te 100: 
h.t., e 6 ngā tekau kei roto i 
te 60

•	tūhura i ngā momo 
whakaritenga o te wāwāhi 
me te whakarōpū tau anō 

•	wāwāhi me te whakarōpū i 
ngā tau, ki te 100

•	whakawhiti i ngā whānau 10 
ki ngā whānau 100: 
h.t., 240 ngā tekau = e 2 ngā 
rau, e 4 ngā tekau

•	tautohu i te uara tū, te uara 
mati, me te uara katoa o 
tētahi tau, ki te 100: 
h.t., 46 = 40 + 6.

•	whakamahi tauhono o te 100: 
h.t., 40 + 60 = 100

•	kōrero i te maha o ngā 10 kei 
roto i tētahi tau mati-3

•	kōrero i te maha o ngā 100 kei 
roto i ngā tau mati-4 me ngā 
tau mati-5

•	whakawhiti i te whānau-rau 
hei whānau-1,000: 
h.t., 2,240 ngā rau = e 2 
ngā mano, e 2 ngā rau, e 4 
ngā tekau

•	tautohu i ngā uara tū, tau 
roha, tau kiato o tētahi tau ki 
te 1,000: 
h.t., 426 = 400 + 20 + 6

•	tautohu i te uara tū, te uara 
mati, me te uara katoa o 
tētahi tau, ki te 1,000.

Ngā Paheko

Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Kei te ako te mokopuna 
ki te:

•	honohono me te wāwāhi rōpū ki 
te 10, mā te tatau pānga tahi, mā 
te whakarōpū hoki.

•	honohono me te wāwāhi 
rōpū, ki te 20

•	tautohu i te rerekētanga o 
ētahi rōpū, mā te whakarōpū 
me te tatau: 
h.t., 9 + 6, 7 + __ = 11. 

•	tāpiri me te tango huinga ki 
te 100: 
h.t., 53 + 21, 55 – 32.

•	tāpiri me te tango tauoti mati-
2, mati-3 ki te 1,000: 
h.t., 400 + 600 me te 
200 + 700.

•	whakarea me te whakawehe 
mā te toha ōrite taonga me te 
whakarōpū, ka tatau ai.

•	tikanga o te tau whakarea, 
te tau e whakareatia 
ana, te tauwehe me te 
tau whakawehe

•	whakarea me te whakawehe 
mā te whakarōpū me te 
tatau māwhitiwhiti.

•	whakautu whakarea mati-2 
ki te mati-1: 
h.t., 2 x 23

•	mōhio ki te huri kōaro i te 
whakawehe hei whakarea. 
h.t., 8 × 99 = 99 × 8: 
10 ÷ 5 ≠ 5 ÷ 10

•	whakaoti rapanga 
whakawehe mā te huri kōaro i 
te whakawehe hei whakarea: 
h.t., 40 ÷ 5 = 8 -> 5 x 8 = 40

•	whakaoti rapanga 
whakawehe tauoti ki te 
tauwehe mati-1, kāore 
he toenga.
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Tūārere 1: Tau 0–3

Ngā Meka Matua

6 Marama
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 1
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 2
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 3
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

•	tautohu i ngā whānau meka 
matua ki te 10; meka tāpiri, 
meka tango, me ngā rearua.

•	whakaputa maharatanga mō 
ngā meka tāpiri/tango ki te 
10, me te tautohu meka tāpiri/
tango ki te 20 me ngā rearua, 
ki te 20.

•	whakaputa maharatanga ki 
ngā meka tāpiri, ngā meka 
tango, me ngā rearua tango, 
ki te 20.

•	tautohu i te hononga o te 
tatau māwhiti me ngā meka 
whakarea, mō nga 2, 5 me 
te 10.

•	whakaputa maharatanga 
mō ngā meka whakarea, ngā 
meka whakawehe mō ngā 2, 
ngā 3, ngā 5, me ngā 10.

Ngā Hautanga

Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Kei te ako te mokopuna 
ki te:

•	tautohu me te waihanga 
haurua, hauwhā hoki hei 
hautanga o tētahi āhua, o 
tētahi huinga rānei mā te 
tohatoha ōrite ki ia wāhanga.

•	tautohu, te pānui me te tuhi 
(hei tohu, hei kupu), ki te 
waihanga hoki i te haurua, 
te hautoru, te hauwhā hei 
hautanga o tētahi āhua, o 
tētahi huinga rānei mā te 
tohatoha ōrite ki ia wāhanga.

•	tautohu, te pānui me te tuhi 
(hei tohu, hei kupu) me te 
waihanga haurua, hautoru, 
hauwhā, haurima me ngā 
hauwaru hei hautanga o te 
āhua, o tētahi huinga rānei 
mā te tohatoha ōrite ki 
ia wāhanga.

•	whakatairite hautanga 
(haurua, hauwhā me 
ngā hautoru).

•	whakatairite me te 
whakaraupapa hautanga 
haurua, hauwhā, me ngā 
hauwaru me te tautohu i ngā 
hautau ōrite.

•	kimi i te haurua me te 
hauwhā o tētahi rōpū 
mā te tohatoha ōrite me 
te whakarōpū.

•	kimi i te haurua, te hauwhā, te 
hautoru rānei o tētahi huinga 
mā te āhukahuka i ngā rōpū 
me nga tauira, atu i te tatau 
pānga tahi.

•	kimi hautanga waetahi o 
tētahi huinga: 
h.t., ¼ o te 12.

•	tāpiri hautau waetahi he ōrite 
te tau raro: 
h.t., ¼ + ¼+ ¼ = ¾.

Tohu Ako: Tūārere 1: Tau 0–3 
Te Roanga o te Kōrero

Tau
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WĀHANGA AKO 

Pāngarau

Tohu Ako: Tūārere 1: Tau 0–3 
Te Roanga o te Kōrero

Tau

Mātau Ahumoni

6 Marama
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 1
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 2
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 3
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

•	tautohu me te whakaraupapa 
i ngā moni o Aotearoa, ki 
te $20 e whai wāhi mai 
ana te uara o ngā moni, ka 
whakarōpū ōrite, katahi ka 
tātai katoatia. 

•	hanga rahinga moni mā te 
whakamahi i ngā moniuka $1 
me te $2; ngā monitā $5, $10, 
$20, $50, me te $100.

Ngā Tini Mata o Te Reo o Tau

E mōhio ana ki ngā kupu nei: E mōhio ana ki ngā kupu nei: E mōhio ana ki ngā kupu nei: E mōhio ana ki ngā kupu nei:

•	ōrite
•	rōpū
•	ingoa o ngā tau tae noa ki 

te 10
•	wāwāhi.

•	haurua
•	hauwhā
•	hautanga māori
•	raupapa
•	tohatoha
•	tatau māwhiti 

whakamua/whakamuri
•	kei mua
•	kei muri
•	ingoa o ngā tau tae noa ki 

te 100
•	tāpiri/tango
•	uara tū
•	tau roha
•	tau kiato.

•	raupapa
•	kotahi hautoru
•	whakarea
•	whakawehe
•	moniuka
•	monitā
•	uara tū
•	mati-2
•	ingoa o ngā tau ki te 1,000
•	tauhono
•	taurunga
•	tauraro.

•	mati-4
•	ngā ingoa o ngā tau ki 

te 10,000
•	tau hono
•	hautau waetahi
•	kotahi haurima
•	kotahi hautekau
•	huri kōaro
•	whakaāwhiwhi
•	uara tū
•	tau roha
•	tau kiato.
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Tūārere 1: Tau 0–3

Ngā Tini Mata o te Mātauranga

Te Whakaaro Taurangi

6 Marama
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 1
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 2
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 3
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

•	kape, te whakaroa me te 
whakamārama i ngā tauira 
tāruarua māmā, kia rua ngā 
tauira tāruarua. 

•	kape, te whakaroa, te hanga 
me te whakamārama i tētahi 
tauira tāruarua māmā noa me 
ngā huānga e toru.

•	āhukahuka me te 
whakamārama i ngā tauira 
o tētahi tauira tāruarua, ka 
whakamahia hei whakapae i 
ngā tauira e whai mai ana.

•	āhukahuka, te whai tonu, 
te waihanga hoki i ngā 
tauira raupapa.

•	tautohu i ngā huānga e ngaro 
ana kei roto i te tauira tāruarua.

•	whakamārama i te tauira 
tāruarua 

•	whakamahi tāpiri tāruarua 
me te tūnga raupapa ki te 
whakapae i ngā tauira e whai 
mai ana.

•	whakaoti rapanga me te 
whakatau i ngā huānga o 
tētahi tauira mā te tatau 
mawhitiwhiti, mā te tāpiri 
tāruarua rānei

•	whakaahua i te ture hei 
whakamārama i te tauira me 
te whakamahi i taua ture hei 
matapae i ngā huānga 3–4 ka 
whai ake.

•	whakaingoa huānga o tētahi 
tauira raupapa māmā

•	whakamahi reo o ia rā ki te 
whakamārama i te tūnga 
me te raupapatanga o 
ngā huānga.

•	whakaingoa huānga o tētahi 
tauira raupapa māmā

•	whakamahi i te reo 
pāngarau me te reo o ia 
rā hei whakamārama i te 
tūnga me te raupapatanga o 
ngā huānga

•	whakamahi toi Māori ki te 
waihanga tauira tāruarua.

•	whakamahi toi Māori ki te 
waihanga tauira tāruarua

•	tuku pātai me te whakautu 
pātai mō ngā tauira tāruarua.

•	waihanga tauira raupapa 
toi Māori

•	whakamārama i ngā huānga 
ahurea o ngā tauira raupapa 
toi Māori. 

•	waihanga tauira ki ngā 
taputapu, ki ngā kupu, ki ngā 
tohu, ki te nekehanga me ngā 
pikitia      

•	tūhura tauira tāruarua ki ngā 
horopaki huhua.

•	waihanga tauira ki ngā 
taputapu, ki ngā kupu, ki ngā 
tohu, ki te nekehanga me ngā 
pikitia     

•	tūhura tauira tāruarua ki ngā 
horopaki huhua.

•	whakaahua tauira ki ngā 
taputapu, ki ngā kupu, ki ngā 
tohu, ki te nekehanga me 
ngā pikitia

•	tūhura tauira tāruarua me 
te whakaroa tauira i ngā 
horopaki huhua.

•	whakaahua tauira ki ngā 
taputapu, ki ngā kupu, ki ngā 
tohu, ki te nekehanga me 
ngā pikitia

•	tūhura tauira tāruarua me 
te whakaroa tauira i ngā 
horopaki huhua.

•	tūhura i te huri kōaro 
o te tau tāpiri: 
h.t., 3 + 4 = 4 + 3.

•	tūhura i te huri kōaro 
o te tau tāpiri: 
h.t., 7 +3 = 3 + 7.

•	whakamahi i te 
pāheko tapiripritanga: 
h.t., 4 + 0 = 4 me te 5 – 0 = 5 

•	ngā pāheko whakareatanga: 
h.t., 5 × 1 = 5 me te 4 ÷ 1 = 4, 
me te huri kōaro o te pāheko.

Tohu Ako: Tūārere 1: Tau 0–3 
Te Roanga o te Kōrero

Taurangi

Ngā Tini Mata o te Ako

Kei te ako te mokopuna ki te:
•	hanga me te whakaroa tauira tāruarua māmā, kia rua ngā tauira tāruarua
•	whakaoti rapanga raupapa mā te hanga, mā te whakaroa me te whakaatu tauira hoki
•	whakaroa i ngā tauira māmā, ka tatau ā-rōpū i te maha o ngā huānga o roto.

23

Proa
cti

ve
ly 

rel
ea

se
d



WĀHANGA AKO 

Pāngarau

Tohu Ako: Tūārere 1: Tau 0–3 
Te Roanga o te Kōrero

Taurangi

Ngā Whārite me Ngā Pānga

6 Marama
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 1
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 2
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 3
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

•	whakaoti whārite, e tika ana 
(T), e hapa ana (H) rānei e 
whai wāhi mai ana te tāpiri 
me te tango, mati-1, mā te 
mārama ki te tikanga o te tohu 
ōrite (=): 
h.t., 9 - 6 = 8 - __ 
7 - 5 = 6 - 4 (T/H).

•	whakaoti whārite e tika ana 
(T), e hapa ana (H) rānei e 
whai wāhi mai ana te tāpiri me 
te tango, mati-1, mati-2 hoki, 
mā te mārama ki te tikanga o 
te tohu ōrite (=): 
h.t., 18 + __ = 17 + 6, 
17 = 25 (T/H).

•	whakaoti whārite e tika ana 
(T), e hapa ana (H) rānei e 
whai wāhi mai ana te tāpiri 
me te tango, mā te mārama ki 
te tikanga o te tohu ōrite (=): 
h.t., 147 + __ = 163 - 10 
149 + 4 = 153 (T/H).

Ngā Tini Mata o Te Reo o te Taurangi

E mōhio ana ki ngā kupu nei: E mōhio ana ki ngā kupu nei: E mōhio ana ki ngā kupu nei: E mōhio ana ki ngā kupu nei:

•	tauira
•	tāruarua
•	huānga
•	whakaroa.

•	tauira
•	tāruarua
•	pūtake.

•	tauira raupapa
•	tauira tāruarua
•	pūtake
•	huānga (he mema o 

te huinga)
•	tatau māwhiti
•	whārite
•	pāheko.

•	raupapa
•	tipu
•	pūmau
•	ture.
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Tūārere 1: Tau 0–3

Te Paenga, te Horahanga me te Rōrahi

Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Kei te ako te mokopuna 
ki te:

•	whakaahua ā-hinengaro, te 
whakatau tata me te ine i te 
paenga me te horahanga o 
ngā āhua ahu-2 ki ngā inenga 
aronga kē.

•	whakaahua ā-hinengaro, te 
whakatau tata me te ine;

	- i te paenga o ngā taparau 
ki ngā waeine ngahuru

	- i te horahanga o ngā 
āhua ahu-2 ki ngā 
tapawhā ōrite

	- i te kītanga o ngā poro 
ki ngā waeine ōrite 
(poro-tapawhā rite).

Tohu Ako: Tūārere 1: Tau 0–3 
Te Roanga o te Kōrero

Ine

Ngā Tini Mata o te Ako

Kei te ako te mokopuna ki te:
•	whakatairite i ngā taonga ki ngā inenga ōkiko
•	whakatairite me te raupapa i ngā taonga ki ngā waeine arokē
•	whakamahi i ngā tau me ngā waeine arokē hei ine i tētahi āhuatanga (h.t., e rima tapuwa, mō te roa; e iwa kapu, mō te kītanga).

Ngā Tini Mata o te Mātauranga

Te Ine

6 Marama
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 1
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 2
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 3
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

•	whakatairite ētahi taonga ki ngā 
inenga ōkiko

•	whakaingoa i te inenga o tētahi 
mea e ine ana:

	- te tautohu mita me te mitarau 
hei waeine arowhānui mō 
te roa

	- te pūmautanga o 
tētahi waeine.

•	whakatairite i te roa, te 
papatipu, te taumaha, te 
paemahana, te rōrahi, te 
kītanga mā te ine ōkiko: 
h.t., mā te whakatairite i ētahi 
taonga e rua.

•	whakatau tata me te 
whakamahi tāruarua i te 
waeine aronga kē hei ine 
roa, papatipu, kītanga me te 
rōrahi rānei o tētahi taonga

•	whakatairite me te 
whakamahi waeine aronga 
kē hei ine i te roa, te papatipu 
me te kītanga

•	whai māramatanga ki te 
huatau o tētahi āwhata; 
wāwahi i tētahi waeine, ine 
hoki i tētahi haurua-waeine

•	waihanga āwhata mō ngā 
waeine aronga kē me te 
whakamahi i ngā taputapu 
tika, waeine tika hoki ki te 
ine i te roa, te papatipu, te 
taumaha me te kītanga o 
tētahi taputapu

•	whakamahi tau me ngā 
waeine aronga kē ki te 
whakatau i te inenga o 
tētahi āhuatanga.

•	whakatau tata, ka ine ai i te 
roa, papatipu, rōrahi me te 
kītanga mā te whakawahi i 
ngā waeine ngahuru: 
h.t., he taputapu whai tohu 
tapanga 

•	whakatairite me te 
whakamahi waeine ngahuru 
hei ine i te roa, te papatipu 
me te kītanga

•	whakatairite me te 
whakaraupapa taonga mā te 
whakamahi waeine o te roa, 
te papatipu, te kītanga rānei

•	whakatau i ngā waeine e tika 
ana mō te horopaki me te 
inenga tika.

•	huri me te whakaahua i te 
rahi o te huringa, te tangata, 
te taonga mā te whakamahi 
huringa haurua, huringa 
hauwhā hei waeine.

•	huri me te whakaahua i te 
rahi o te huringa, te tangata, 
te taonga mā te whakamahi 
huringa haurua, huringa 
hauwha, huringa toru 
hauwhā hei waeine.
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WĀHANGA AKO 

Pāngarau

Tohu Ako: Tūārere 1: Tau 0–3 
Te Roanga o te Kōrero

Ine

Te Wā

6 Marama
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 1
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 2
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 3
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

•	hono i ngā rā o te wiki ki ngā 
kaupapa o te wiki, i te rā hoki.

•	tautohu i te takanga o te wā 
hei tau, marama, wiki, rā, 
hāora, miniti me ngā hekona

•	whakaingoa me te 
whakaraupapa rā o te wiki me 
te whakaraupapa kaupapa o 
te rā, ki te reo ine

•	pānui me te kōrero i te wā ki 
te hāora: 
h.t., 1:00.

•	whakaingoa me te raupapa 
marama Māori, ngā kaupeka 
o te tau me te tau hou o 
te Māori

•	whakaahua haerenga o te 
wā hei marama, wiki rā me 
ngā hāora

•	kōrero i te wā ki te hāora, 
te haurua hāora mā te 
whakamahi i te reo ‘mai i te/
hipa i te’ me te ‘ki te’.

•	tautohu tohu taiao mō te wā, 
h.t., tau hou o te Māori 

•	whakamahi maramataka 
hei kimi i te maha o ngā rā, 
ngā wiki, ngā marama ki ngā 
kaupapa nui 

•	tautohu me te whakamahi i 
ngā kupu o ia rā mō te wā

•	kōrero i te wā ki te hāora, 
haurua hāora, hauwhā i muri, 
me te hauwhā ki te hāora. 

Ngā Tini Mata o Te Reo o te Ine

E mōhio ana ki ngā kupu nei: E mōhio ana ki ngā kupu nei: E mōhio ana ki ngā kupu nei: E mōhio ana ki ngā kupu nei:

•	roa
•	taumaha
•	whānui
•	tāroa 
•	teitei 
•	poto
•	iti
•	hahaka
•	hōhonu 
•	pāpaku 
•	tawhiti 
•	tata.

•	ngā kupu taurite; roa – roa ake; 
taumata – taumaha ake.

•	kupu mō te roa; whānui, teitei, 
hōhonu, tawhiti ... 

•	papatipu
•	horahanga mata
•	paemahana
•	rōrahi
•	kītanga.

•	āwhata
•	horahanga
•	whakaāwhiwhi
•	paenga
•	waeine aronga kē.

•	kītanga
•	tapawhā ōrite
•	taparau
•	poro
•	waeine ngahuru
•	mitamano, mitarau, mita.
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Tūārere 1: Tau 0–3

Ngā Tini Mata o te Mātauranga

Ngā Hanga

6 Marama
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 1
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 2
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 3
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

•	tautohu me te whakarōpū i 
ngā taonga o tōna ao, ki ngā 
āhuatanga māmā.

•	tautohu, te whakaahua, 
te whakarōpū i ngā āhua 
ahu-2, āhua ahu-3 māmā 
pērā i te tapatoru, porowhita, 
tapawhā hāngai, tapawhā 
rite, mataono, rango me 
ngā poro.

•	tautohu, te whakaahua, te 
whakarōpū i ngā āhua ahu-
2, āhua ahu-3 māmā pērā 
i te porohema, porowhita 
haurua, taparau, tapaono 
rite, taparima, poro-tapawhā 
hāngai, koeko tapawhā 
hāngai, poi haurua, koeko me 
ngā kōwhaiwhai Māori.

•	whakaahua ā-hinengaro, 
tautohu, whakatairite me te 
whakarōpū i ngā āhua ahu-2, 
ahu-3 mā te whakamahi i 
ngā āhuatanga o te āhua, 
te rārangi hangarite me ngā 
kōwhaiwhai Māori

•	tā me te waihanga hoahoa 
ahu-2, ahu-3

•	tautohu koki hāngai kei roto 
i ngā hanga rerekē.

Te Taunga me te Ahunga

Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Kei te ako te mokopuna 
ki te:

•	tautohu i te taunga o tētahi mea, 
ki te āhukahuka i te nekehanga o 
te taunga me te ahunga hoki, ki 
te neke ia

•	whakamahi kupu e tohua 
ana i ngā ahunga, pēnei i te 
whakamua, whakamuri, mauī, 
matau, taha, piki ake, heke iho.

•	whai me te whakarite 
tohutohu ki te neke ki tētahi 
wāhi kē, te whakanoho 
taonga rānei ki tētahi tūnga.

•	whai me te tuku tohutohu 
kia neke ai ki tētahi wāhi, te 
whakanoho taonga rānei ki 
tētahi tūnga. h.t., whakamahi 
ahunga, tawhiti, arā te maha 
o ngā kai, te huri hauwhā, 
huri haurua, huri ā-karaka, 
huri kōaro hoki.

•	whai me te whakarite 
raupapa tohutohu ki te 
whakaneke tangata ki tētahi 
wāhi, te whakanoho taonga 
rānei ki tētahi taunga, mā 
te whakamahi ahunga me 
te tawhiti.

•	whakamahi pikitia, hoahoa, 
pakiwaitara rānei ki te 
whakaahua i te taunga o ngā 
taonga me ngā wāhi.

•	whakamāori hoahoa ki te 
whakamārama i te taunga 
o ngā taonga, ki te taunga o 
ētahi atu taonga, wāhi rānei.

•	whakamāori, te tā pikitia me 
te whakamahi i tētahi mahere 
māmā ki te kimi taonga, kimi 
wāhi hoki e whai pānga ana 
ētahi atu taonga, wāhi hoki.

•	whakamahi i ngā tōpito 
matua e 4 o te kāpehu, te 
whitinga o te rā me te tōnga 
o te rā.

•	whakaatu i te ahunga me ngā 
taunga ki runga mahere.

•	tūhura i ngā tohu kāpehu 
matua, te whakamārama 
tūranga mahere me ngā 
tohu pepeha.

Tohu Ako: Tūārere 1: Tau 0–3 
Te Roanga o te Kōrero

Āhuahanga

Ngā Tini Mata o te Ako

Kei te ako te mokopuna ki te:
•	whakarōpū i ngā taonga ki ngā āhuatanga māmā
•	tohutohu, te whai tohutohu hoki i ki te huri, ki te neke āhua 
•	ki te whakamārama hoki i te tūnga o tētahi mea i tō rātou taiao
•	whakarōpū, ki te tautohu, whakaahua, me te whakatairite i ngā āhua ahu-2, ahu-3
•	tautohu i ngā pūwāhi matua o te kāpehu me te whakaahua i te taunga o te mahere, te whakaata, te nekehanga, te panonitanga o 

ētahi āhua māmā.

27

Proa
cti

ve
ly 

rel
ea

se
d



WĀHANGA AKO 

Pāngarau

Tohu Ako: Tūārere 1: Tau 0–3 
Te Roanga o te Kōrero

Āhuahanga

Ngā Panoni

6 Marama  
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 1  
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 2  
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 3  
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

•	neke, te huri me te panoni 
i ngā hanga ki te hanga 
tauira Māori.

•	āhukahuka i ngā rārangi 
hangarite o tētahi āhua, 
pikitia rānei, me te waihanga 
pikitia āhua hangarite, tauira 
rānei, h.t., ngā tauira Māori.

•	panoni i ngā āhua mā te 
whakamahi ataata me te 
nekehanga, tauira pēnei i ngā 
kōwhaiwhai māmā

•	āhukahuka ko ēhea āhua 
ka noho pūmau mehemea 
ka panoni.

Ngā Tini Mata o Te Reo o te Āhuahanga

E mōhio ana ki ngā kupu nei: E mōhio ana ki ngā kupu nei: E mōhio ana ki ngā kupu nei: E mōhio ana ki ngā kupu nei:

•	tapa
•	mata
•	kokonga
•	kōpiko
•	rārangi
•	torotika.

Ka whakamārama i ngā āhua 
māmā i āna ake kupu.

Kei te tipu te māramatanga o ngā 
kupu taunga māmā o ia rā:
•	tata
•	mua
•	muri
•	taha
•	taha mauī
•	taha matau
•	waenganui
•	pito
•	tua atu
•	tua mai
•	runga
•	raro
•	roto
•	waho
•	tuatahi
•	tuarua.

Ngā kupu māmā mō te ahunga. ht:
•	mai
•	atu
•	ki runga/raro/tua
•	whakamua
•	whakamuri.

•	tapatoru
•	tapawhā rite
•	tapawhā hāngai
•	porowhita
•	pouaka
•	poi.

Tuhi kōrero mō ngā āhuatanga 
ōritenga me ngā rerekētanga o 
ngā āhua huhua.

Kei te whai māramatanga ki 
ngā kupu taunga māmā o ia ra: 
•	tata
•	mua
•	muri
•	taha
•	taha mauī
•	taha matau
•	waenganui
•	pito
•	tua atu
•	tua mai
•	runga
•	raro
•	roto
•	waho
•	tuatahi
•	tuarua.

Ngā kupu māmā mō te 
ahunga. ht:
•	mai
•	atu
•	ki runga/raro/tua
•	whakamua
•	whakamuri.

•	taparau
•	matarau
•	rango
•	poro
•	koeko
•	poroheritema
•	porowhita haurua
•	tapaono rite 
•	taparima
•	poro-tapawhā hāngai
•	koeko tapawhā hāngai 
•	poi haurua.

Whai me te tuku tohutohu ki te 
tā i tētahi āhua. 

Ngā kupu ahunga:
•	whakatekaraka
•	kōaro
•	poutū
•	huapae
•	ahunga.

•	hikuwaru
•	waerite
•	ōrite
•	koki
•	koki hāngai
•	hangarite
•	whakarara
•	hauroki
•	pūtahi
•	rārangi hāngai.

E mōhio ana ki ngā tohu e 
whakaatu ana i te:
•	koki hāngai
•	tapa ōrite
•	koki ōrite
•	rārangi whakarara hoki.

Mōhio ki te tikanga o te 
tapa koki.

Whakamārama i ngā 
āhuatanga māmā o tētahi 
āhua, ki āna anō kupu.

Ngā kupu nei e hāngai ana ki 
te tukutuku:
•	pou
•	kapa
•	huapae
•	poutū.

Ngā kupu mō ngā ahunga 
matua e whā, me te tohu i ēnei 
ahunga ki te pepa:
•	raki
•	rāwhiti
•	tonga
•	uru.

E mōhio ana ki ngā kupu nei e 
pā ana ki ngā panoni:
•	hangarite
•	rārangi hangarite
•	whakaatanga
•	rārangi whakaata
•	hurihanga
•	pū hurihanga
•	nekenga.
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Tūārere 1: Tau 0–3

Ngā Tini Mata o te Mātauranga

Te Whakarite Rapanga

6 Marama
Kei te ako te mokopuna 
ki te;

Tau 1
Kei te ako te mokopuna 
ki te;

Tau 2
Kei te ako te mokopuna 
ki te;

Tau 3
Kei te ako te mokopuna 
ki te;

•	mahi ngātahi ki te kaiako, 
	- tuku pātai whakarāpopoto 

e pā ana ki tētahi rōpū mā 
te whakamahi raraunga 
whakarōpū hei whakarōpū 
tangata, taonga rānei: 
h.t., ngā tae o ngā whatu. 

•	mahi ngātahi ki te kaiako, 
	- ui pātai whakarāpopoto 

e pā ana ki tētahi rōpū 
mā te whakamahi 
raraunga whakarōpū me 
te matapae: 
h.t. ko ēhea o ngā putanga 
he rite tonu?

•	mahi ngātahi ki te kaiako, 
	- whakapuaki pātai 

whakarāpopoto hei 
tūhura pūāhua o ia rā me 
te whakamahi raraunga 
whakarōpū, te raraunga 
motumotu (raraunga 
tau oti), te tautohu i 
te taurangi me te rōpū 
ka tūhuratia.

Te Whakamahere me te Kohi Raraunga

Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Kei te ako te mokopuna 
ki te:

•	mahi ngātahi ki te kaiako,
	- whakapuaki pātai 

whakarārapoto 
	- kohi raraunga mā te 

tirotiro me te ui pātai.

•	mahi ngātahi ki te kaiako, 
	- whakapuaki 

pātai whakarārapoto
	- whakamahi tirohanga 

tauanga me ngā pātai 
kohi raraunga hei 
kohi raraunga

	- tautohu i ahu mai i a wai, 
i te aha rānei ngā inenga.

•	mahi ngātahi ki te kaiako,
	- whakapuaki pātai 

whakarāpopoto hei tūhura 
pūāhua o ia rā

	- whakamahi raraunga 
whakarōpū, te raraunga 
motumotu (raraunga 
tau oti) 

	- tautohu i te taurangi me te 
rōpū ka tūhuratia.

•	mahi tahi ki te kaiako ki te 
kohi raraunga whakarōpū.

•	kohi raraunga whakarōpū mō 
ngā momo taurangirangi nui 
ake i te kotahi.

•	whakamahi raraunga kua 
kohia e ngā tāngata, ngā 
rōpū kē atu.

Te Tātari me Te Whakatau

Kei te ako te mokopuna 
ki te;

Kei te ako te mokopuna 
ki te;

Kei te ako te mokopuna 
ki te;

Kei te ako te mokopuna 
ki te;

•	waihanga me te whakaahua 
whakaahuahanga raraunga 
(h.t., kauwhata whakaahua, 
kauwhata ira) mō te raraunga 
whakarōpū, whakaatu i te 
maha o ia rōpū.

•	waihanga me te whakaahua 
whakaahuahanga raraunga 
(h.t., kauwhata whakaahua, 
kauwhata ira).

•	whakatairite i te maha, me te 
whakaingoa hoki i ngā rōpū.

•	waihanga me te whakaahua 
whakaahuahanga raraunga 
(kauwhata whakaahua, 
kauwhata ira, kauwhata pou).

•	mahi tahi ki te kaiako ki 
te whiriwhiri i ngā kīanga 
e whakautu ana i te 
pātai tūhura.

•	mahi tahi ki te kaiako ki 
te whiriwhiri i ngā kīanga 
e whakautu ana i te 
pātai tūhura.

•	mahi tahi ki te kaiako ki 
te whiriwhiri i ngā kīanga 
e whakautu ana i te pātai 
tūhura me te huritao i 
ngā kitenga.

Tohu Ako: Tūārere 1: Tau 0–3 
Te Roanga o te Kōrero

Tauanga

Ngā Tini Mata o te Ako

Kei te ako te mokopuna ki te:
•	mahi ngātahi ki te kaiako ki te tūhura e whai wāhi ana te wehewehe me te whakaatu raraunga whakarōpū ki te whakautu pātai 

tūhura. Ehara i te mea me whakamārama ngā mokopuna i ā rātou putanga.
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WĀHANGA AKO 

Pāngarau

Tohu Ako: Tūārere 1: Tau 0–3 
Te Roanga o te Kōrero

Tauanga

Ngā Tini Mata o Te Reo o te Tauanga

6 Marama
E mōhio ana ki ngā kupu nei:

Tau 1
E mōhio ana ki ngā kupu nei:

Tau 2
E mōhio ana ki ngā kupu nei:

Tau 3
E mōhio ana ki ngā kupu nei:

	- ka whakamārama i ngā rōpū
	- huinga.

•	e mōhio ana ki te 
whakaatu raraunga ki te 
kauwhata whakaahua

•	e ako tonu ana ki ngā kupu 
tauanga nei:

	- raraunga
	- rōpū
	- kauwhata
	- tūtohi
	- whakaahuahanga 

raraunga
	- raraunga whakarōpū
	- pātai tūhura
	- kauwhata whakaahua
	- kauwhata ira.

•	kauwhata 
•	tūtohi
•	raraunga 
•	taurangirangi
•	whakatairite auau
•	rōpū.

•	ngā kupu mō te whakaatu 
raraunga ki te tūtohi māmā.

•	tatau 
•	tūtohi tatau
•	kauwhata pou
•	kauwhata whakaahua
•	kauwhata ira
•	huritao
•	kitenga.
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Tūārere 1: Tau 0–3

Ngā Tini Mata o te Mātauranga

Te Tūhura Tūponotanga

6 Marama
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 1
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 2
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 3
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

•	tūhura pūāhua māmā me ngā 
huānga tūponotanga, ki te 
āhukahuka i ngā āhuatanga 
ōrite, me te rerekē me te 
tūtohu i te rangirua

•	whai māramatanga ki ngā 
pūāhua o tētahi pāpono 
tūponotanga (h.t., pīrori i 
tētahi mataono)

•	whai māramatanga ki ngā 
putanga o tētahi pāpono 
tūponotanga. (h.t., mō te 
tūpono ka puta he 1, 2, 3, 4, 
5, 6, mēnā rānei ka pīrori i 
te mataono)

•	whai māramatanga ki tētahi 
pāpono matapokere mēnā he 
putanga rangirua rānei

•	tātaki i tētahi 
whakamātau tūponotanga

•	whakaatu i te tūponotanga 
hei tauoti, hei hautanga, hei 
kupu rānei

•	mōhio ko te taurunga, te 
maha o ngā tūponotanga, 
ko te tauraro, te tatauranga 
katoa o ngā tūponotanga, ko 
te tohu hoki o tētahi pāpono 
(h.t., ki te pīrori i te 3 o te 
mataono. Ko te tūponotanga 
1 pāpono o ngā pāpono e 6 
ka puta mai te 3)

•	whakautu i ngā pātai ki te; 
‘āe’, ‘kāore e kore’, tērā pea’, 
‘kāo’, ‘e kore rawa’, e ai ki te 
āhuatanga o ngā raraunga

•	whai māramatanga ki te 
pūtake o ngā tapanga kei 
ngā whakaari raraunga 
me te whakarōpū tika i 
ngā raraunga.

•	tūhura pūāhua māmā me ngā 
huānga tūponotanga, ki te 
āhukahuka i ngā āhuatanga 
ōrite, me te rerekē me te 
tūtohu i te rangirua

•	whai māramatanga ki ngā 
pūāhua o tētahi pāpono 
tūponotanga (h.t., pīrori i 
tētahi mataono)

•	whai māramatanga ki ngā 
putanga o tētahi pāpono 
tūponotanga. (h.t., mō te 
tūpono ka puta he 1, 2, 3, 4, 
5, 6, mēnā rānei ka pīrori i 
te mataono)

•	whai māramatanga ki tētahi 
pāpono matapokere mēnā he 
putanga rangirua rānei

•	tātaki i tētahi 
whakamātau tūponotanga

•	whakaatu i te tūponotanga 
hei tauoti, hei hautanga, hei 
kupu rānei 

•	mōhio ko te taurunga, te 
maha o ngā tūponotanga, 
ko te tauraro, te tatauranga 
katoa o ngā tūponotanga, ko 
te tohu hoki o tētahi pāpono. 
(h.t., ki te pīrori i te 3 o te 
mataono. Ko te tūponotanga 
1 pāpono o ngā pāpono e 6 
ka puta mai te 3)

•	whakautu i ngā pātai ki te; 
‘āe’, ‘kāore e kore’, tērā pea’, 
‘kāo’, ‘e kore rawa’, e ai ki te 
āhuatanga o ngā raraunga

•	whai māramatanga ki te 
pūtake o ngā tapanga kei 
ngā whakaari raraunga 
me te whakarōpū tika i 
ngā raraunga.

Tohu Ako: Tūārere 1: Tau 0–3 
Te Roanga o te Kōrero

Tūponotanga

Ngā Tini Mata o te Ako

Kei te ako te mokopuna ki te:
•	mahi tahi ki te kaiako ki te tūhura tauanga me te āhukahuka i tūponotanga o ngā pūāhua pāpono māmā 
•	whakapae pāpono mā te whakamahi i ōna ake kupu, ki te tautohu i ngā kīanga tika, kīanga hē rānei. 
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WĀHANGA AKO 

Pāngarau

Tohu Ako: Tūārere 1: Tau 0–3 
Te Roanga o te Kōrero

Tūponotanga

Ngā Tini Mata o te Mātauranga

Te Tūhura Tūponotanga

6 Marama
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 1
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 2
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

Tau 3
Kei te ako te mokopuna 
ki te:

•	Tomo ki ngā tūhura 
tūponotanga tākaro kēmu o 
ia rā mā te:

	- whakapae i ngā putanga
	- kohi me te tuhi i 

ngā raraunga
	- waihanga 

whakaahuahanga o te 
auau o ngā putanga, 
h.t., rārangi putanga, 
pikitia, tūtohi

	- whakaahua i ngā hua 
i puta

	- whakautu i ngā pātai 
tūhuratanga tūponotanga.

•	aro ki ngā taurangirangi, h.t., 
aro ki te maha o ngā wā ka 
puta mai ia tau.

•	Tomo ki ngā tūhura 
tūponotanga tākaro kēmu o 
ia rā mā te:

	- whakaneinei i 
ngā putanga

	- tautohu i ngā tūponotanga
	- ohi me te tuhi i 

ngā raraunga
	- waihanga 

whakaahuahanga 
o te auau o ngā 
putanga tūpono

	- whakaahua i ngā hua 
i puta

	- whakautu i ngā 
pātai tūhuratanga.

•	whakawhanake i te reo 
tūponotanga e whai wāhi ai 
te whakaae me te whakahē.

•	whakawhanake i te reo 
tūponotanga e whai wāhi ai 
ngā whakamāramatanga ka 
whakaahua i te putanga o 
te tūponotanga.

Ngā Tini Mata o Te Reo o te Tūponotanga

E mōhio ana ki ngā kupu nei: E mōhio ana ki ngā kupu nei: E mōhio ana ki ngā kupu nei: E mōhio ana ki ngā kupu nei:

•	tūponotanga
•	tūtohi (tūponotanga māmā) 
•	putanga
•	whakapae
•	whakamātau
•	tērā pea
•	kāore e kore
•	āe 
•	e kore rawa
•	kāo
•	rangirua
•	whakaae
•	whakahē
•	mataono.

•	āwhata
•	pāpono
•	whakaneinei.

E mōhio ana ki te whakaatu 
i ngā putanga o tētahi 
whakamātau tūponotanga ki 
tētahi whakaari raraunga, pērā 
i te:
•	kauwhata pou
•	kauwhata ira
•	kauwhata whakaahua.
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Tūārere 1: Tau 0–3

Hei Tautoko i Te Ako
Tikanga Whakaako
Kia taea ai te katoa te ako:
Me whai wāhi ngā mokopuna tau 0-8 katoa, ki te ako Pāngarau mō te kotahi hāora ia rā. Ka hua pea mai te kotahi hāora nei i ngā 
akoranga motuhake, i te kōtui kaupapa ako, ki ētahi atu wāhanga ako rānei o te marautanga.

Te whakamahere me te whakaako mā te:
•	whakarite wheako ki te whakaoti rapanga 
•	whakamahi pānga kupu (h.t., ngā kupu e mōhiotia ana, ngā huatau pāngarau kua ākona kētia, ngā hoahoa me ngā rauemi) 
•	urutau mahi (h.t., tīmata ki ngā tau e mōhiotia ana, nāwai rā, ka whanake ake)  
•	tuku pātai hei ārahi i ō rātou whakaaro me te whakatītina i ngā hononga
•	whakawhāiti i te mātauranga kia iti iho ngā wāhanga hei ako
•	whakatakoto whakaaro mā te whakamahi whakaaturanga me ngā rauemi 
•	āta ako horipū, whakatauira, ka whakaū ai
•	whakarerekē i te horopaki ki tētahi e mōhiotia ana e ngā mokopuna.

Te tautoko ākonga ki ngā tīrewa:
•	whakarite akoranga kiritahi o ngā rautaki whāiti e whanake ai te mokopuna
•	te whakapātaritari me te tuku pātai ki te whakahono i te mokopuna ki ngā akoranga o mua
•	te ui atu ki te mokopuna ki te pānui anō me te whakapuaki anō i te rapanga ki ā rātou ake kupu 
•	ako ki te aroturuki i āna mahi, ka tuku pātai e whai māramatanga ai ia
•	te whakamahi whakaaturanga me ngā rauemi hei honohono ki ngā huatau pāngarau (h.t., te whakamahi poro, ngā porotiti me ngā 

anga tekau) 
•	te whakamātau whakaahuatanga anō mei kore tētahi e tau ki te mokopuna
•	te whakatītina i te mokopuna ki te mahi ā-tinana (h.t, te hikoi ki runga i tētahi rārangi tau)
•	te akiaki i te mokopuna ki te tuhi pikitia o te whakaaro, o te rapanga pāngarau rānei
•	te akiaki i te mokopuna ki te ako hautau hou mā te whakamahi i āna mōhiotanga ki ngā huatau kua akona kētia
•	te āwhina i te mokopuna ki te whai hononga ki ngā kupu e mōhiotia ana mā te whakatairanga me te whakapiri ki te pātū o te 

wāhi ako
•	te ako ngātahi, te ako arahanga rānei ki te whai hātepe mō te whakaoti mahi.  

Te whakarōpū mokopuna:
•	me whakamahi i te rautaki whakarōpū mokopuna i runga anō i te kaupapa o te akoranga pāngarau, o te hiahia ako hoki kaua e mau 

roa i ngā ākonga ki aua rōpū
•	ka taea te whakarōpū mokopuna ki ngā whakaritenga rerekē i te akoranga kotahi (h.t., ka mahi tahi te katoa i te tuatahi, ka wehe ai 

ki ngā rōpū rerekē hei tūhura pūāhua pāngarau).

Ngā rautaki whakaako: He tauira noa
Whakarite wā 
kia taea ai e ngā 
ākonga te 
whakahāngai 
mātauranga 
pāngarau

•	Ka ako ngā mokopuna mā te mahi, te kōrero, te tuhi me te waihanga.
•	Me whakamahere he wā mō nga mokopuna ki te whakaū i ngā mea i ākona e rātou mā te mahi anō i te 

tukanga, te mahi rānei i whakaatuhia e te kaiako, ka neke ai i ngā pūāhua e mōhiotia ki ngā pūāhua hou. 
•	Kia kaha ki te whakarite akoranga kia taea ai e te mokopuna te whakaoti rapanga mā te whakamahi 

tikanga whakaaroaro.
•	Me whakatauira ngā rapanga mā te whakamahi rauemi, e hono ana ki ngā whakaahuahanga. Tautokohia 

ngā mokopuna ki te whakaopti rapanga mā te tautohu i ngā kupu matua, i ngā tūmahi me ngā paheko.
•	Me whakarite tūmahi mō ngā horopaki e mōhiotia ana e te mokopuna; ht, Tekau mā rua tamariki, he ngeru ā 

rātou. Tokowhitu tamariki, he kurī ā rātou. E hia katoa ngā mōkai?

Whakaakohia, 
tonohia ngā 
mokopuna 
ki te pupuri i 
ngā taunaki ā 
rātou akoranga

•	Tautokona ngā mokopuna ki te tuhi, te arotake, te hono, me te whakahiato whakaaro e tika ana. 
•	Ka ui atu ki ngā mokopuna ki te whakaputa i ō rātou whakakaaro mā te whakamārama, te whakaahua, 

ā-kupu, ā-tohu, ā-pikitia, ā-tauira me ā rātou mahinga rānei.
•	Whakamaherehia ngā wā maha i te wiki mō ia mokopuna ki te ako te reo pāngarau mā te waihanga 

whakaaturanga tūtohi, he tūtohi taunga, te whakaingoa me te tuhi ki roto i ā rātau pukapuka, rorohiko, 
pūrere matihiko.

•	Tautokona ngā mokopuna ki te whakarite i ō rātau whakaaro. Ka taea e ngā mokopuna te tuhi kupu, te 
whakaoti rapanga, te whakarāpopototanga me te huritao mō ō rātau akoranga pāngarau, tēnā pea hei 
kupu, hei tohu pāngarau me te whānuitanga o ngā whakaaturanga. 

•	Tautokona ngā mokopuna mā te rautaki ako “Whakapuaki Whakaaro” ki te whakaahua tau, āhua rānei ki te 
hanga, ki te tā rānei ā rātou urupare. Hei tauira. E whakaaro ana ahau ki tētahi āhua ahu-2, e whā ōna tapa, 
e rua o aua tapa he poto, e rua he roa. Tāngia, whakaingoatia hoki ngā wāhanga e ai ki tāu e whakaaro ana. 
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HE TANGATA 
tūhura ki te ao

HE URI WHAKAHEKE 
ki te whai ao

HE PUNA KŌRERO 
o te reo pāngarau

HE ĀKONGA 
mauri oho

Tohu Ako: Tūārere 2: Tau 4–6

Kia Mataara

Hei te mutunga o te tau 4 me 
mōhio te mokopuna ki te:
•	whakamahi i te mātauranga 

Māori hei tūāpapa tūhura i 
ngā toi Māori, ka tiro pāngarau 
atu ai ki ngā āhua, ki te 
whakaatatanga, ki te hurihanga 
me te panonitanga hoki.

Hei te mutunga o te tau 4 
me mōhio te mokopuna 
ki te:
•	whakamahi pāngarau ki te 

whakaoti rapanga e whai 
pānga ana ki tōna ao, ki tōna 
kāinga, ki tōna hapori.

Hei te mutunga o te tau 4 
me mōhio te mokopuna 
ki te:
•	whakamahi i te reo pāngarau 

ki te matapaki i āna mahi
•	whakamārama i āna rautaki 

whakaoti meka tāpiri, meka 
tango, me te whakamārama i 
te hononga o te whakarea me 
te whakawehe

•	matapaki i te tikanga o tētahi 
rerenga tau.

Hei te mutunga o te tau 4 
me mōhio te mokopuna 
ki te:
•	pānui, te tuhi, te 

whakaraupapa, te wāwāhi, 
me te whakarōpū i ngā tauoti 
ki te 10,000

•	whakaoti i ngā rapanga 
tāpiri, rapanga tango 
mati-2, mati-3 hoki, mā te 
whakamahi i ngā rautaki 
wāwāhi tau

•	whakautu i ngā meka 
whakarea me ngā meka 
whakawehe 3 me te 4

•	whakamahi i ngā meka tāpiri 
me ngā meka tango ki te 
whakaoti rapanga

•	whakamahi i te hononga 
o ngā whakarea me ngā 
whakawehe ki te whakaoti 
rapanga whakawehe

•	whakaahua i ngā hautau, 
me te whai wāhi mai o ngā 
hautau nui ake i te kotahi, kei 
te rārangi tau

•	whakaoti rapanga tāpiri, 
rapanga tango mā te mōhio 
ki te pānga o te tohu ōrite

•	whakaahua ā-hinengaro, te 
whakapae, te tautohu hoki i 
te whakaatatanga o te āhua, 
i te hurihanga o te āhua me te 
panonitanga o te āhua ahu-2.

Hei te mutunga o te tau 5 me 
mōhio te mokopuna ki te:
•	whakataurite hautau, ka 

whakaraupapa ai mā te tūhura i 
te tikanga o te hautau

•	whakahuri i ngā hautau, 
i ngā tau ā-ira me ngā ōrau: 
h.t., ½ = 50% = 0.5

•	whakaahua ā-hinengaro me te 
tā raumata mō tētahi mataono

•	whai māramatanga i te take 
mō ngā raraunga whai tikanga, 
ki ngā raraunga whai take e 
whakautu pātai tūhura ai.

Hei te mutunga o te tau 5 
me mōhio te mokopuna 
ki te:
•	whakamārama he aha pea 

e rerekē ai ngā raraunga i 
ētahi horopaki

•	whakatakoto pātai e hāngai 
pū ana, e whai take ana 
ki tana kohinga raraunga 
ka hua mai i tōna ao, tōna 
whānau, me tōna hapori 
anō hoki

•	tū hei kaitūhura mākoha.

Hei te mutunga o te tau 5 
me mōhio te mokopuna 
ki te:
•	whakawhitiwhiti whakaaro 

mō ngā hoahoa rerekē, ka 
matapaki ai i te hoahoa tika

•	whakawhiti whakaaro me te 
matapaki he aha pea e rerekē 
ai ngā raraunga i tētahi 
horopaki, ka whakatauira ai 
hei tautoko i ngā whakaaro.

Hei te mutunga o te tau 5 
me mōhio te mokopuna 
ki te:
•	pānui, te tuhi, te 

whakaraupapa, te wāwāhi, 
me te whakarōpū i ngā tauoti 
ki te 100,000

•	whakaoti i ngā rapanga 
tāpiri, rapanga tango tauoti, 
mā te whakamahi i ngā 
rautaki wāwāhi tau

•	whakaoti rapanga 
whakarea mati-2 mā te 
āhuatanga tohatoha

•	whakaputa maharatanga i 
ngā meka whakarea me ngā 
meka whakawehe, 6, 8, 9

•	whakaoti whārite mō 
ngā pāheko katoa mā te 
whakamahi i te hononga o 
ngā taha e rua o te tohu ōrite.
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Tūārere 2: Tau 4–6

Te Ngako o te Whāinga

Mā te Kaiako

Tau 4 
E tautoko ana  
te mokopuna kia: 
•	whai wāhi ki ngā ngohe huhua 

e mārama ai te mokopuna ki te 
tikanga o te tohu ōrite

•	whakamahi rauemi, pikitia, 
kōrero paki hoki e mārama ai 
te mokopuna ki te pūtake o ia 
wāhanga o te hautau

•	whakamahi rauemi, pikitia, 
kōrero paki hoki e mārama ai te 
mokopuna ki te hononga o te 
hautau, te tau ā-ira me te ōrau

•	tūhura i ngā tini āhua ahu-3 me 
ōna rau mata

•	whai wheako hei kaitātari.

Tau 4 
E tautoko ana  
te mokopuna kia: 
•	whakahono i ngā 

whakaaroaro pāngarau ki ō 
rātou ao o ia rā

•	whai hononga ki roto i 
ngā huatau me ngā ariā 
pāngarau, hei tauira, i ngā 
inenga ka whakamahi tau.

Tau 4 
E tautoko ana  
te mokopuna kia: 
•	matapaki, kia tā, kia hanga, 

kia whakatauira hoki i te 
hanganga o ngā tauoti

•	matapaki, kia tā, kia hanga, 
kia whakatauira hoki i te 
hanganga o ngā hautau, ngā 
tau ā-ira me ngā ōrau.

Tau 4 
E tautoko ana  
te mokopuna kia: 
•	whai māramatanga ki 

te pūnaha uara tū me te 
whakarōpū i ngā tau: 
h.t., tau kiato, tau roha

•	whai māramatanga ki 
tēnei mea te whakarea, 
tōna pūtake me tana mahi 
(whakamahi tauira, hoahoa, 
rauemi hoki).

Tau 5 
E tautoko ana  
te mokopuna kia: 
•	whakamahi tika i te tohu ōrite i 

āna tūhuratanga
•	whai māramatanga ki te tikanga 

o ia wāhanga o te hautau e pai 
ai tā rātou whakamahi mō ngā 
mahi tūhura.

Tau 5 
E tautoko ana  
te mokopuna kia: 
•	kite mēnā rānei e whai pānga 

ana te pāngarau ki tō rātou ao
•	whai wāhi atu ki te 

whakamahi pāngarau e 
taunga ana ki ngā tikanga 
Māori. 

Tau 5 
E tautoko ana  
te mokopuna kia: 
•	mōhio ki te tuku pātai 

pāngarau e whai hua ana
•	matapaki i ngā tāiringa 

pāngarau hei whakawhānui 
ake i ngā whakaaro mō 
tētahi pūāhua.

Tau 5 
E tautoko ana  
te mokopuna kia: 
•	tū hei mokopuna 

whakaaroaro whakarea.

Tau 6 
E tautoko ana  
te mokopuna kia: 
•	tūhura i ētahi kaupapa 

pāngarau, kaupapa hapori 
whai tikanga rānei e whai hua 
ai mōna, mō tōna whānau me 
tōna kura.

Tau 6 
E tautoko ana  
te mokopuna kia: 
•	kōtui i ngā ariā o ētahi atu 

wāhanga ako, ngā horopaki 
ahurea, ngā mātauranga 
wetereo, me ngā horopaki 
hītori hoki.

Tau 6 
E tautoko ana  
te mokopuna kia: 
•	matapaki i ngā whakataunga 

whānui mō ngā ariā 
pāngarau me ngā pānga 
i whai wāhi ai rātou ki 
te whakatau tata, ki te 
whakatau hāpono hoki.

Tau 6 
E tautoko ana  
te mokopuna kia: 
•	āhukahuka ko te whakarea 

te pāheko ki te kimi i te 
horahanga me te rōrahi o 
tētahi āhua.

HE TANGATA 
tūhura ki te ao

HE URI WHAKAHEKE 
ki te whai ao

HE PUNA KŌRERO 
o te reo pāngarau

HE ĀKONGA 
mauri oho

Tohu Ako: Tūārere 2: Tau 4–6
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Pāngarau
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Te Roanga o te Kōrero

Te Āhua o te Mokopuna 
Ka mahi ngātahi te kaiako me 
te mokopuna ki te tuku pātai 
mō ngā wheako o ia rā me ngā 
wheako pāngarau, kia kounga ai 
ngā pātai.

Ka mahi ngātahi te mokopuna 
me ōna hoa ako ki te kaiako, ki 
te whakamahere tūhuratanga 
pāngarau, i tōna whanake me ngā 
wheako huhua ka ako takitahi ai 
te mokopuna.

Ka manawanui te mokopuna, ka 
ngana hoki ki te whakatutuki i āna 
mahi. E mōhio ana ia, he akoranga 
kei roto i ana hapa. Pai noa ana 
tana tīmata anō, pai noa ana hoki 
tana panoni i āna tūhuratanga 
mēnā rānei he take kia panoni. 

Ka mahi ngātahi, ka mahi takitahi 
hoki te mokopuna, me tāna mōhio 
ki te whakawhiti whakaaro. He 
mōhio hoki nōnā, ko te whakamahi 
i ngā kohinga kōrero hei tikanga 
mahi ā-hapori pāngarau.

Te Āhua o te Mokopuna 
Ka toro atu te mokopuna ki ngā 
tini āheinga e kite ai rātou i te 
whakamahinga o te pāngarau i 
tōnā anō ao o ia rā. 

Ka whakamārama te 
mokopuna i ngā ōritenga me 
ngā rerekētanga o te ao Māori 
i me te ao pāngarau, ā, ka 
mahea tāna whakamahi i ngā 
ao e rua, kāore e rangirua ana.

Ka āhukahuka te mokopuna i te 
whaitake o te pāngarau ki tōna 
ao, me ōna hiahia mō tōna 
anō anamata.

Te Āhua o te Mokopuna 
E ngākaunui ana te 
mokopuna ki te whakaputa 
huatau pāngarau me tōna 
whakawhanake i ōna mōhio ki 
te whakaputa kōrero mō ngā 
ariā pāngarau e whai wāhi ana 
ngā tauira, ngā kupu me ngā 
tohu whakaahuahanga.

Nā te tūmomo tūhuratanga 
e marutuna ake ai tō rātou 
whakaputa kōrero mō 
ngā huatau pāngarau. Ka 
whakamahi rauemi, tauira, 
whakaahuahanga, me ngā 
pikitia ki te whakapūaki i ā 
rātou whakaaro pāngarau. 

Mā te reo matatini o te 
pāngarau e āhei ai te 
mokopuna ki te whakamārama 
āhuatanga, pāpono, me 
ngā rapanga e ngana 
ana ki te whakaoti. I te 
whakatauiratanga o ngā 
reo matatini o te pāngarau, 
ka tipu ake te puna o te reo 
pāngarau, ngā tauira, ngā 
whakaahuahanga, ngā ariā 
me ngā whakamāramatanga a 
te mokopuna.

Te Āhua o te Mokopuna 
E whai māramatanga ana 
te mokopuna ki ngā huatau 
pāngarau ki tō rātou ia te rā, ā, 
e whai hua ana te pāngarau ki 
te rātou. 

Ngā tini mata o te tuakiri
Ka whai whakaaro te mokopuna ki 
ngā āhuatanga mahi a ētahi atu, 
ngā uinga a ētahi atu me te whai 
hononga i waenga i a rātou anō, 
i a rātou e mahi ngātahi ana, e 
mahi takitahi ana hoki. He auaha 
te mokopuna pāngarau. 

Ngā tini mata o te tuakiri
E mārama ana te mokopuna 
he reo anō, he tikanga anō tō 
te ahurea pāngarau e rerekē 
ana i ō rātou anō ahurea. E 
ngana ana te mokopuna ki te 
whakamahi tika i ngā pūkenga 
whakaaroaro o ngā pūnaha 
e rua. 

Ngā tini mata o te tuakiri
E māia ana te mokopuna ki te 
whakaputa i ōna whakaaroaro 
me āna kitenga pāngarau i ngā 
pūāhua huhua. 

Ngā tini mata o te tuakiri
Ka taea e te mokopuna te whai 
pānga ki te pāngarau me tō 
rātou mōhio ki te whakamahi ki 
roto i tōna anō ao. 

Te Ngako o te Whāinga

Mā te Mokopuna

Kei te ako au ki te: 
•	whakamahi tika i te tohu ōrite i 

āna tūhuratanga
•	tikanga o ia wāhanga o te 

hautau e pai ai tāku whakamahi 
mō ngā mahi tūhura

•	tūhura i ētahi kaupapa 
pāngarau, kaupapa hapori whai 
tikanga rānei e hua ai mōku, mō 
tōku whānau me tōku kura.

Kei te ako au ki te: 
•	kite mēnā e whai pānga ana 

te pāngarau ki tōku anō ao
•	whakamahi pāngarau 

e taunga ana ki ngā 
tikanga Māori

•	kōtui i ngā ariā pāngarau 
ki ngā wāhanga ako, ngā 
horopaki ahurea, ngā 
mātauranga wetereo, me ngā 
horopaki hītori hoki. 

Kei te ako au ki te: 
•	tuku pātai pāngarau e whai 

hua ai
•	matapaki i ngā tāiringa 

pāngarau hei whakawhānui 
ake i ngā whakaaro mō 
tētahi pūāhua

•	matapaki i ngā whakataunga 
whānui mō ngā ariā 
pāngarau me ngā pānga 
i whai wāhi ai au ki te 
whakatau tata, ki te 
whakatau hāpono hoki.

Kei te ako au ki te: 
•	whakaaroaro whakarea
•	mōhio ko te whakarea 

te pāheko ki te kimi i te 
horahanga o tētahi āhua.

HE TANGATA 
tūhura ki te ao

HE URI WHAKAHEKE 
ki te whai ao

HE PUNA KŌRERO 
o te reo pāngarau

HE ĀKONGA 
mauri oho

Tohu Ako: Tūārere 2: Tau 4–6
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Ngā Tini Mata o te Mātauranga

Te Hanga o Ngā Tau

Tau 4
Kei te ako te mokopuna ki te:

Tau 5
Kei te ako te mokopuna ki te:

Tau 6
Kei te ako te mokopuna ki te:

•	tatau whakamua, whakamuri ki te 1,000
•	tautohu, te pānui, te tuhi, te whakatairite 

me te whakaraupapa tau ki te 10,000
•	taurea o te 25, te 50 me te 100.

•	tautohu, te panui, te tuhi, te whakatairite 
me te whakaraupapa i ngā tau ki 
te 100,000.

•	tautohu, te panui, te tuhi, te whakatairite 
me te whakaraupapa i ngā tau ki 
te 1,000,000.

Te Whakarōpu/Te Uara Tū

Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te:

•	tautohu i te tikanga o ngā mati i te uara 
tū o ngā tau ki te 10,000.

•	āhukahuka i te tikanga o ngā mati i te 
uara tū o ngā tau ki te 100,000.

•	āhukahuka i te tikanga o ngā mati i te 
uara tū o ngā tau ki te 1,000,000.

•	whakaputa i te maha o ngā 10, o ngā 100, 
o ngā 1,000 kei roto i tētahi tau mati-4.

•	whakaputa i te maha o ngā 10, o ngā 100, 
o ngā 1,000, o ngā 10,000 kei roto i tētahi 
tau mati-5.

•	whakaputa i te maha o ngā 10, o ngā 100, 
o ngā 1,000, o ngā 10,000 kei roto i tētahi 
tau mati-6.

Ngā Meka Matua

Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te:

•	whakaputa maharatanga meka 
whakarea, meka whakawehe 4, 6, 9, me 
ngā 10

•	whakarea ki te 10, ki te 100, ki te 1,000:  
h.t., 10 x 100 = 1,000 32 x 100 = 3,200.

•	whakaputa maharatanga meka whakarea, 
i ngā meka whakawehe ki te 10 x 10

•	whakaputa maharatanga ki ture 
whakawehe mō ngā whakarea 2, 3, 5, 9 me 
ngā 10.

•	whakaputa maharatanga meka 
whakarea, i ngā meka whakawehe ki te 
10 x 10.

Tohu Ako: Tūārere 2: Tau 4–6
Te Roanga o te Kōrero

Tau

Ngā Tini Mata o te Ako

Kei te ako te mokopuna ki te:
•	whakaoti rapanga tāpiri, rapanga tango mā te whakamahi i ngā rautaki wāwāhi tau
•	whakaoti rapanga whakarea, rapanga whakawehe tau mati-2, mati-3 hoki mā te whakamahi rautaki wāwāhi tau
•	whiriwhiri i te hautau waetahi o tētahi huinga, ō tētahi āhua mā te toharite.

Ko ngā rautaki matua mā te mokopuna:
•	whakamahi i ngā meka mōhio me ngā rautaki ā-hinengaro ki te whakaoti rapanga mati-1 
•	whakamahi i ngā meka e mōhiotia ana hei whakaoti rapanga whakarea māmā me ngā rapanga hautanga māmā
•	whakaoti rapanga tāpiri, rapanga tango mā te whakamahi i ngā rautaki; rearua, huri hei tau māmā, wāwāhi uara tū, tau māmā me 

te tikanga paremata, tāpiritanga ōrite, paheko kōaro
•	whakaoti rapanga whakarea, rapanga whakawehe mā te whakamahi i ngā rautaki; tāpiri tāruarua, te wāwahi uara tū, te tau māmā 

me te tikanga paremata me te rearua haurua
•	kimi hautanga o tētahi rahinga mā te tohatoha.
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Pāngarau

Ngā Tau Whakahau

Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te:

•	āhukahuka te pānui, te tuhi me te 
waihanga hautekau hei hautau, hei 
hautanga ā-ira hoki.

•	āhukahuka te pānui, te tuhi me te 
waihanga i ngā hautekau, i ngā haurau 
hei hautau, hei hautanga ā-ira hoki.

•	āhukahuka te pānui, te tuhi me te 
waihanga hautau, hautanga ā-mati (kia 
rua mati ā-ira), ōrau hoki.

•	whakatairite me te whakaraupapa i ngā 
hautau hautekau, i ngā hautanga ā-ira 
hautekau hoki.

•	huri i te hautanga ā-ira hei hautau.

•	whakatairite me te whakaraupapa i ngā 
hautau hautekau, i ngā hautau haurau, 
i ngā hautanga ā-ira hautekau, i ngā 
hautanga ā-ira haurau hoki

•	huri i te hautanga ā-ira hei hautau.

•	whakatairite me te raupapa i ngā hautau, 
hautanga ā-mati (kia rua mati ā-ira), 
ōrau hoki

•	huri i te hautanga ā-ira, te ōrau hoki 
hei hautau.

•	waihanga hautanga ā-ira mā te 
whakawehe i ngā tauoti 0-9, ki te 10.

•	waihanga hautanga ā-ira, tauoti hoki mā 
te whakawehe ki te 10, ki te 100 rānei.

•	waihanga hautanga ā-ira, tauoti hoki mā 
te whakarea, mā te whakawehe hoki ki te 
10, ki te 100 rānei.

•	whiriwhiri i te hautau waetahi o tētahi 
rahinga mā te toharite.

•	whiriwhiri i te hautau waetahi 
o tētahi rahinga mā te 
whakamahi whakareatanga.

•	whiriwhiri i te hautau, i te ōrau hoki o 
tētahi rahinga: 
h.t., 30% o te 50,   3/8 o te 48.

•	tāpiri, ki te tango rānei i ngā hautau, e 
ōrite ana ngā tauraro, kia 1 te otinga: 
h.t., 3/8 +3/8+3/8+2/8 =8/8 = 1.

•	tāpiri, ki te tango rānei i ngā hautau, 
e ōrite ana ngā tauraro.

•	tāpiri, ki te tango rānei i ngā hautau, e ōrite 
ana, e whai pānga rānei ngā tauraro: 
h.t., ¼ + 1/8.

•	tāpiri me te tango tau ā-ira, kia kotahi te 
mati ā-ira.

•	tāpiri me te tango tau ā-ira, kia rua ngā 
mati ā-ira.

•	tāpiri me te tango tau oti me ngā tau-a-
ira kia rua mati ā-ira.

•	tautohu, ki te whakatairite, ki te 
whakaraupapa hoki i ngā hautau ōrite 
me ngā tauraro 2, 4 me te 8; 3 me te 6; 5 
me te 10.

•	tautohu, ki te whakatairite ki te 
whakaraupapa hoki i ngā hautau me ngā 
tauraro 2, 3, 4, 5, 6, 8, 10, 12, 100

•	tautohu i ngā hautau e whai pānga ana 
tētahi ki tētahi

•	whakarūnā hautau.

•	tautohu, ki te whakatairite ki te 
whakaraupapa hoki i ngā hautau me 
ngā tauraro 2, 3, 4, 5, 6, 8, 10, 12, 100

•	tautohu i ngā hautau e whai pānga ana 
tētahi ki tētahi

•	whakaruna hautau.

•	huri i ngā hautau hanumi me ngā tau 
hanumi, mō ngā tauraro pātahi 2, 3, 4, 5, 
6, me te 10.

•	huri i ngā hautau nui ake i te kotahi hei 
tau hanumi, mō ngā hautau, me ngā 
tauraro pātahi ki te 10.

•	huri i ngā hautau nui ake i te kotahi hei 
tau hanumi.

•	kimi i te hautanga o tētahi tauoti, he tauoti 
te whakautu mā te whakamahi i ngā meka 
whakarea, me ngā meka whakawehe: 
h.t., ¼ of 40.

•	kimi i te hautanga o tētahi tauoti, he 
tauoti te whakautu, mā te whakamahi 
i ngā meka whakarea, me ngā 
meka whakawehe: 
h.t., 2/3 of 24.

•	kimi i te hautanga, i te ōrau rānei o tētahi 
tauoti, he tauoti te whakautu: 
h.t., 30% of $150.

Tohu Ako: Tūārere 2: Tau 4–6
Te Roanga o te Kōrero

Tau

Ngā Paheko

Tau 4
Kei te ako te mokopuna ki te:

Tau 5
Kei te ako te mokopuna ki te:

Tau 6
Kei te ako te mokopuna ki te:

•	whakamahi whakaāwhiwhi me te 
whakatau tata

•	whakaāwhiwhi tauoti ki te 10, 100 me te 
1000 pātata

•	whakaāwhiwhi i ngā hautekau ki te 
tauoti pātata.

•	whakamahi whakaāwhiwhi me te 
whakatau tata

•	whakaāwhiwhi tau oti ki te pū 10 e pātata: 
h.t., whakaāwhiwhi 4560 ki te pū 10 pūrua 
(arā x 100) ka 4600

•	whakaāwhiwhi i ngā hautekau me ngā 
haurau ki te tauoti pātata.

•	whakamahi whakaāwhiwhi me te 
whakatau tata

•	whakaāwhiwhi tau oti ki te pū 10 e 
pātata ana

•	whakaāwhiwhi ki te tauoti pātata, ki te 
tau-a-ira kotahi mati whai ira. 

•	tāpiri me te tango tau mati-2, tau 
mati-3 hoki.

•	tāpiri me te tango tau ki te 10,000. •	tāpiri me te tango tauoti.

•	whakarea tau mati-1, mati-2 ki te 
tau matitahi: 
h.t., 5 x 46, 8 x 7.

•	whakarea tau mati-3 ki ngā tau mati-1 tau 
mati-2 hoki:  
h.t., 6 x 248, 37 x 84.

•	whakarea tauoti matimaha:  
h.t., 54 x 112.

•	whakawehe tauoti ki ngā tau mati-1 kāore 
he toenga: 
h.t., 65 ÷ 5.

•	whakawehe tauoti ki ngā tau mati-1 kia 
whiwhi toenga: 
h.t., 22 ÷ 5 = 4 toenga 2.

•	whakawehe tauoti ki ngā tau mati-1, kia 
whiwhi toenga: 
h.t., 35 ÷ 6,  4154 ÷ 8.
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Tūārere 2: Tau 4–6

Mātau Ahumoni

Tau 4
Kei te ako te mokopuna ki te:

Tau 5
Kei te ako te mokopuna ki te:

Tau 6
Kei te ako te mokopuna ki te:

•	whakatau tata me te tātai i te tapeke utu 
me ngā wāwāhinga moni.

•	whakatau tata i te utu, i te wāwāhinga 
moni hoki, ki te tāra pātata, ki te 10 tāra 
pātata rānei.

•	tātai i te hekenga ōrau, o te 10%, o te 25%, 
o te 50% rānei, o tētahi rahinga tāra: 
h.t., 10% o $180.

Ngā Tini Mata o Te Reo o Tau

E mōhio ana ki ngā kupu nei: E mōhio ana ki ngā kupu nei: E mōhio ana ki ngā kupu nei:

•	whakatau tata 
•	whakaāwhiwhi 
•	tapeke
•	hautanga nui atu i te kotahi
•	tau whakarūnā
•	hautanga
•	hautanga ā-ira.

•	ōrau
•	hautekau
•	haurau 
•	haumano
•	tauwehe pātahi
•	taurea pātahi
•	tau pūrua
•	wāwāhinga moni.

•	ekenga ōrau 
•	tau hanumi
•	tau māmā
•	tāpiri ōrite 
•	paheko kōaro
•	taupū 
•	tau pūrua.

Tohu Ako: Tūārere 2: Tau 4–6
Te Roanga o te Kōrero

Tau
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Ngā Tini Mata o te Mātauranga

Tau 4
Kei te ako te mokopuna ki te:

Tau 5
Kei te ako te mokopuna ki te:

Tau 6
Kei te ako te mokopuna ki te:

•	whakaahua, te waihanga me te 
whakapae tauira raupapa, tauira tau hoki 
mā te whakamahi rautaki e whai wāhi 
mai ana te taurangi, te tāpiri tāruarua, te 
tangohanga me te whakarea māmā.

•	whakaahua, te waihanga, te mahi tonu, 
me te whakapae tauira raupapa, tauira 
tau hoki mā te whakamahi i ngā ture e 
tika ana, e wāhi mai ai te taurangi, te 
tāpiri tāruarua, te tangohanga me te 
whakarea māmā

•	whakamahi hoahoa, tūtohi, kauwhata 
me ngā whārite ki te whakaoti rapanga 
pānga rārangi.

•	whakamahi tūtohi, kauwhata XY, me ngā 
hoahoa hei tautohu pānga rārangi

•	whakarite i tētahi ture a-kupu hei 
tautuhi i te pāpātanga o te whiti o ngā 
huānga, ngā taurangi rānei o tētahi 
tauira, whakamahia taua ture ki te 
whakamahi matapae.

•	tūhura i ngā āhuatanga herekore tāpiri 
me ngā āhuatanga herekore whakarea.

•	tūhura he aha i kore ai te āhuatanga 
herekore me te āhuatanga kōaro e 
tika ana mō ngā tangohanga me 
ngā whakawehenga.

•	whakamahi i ngā āhuatanga kōaro, 
āhuatanga herekore hoki mō ngā pāheko 
e tika ana.

•	whakaoti rapanga whakarea, rapanga 
whakawehe mā te whakamahi i te 
pāheko kōaro.

•	whakaoti rapanga whakarea, rapanga 
whakawehe mā te whakamahi i te 
pāheko kōaro.

•	whakaoti rapanga whakarea, rapanga 
whakawehe mā te whakamahi i te 
pāheko kōaro.

•	tūhura i ngā āhuatanga tohatoha o te 
whakarea i ngā tauhono, hei tauira, 
kimihia te: 
7 x 8 ki te 7 x (5 + 3) = (7 x 5) + (7 x 3) 
(whakaoti rapanga whakarea mā te 
wāwāhi tauwehe).

•	tūhura i ngā āhuatanga tohatoha 
o te whakarea i ngā tauhono me 
ngā tautango: 
h.t., 6 x 18 ki te 6 x (20 - 2)

•	whakaoti rapanga whakarea mā te 
whakamahi i te rautaki tau māmā me te 
tikanga paremata.

•	whakamahi i ngā āhuatanga tohatoha, 
ngā āhuatanga pāheko kōaro me ngā 
āhuatanga herekore.

Ngā Whārite me ngā Pānga

Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te:

•	tuhi me te whakaoti whārite pono, 
whārite parau rānei, whārite whānui 
hoki e whai wāhi mai ana te whakarea 
me te whakawehe, he whakamahi i tōna 
mōhiotanga ki te tohu ōrite: 
h.t., 5 x _ _ = 20, _ _÷ 3 = 6.

•	tuhi me te whakaoti whārite pono, whārite 
parau rānei, whārite whānui hoki e whai 
wāhi mai ana ngā pāheko e whā: 
h.t., 674 + 56 - k = 671.

•	tuhi me te whakaoti whārite pono, whārite 
parau rānei, whārite whānui hoki e whai 
wāhi mai ana pāheko e whā, e whai wāhi 
mai ana hoki i te rite, i te tōrite rānei: 
h.t., 4 x 5 < 3 X 5 + 3 (p/h).

•	tautohu i te pānga i te tipu o tētahi 
tauira, me ngā āhuatanga rerekē, 
whakamāramahia te ture e whakaahua 
ana o ngā tauira, ka whakamahi ai i te 
ture ki te kimi huānga anō o tētahi tauira. 

•	tautohu i te pānga i te tipu o tētahi 
tauira, me ngā āhuatanga rerekē, tuhia 
te ture e whakaahua ana o ngā tauira, ka 
whakamahi ai i te ture ki te kimi huānga 
anō o tētahi tauira.

•	whakamahi tūtohi, kauwhata XY, me ngā 
hoahoa ki te tautohu pānga kei roto i te 
tauira rārangi. Tuhia he ture e tautohu 
ana i te maha pūmau o ngā panonitanga 
i waenga i ngā huānga piri tata, ngā ture 
o te tauira, ā, ka whakamahi i te ture hei 
whakaputa whakapae.

Tohu Ako: Tūārere 2: Tau 4–6
Te Roanga o te Kōrero

Taurangi

Ngā Tini Mata o te Ako

Kei te ako te mokopuna ki te:
•	whakoti rapanga mā te whakamahi i te tāpiri tāruarua ki te rapu hoki i ngā wahanga o tētahi tauira
•	ko te ture nō tētahi tauira e whakamahia ana ki te whakaoti rapanga.
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Tūārere 2: Tau 4–6

Tohu Ako: Tūārere 2: Tau 4–6
Te Roanga o te Kōrero

Taurangi

Ngā Tini Mata o Te Reo o Taurangi

Tau 4
E mōhio ana ki ngā kupu nei:

Tau 5
E mōhio ana ki ngā rerenga nei:

Tau 6
E mōhio ana ki ngā:

•	pānga
•	wāwāhi
•	tūtohi
•	hoahoa pere
•	paparau
•	kauwhata whakaahua
•	rārangi tau
•	anga pirepire.

Ngā rerenga kōrero me ngā tohu hei 
whakamārama i te ture o tētahi tauira tau, 
o tētahi pānga māmā rānei. Hei tauira:
•	He tāpiri i te 3 te tipu o tēnei tauira 

raupapa (+3): 2, 5, 8, 11 ... 
•	Ka whakareatia te roa o tētahi tapa ki te 

4 hei tātai i te paenga tapawhā rite (tapa 
× 4 = paenga).

•	tohu tōrite nei me ngā tikanga e 
hāngai ana:

	- pūmau
	- wāwāhi
	- tauwehe/taurea
	- rite/tōrite.
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WĀHANGA AKO 

Pāngarau

Ngā Tini Mata o te Mātauranga

Te Ine

Tau 4
Kei te ako te mokopuna ki te:

Tau 5
Kei te ako te mokopuna ki te:

Tau 6
Kei te ako te mokopuna ki te:

•	waihanga paearu inenga ki te whakatau 
tata me te ine i te roa, te paenga, te 
taumaha, te kītanga, me te roa mā te 
whakamahi i ngā tohu ine tika.

•	whakatau tata me te ine i te roa, te 
horahanga, te taumaha, te kītanga, me te 
roa mā te whakamahi i ngā tohu ine tika, 
he kohinga ine rānei.

•	whakatau tata me te ine i te roa, te rōrahi, 
te taumaha, te kītanga,m me te roa mā te 
whakamahi i ngā tohu ine tika, he kohinga 
ine rānei. 

•	whakamahi i ngā waeine me ngā 
taputapu e tika ana ki te ine i te roa, te 
papatipu, te kītanga me te wā.

•	whakamahi i ngā waeine me ngā 
taputapu e tika ana mō te mahi e 
inea ana.

•	tīpako me te whakamahi i ngā waeine 
me ngā taputapu e tika ana mō te mahi e 
inea ana.

•	whakamahi i te pūnaha ngahuru ki te 
tūhura i te hononga o ngā waeine. 

•	tūhura i te hononga o ngā waeine mā te 
whakamahi i te pūnaha ngahuru pū-tekau 
mō ngā rahinga, e whai wāhi ana ngā 
hautau,ngā hautanga ā-ira, ngā koeko-
tapawhā me ngā poro-tapawhā hoki. 

•	huri waeine mō te roa, te papatipu, 
te kītanga, me te tautohu waeine, ka 
whakamahi ai i ngā hautanga ā-ira ki te 
whakaatu i tētahi wāhanga o te inenga.

•	ine koki mā te ine ā-putu hei ine paearu.
	- 90°, 180° 360°.

•	whakamārama i tētahi koki mā te 
whakamahi i te koki tāhapa, te koki te 
hāngai, te koki hāpūpū, te koki rārangi, 
te koki rāwaho ki nga putu; 90°, 180°, me 
te 360°.

•	whakaahua ā-hinengaro i ngā nekehanga 
ā-koki (ki te 360°), ka ine, ka tuhi ai i ngā 
koki ki te putu e pātata ana.

•	whai māramatanga ki ngā momo āwhata 
inenga me ngā waeine hautanga ā-ira.

•	whakatau tata ka ine ai i ngā horahanga 
me ngā rōrahi māmā. 

Te Paenga, te Horahanga me te Rōrahi

Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te:

•	whakatau tata me te tātai i te: 
	- paenga o ngā taparau mā te 

whakamahi waeine ngahuru
	- horahanga o tētahi āhua kua kapi 

ki ngā tapawhā, ki ngā tapawhā 
haurua rānei

	- rōrahi o ngā āhua kua whakakiia 
ki te porowhā mā te whakamahi i 
nga paparanga.

•	whakatau tata me te tātai i te: 
	- paenga o ngā taparau, 
	- horahanga o tētahi āhua kua kapi ki 

ngā tapawhā, ki tētahi wāhanga rānei 
o te tapawhā

	- rōrahi o ngā poro tapawhā .

•	whakaahua ā-hinengaro, ki te whakatau 
tata, ki te tātai hoki i te horahanga 
o ngā tapawhā hāngai me te rōrahi 
o ngā poro-tapawhā hāngai mā te 
whakamahi whakareatanga.

Te Wā

Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te:

•	pānui i te wā ki te 5-miniti e pātata ana
•	ko ngā kupu ka whakamahia:

	- hipa i te/mai i te 
	- ki te.

•	whakamārama i te hononga o ngā rā, ngā 
wiki, ngā marama me ngā tau

•	whakaoti rapanga mō te wā e whai 
wāhi mai ana ngā reo tohu wā; ‘ata’ me 
te ‘ahiahi’.

•	huri i te wā-12 me te wā-24
•	whakaoti rapanga mō te wā.

Tohu Ako: Tūārere 2: Tau 4–6
Te Roanga o te Kōrero

Ine

Ngā Tini Mata o te Ako

Kei te ako te mokopuna:
•	ki te whakapae me te whakamahi i ngā waeine ngahuru; pēra i ngā mitarau, mita, rita, kirokaramu hei ine i tētahi āhuatanga
•	i te tikanga o te āwhata
•	te wāwāhi i tētahi waeine, ki te ine hoki i tētahi haurua waeine
•	ki te ine i te roa, te kītanga, te rōrahi me te taumaha mā tētahi taputapu ine whaitake
•	ki te pānui āwhata, ka mōhio hoki ki ngā ingoa me ngā tohu waeine (mm, cm, m, km, g, kg, ml, l)
•	te whakamahi paearu inenga ki te whakatau tata
•	i te tikanga o te tūtohi tukutuku hei āwhina i a rātou ki te tātai horahanga me te rōrahi.
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Tūārere 2: Tau 4–6

Tohu Ako: Tūārere 2: Tau 4–6
Te Roanga o te Kōrero

Ine

Ngā Tini Mata o Te Reo o Ine

Tau 4
E mōhio ana ki ngā kupu nei:

Tau 5
E mōhio ana ki ngā kupu nei:

Tau 6
E mōhio ana ki ngā kupu me ngā 
tohu nei:

•	koki
•	koki hāngai
•	hautanga koki hāngai.

Ngā waeine o ia rā 
•	mitamano
•	mitarau
•	mita
•	kiromita
•	karamu
•	kirokaramu.

Tohu reo wā
•	hipa i te/mai i te
•	ki te.

Ka tuhi kauwhata pou hei 
whakatairite inenga.

•	rahinga āwhiwhi (o tētahi koki)
•	hautanga ā-ira
•	waeine
•	pū tekau
•	poro tapawhā hāngai
•	tauoti
•	ahu
•	koki hāpūpū
•	koki torotika
•	koki tāhapa
•	koki hāngai
•	koki whakaata
•	putu
•	paenga
•	horahanga
•	rōrahi
•	taparau (rite)
•	ata
•	pō.

•	mō ngā waeine horahanga (m2, cm2, ha)
•	me te waeine rōrahi nei, te cm3

•	putu
•	huri.
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WĀHANGA AKO 

Pāngarau

Ngā Tini Mata o te Mātauranga

Ngā Hanga

Tau 4
Kei te ako te mokopuna ki te:

Tau 5
Kei te ako te mokopuna ki te:

Tau 6
Kei te ako te mokopuna ki te:

•	tautohu, te whakarōpū, me te whakaahua 
i nga taparau, pēnei i te tapatoru me te 
tapawhā, mā te whakamahi i te hanga 
o te āhua, te rārangi me te hangarite 
hurihanga hoki o te āhua.

•	tautohu, te whakarōpū, me te 
whakamārama i te hanga mā te:

	- whakaingoa taparau rite me ngā 
taparau kore rite mā te whakamahi i 
nga tapa, ngā akitu, me nga koki

	- poro mā te whakamahi i te hauroki 
o te āhua, ngā tapa, ngā mata, me 
ngā koki.

•	whakarōpū, te tautohu me te 
whakamārama i ngā ōritenga me ngā 
rerekētanga i waenganui i ngā: 

	- āhua ahu-2 o ngā momo tapatoru, 
o ngā poro me ngā koeko.

•	whakataurite me te whakarōpū i nga koki 
e rite ana, e iti ake ana, e nui ake ana 
rānei i te koki hāngai, i tētahi āhua ahu-2.

•	tautohu me te whakamārama i nga 
rārangi whakarara, ngā rārangi poutū me 
ngā tapa o ngā taparau.

•	tautohu me te whakamārama i nga koki 
roto o te tapatoru me te tapawhā.

•	tā raumata mō ngā āhua ahu-toru māmā
•	tā mahere o te kāinga.

•	tā i ngā āhua ahu-3 ki tōna raumata
•	tā mahere o te kura.

•	whakaatu i ngā āhua ahu-3 hei ahu-2: 
h.t., tā raumata me ngā tā inerite

•	tā mahere mō te haere ki te kura.

Te Tūnga me te Ahunga

Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te:

•	whakamahi i ngā tukutuku, ngā takirua 
raupapa, ngā pito matua o te kāpehu, 
me ngā mahere māmā hei whakaatu, hei 
whakamārama hoki i te ara me te tūwāhi 

•	whai māramatanga ki te ture taunga 
(X, Y) ki runga i tētahi mahere tukutuku. 

•	whakamahi i ngā takirua raupapa, i 
te hurihanga, i ngā pito matua o te 
kāpehu ki te whakamārama tūwāhi, ki te 
tuku ahunga

•	pānui, ki te tuhi i ngā taunga.

•	whai tohutohu me te tuku tohutohu mā te 
mōhio i te reo ahunga; ngā pito katoa o te 
kāpehu, te karaka, putu

•	whakamahi pūwāhi ki te tautohu 
rohenga me ngā taunga ki runga mahere; 
whakamāori me te whakaahua huarahi, 
te tautohu i ngā huringa haurua, hauwhā 
me te tawhiti.

Ngā Panoni

Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te:

•	tautohu i te panonitanga, i te 
whakaatatanga, i te hurihanga, i te 
nekehanga āhua ahu-2 o tētahi mahi 
toi Māori.

•	whakarahi i tētahi āhua ahu-2 o tētahi 
mahi toi Māori; kia nui ake, kia iti iho rānei

•	whakamahi tikanga o te mātāoroko me 
te mātātuhi

•	whiriwhiri i te taurahi mō te whakarahi
•	whiriwhiri i te pū huringa me te 

pū whakarahi.

•	whakaahua ā-hinengaro, te tuhi, te 
whakamārama i ngā āhua ahu-2 me ngā 
rōpinepine kei roto i ngā kōwhaiwhai, 
i ngā tukutuku, me ēra atu tauira, ka 
tautohu ai mēnā rānei he hurihanga, he 
whakaatahanga, he nekehanga

•	whakaingoa i ngā āhuatanga pūmau 
kāore e panonitia.

Tohu Ako: Tūārere 2: Tau 4–6
Te Roanga o te Kōrero

Āhuahanga

Ngā Tini Mata o te Ako

Kei te ako te mokopuna ki te:
•	whakarōpū, te tautohu, te whakaahua, me te whakatairite hoki i ngā āhua ahu-2 me ngā ahu-3
•	tautohu i te whakaatatanga, te nekehanga, te hurihanga o tētahi āhua māmā, ki te tautohu hoki i ngā āhuatanga pūmau, āhuatanga 

rerekē rānei
•	tuhi hoahoa me te hanga tauira o ngā āhua ahu-2, āhua ahu-3 hoki
•	tautohu ahunga matua, ki te whakamārama taunga ki tētahi mahere, ki te whakaatu ahunga, taunga hoki ki tētahi mahere
•	whai tohutohu me te tuku tohutohu hoki ahunga tiriti.
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Tūārere 2: Tau 4–6

Tohu Ako: Tūārere 2: Tau 4–6
Te Roanga o te Kōrero

Āhuahanga

Ngā Tini Mata o Te Reo o Āhuahanga

Tau 4
E mōhio ana ki ngā kupu nei: 

Tau 5
E mōhio ana ki ngā kupu nei:

Tau 6
E mōhio ana ki ngā kupu nei:

•	poro
•	poro tapawhā
•	poro tapatoru
•	mataono rite
•	koeko
•	koeko tapawhā
•	koeko tapatoru
•	tihi
•	ahu-2
•	ahu-3
•	tūwāhi 
•	pūwāhi 
•	pūtake.

Pito matua o te kāpehu
•	uru
•	raki
•	tonga
•	rāwhiti.

•	raumata
•	mātāoroko
•	panonitanga
•	hurihanga
•	nekehanga
•	whakarahi
•	pū hurihanga
•	pū whakarahi
•	taunga.

•	ōrite
•	ōrite te rahi
•	ōrite te āhua 
•	rōpinepine
•	whakatekaraka
•	kōaro whakatekaraka 
•	uru-mā-tonga
•	uru-mā-raki
•	rāwhiti-mā-tonga
•	rāwhiti-mā-raki.
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WĀHANGA AKO 

Pāngarau

Tohu Ako: Tūārere 2: Tau 4–6
Te Roanga o te Kōrero

Tauanga

Ngā Tini Mata o te Ako

Kei te ako te mokopuna ki te:
•	whakahaere tūhuratanga tauanga
•	whakarite i ngā momo pātai whakarāpopoto
•	kohi, te whakarōpū me te whakaatu hoki i ngā raraunga hei whakautu pātai
•	whakaputa kīanga mō tā rātou i tūhura ai
•	kohikohi me te whakaatu i ngā raraunga tatau hei raraunga motumotu, hei raraunga motukore
•	whakaputa kōrero mō tā rātau i kite ai e hāngai ana ki tētahi horopaki.

Ngā Tini Mata o te Mātauranga

Tau 4
Kei te ako te mokopuna ki te:

Tau 5
Kei te ako te mokopuna ki te:

Tau 6
Kei te ako te mokopuna ki te:

•	whakahaere tūhuratanga tauanga amio:
	- ka kohi, ka wehewehe, ka whakaatu 

i ngā raraunga whakarōpū matatini, 
ngā raraunga tauoti, me ngā raraunga 
houanga māmā hei whakautu pātai

	- ka tautohu tauira, ka hono hoki ki 
tētahi horopaki, ki roto, ki waenga hoki 
i ngā huinga raraunga

	- ka whakawhiti putanga mā ngā 
whakaari raraunga.

•	whakahaere tūhuratanga tauanga amio:
	- ka kohi, ka wehewehe, ka whakaatu 

i ngā raraunga whakarōpū matatini, 
ngā raraunga tauoti, me ngā raraunga 
houanga māmā hei whakautu pātai

	- ka tautohu tauira, ka hono hoki ki 
tētahi horopaki, ki roto, ki waenga hoki 
i ngā huinga raraunga

	- ka whakawhiti putanga mā ngā 
whakaari raraunga.

•	whakahaere tūhuratanga tauanga amio:
	- ka kohi, ka wehewehe, ka whakaatu 

i ngā raraunga whakarōpū matatini, 
ngā raraunga tauoti, me ngā raraunga 
houanga māmā hei whakautu pātai

	- ka tautohu tauira, ka hono hoki ki 
tētahi horopaki, ki roto, ki waenga hoki 
i ngā huinga raraunga

	- ka whakawhiti putanga mā ngā 
whakaari raraunga.

Te Whakarite Rapanga

Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te:

•	tūhura pūāhua whakarāpopoto me ngā 
pūāhua whakatairite ki ngā raraunga 
whakarōpū me ngā raraunga motumotu 
mā te whakamahi i ngā raraunga matatini 
(kia rua nui ake rānei ngā taurangirangi):

	- tautohu i ngā taurangirangi e inehia ana
	- whakarite pātai whakarāpopoto, pātai 

whakatairite hoki kia whakautua e 
te raraunga

	- whakaputa whakapaenga, tāpaetanga 
rānei mō ngā putanga kawatau.

•	tūhura pūāhua whakarāpopoto me ngā 
pūāhua whakatairite ki ngā raraunga 
whakarōpū me ngā raraunga motumotu 
mā te:

	- tautohu i ngā taurangirangi e inehia ana
	- whakarite pātai whakarāpopoto, 

pātai tūhura hoki ka whakautua e 
te raraunga

	- whakapae me te whakatakoto tāpae 
kōrero rānei mō ngā raraunga ka 
puta mai.

•	tūhura pūāhua whakarāpopoto me ngā 
pūāhua whakatairite me ngā pūāhua 
raraunga houanga mā te:

	- tautohu i ngā taurangirangi e inehia ana
	- whakarite pātai tūhura ka whakautua 

e te raraunga
	- whakapae, ki te tāpae rānei i ngā 

kitenga kawatau. 

Whakamahere

Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te:

•	whakamahere ki te kohi raraunga hei 
taunaki i te pātai tūhura:

	- whiriwhiri i te rōpū e rangahautia ana
	- whiriwhiri i ngā taurangirangi e 

kohia ana
	- whai whakaaro mō ngā ritenga 

matatika i te wā o te kohi raraunga.

•	whakamahere ki te kohi raraunga hei 
taunaki i te pātai tūhura:

	- whiriwhiri i te rōpū e rangahautia ana
	- whiriwhiri i ngā taurangirangi e kohia ana
	- whai whakaaro mō ngā ritenga 

matatika i te wā o te kohi raraunga; 
kirimuna i te kaiurupare.

•	whakamahere ki te kohi raraunga hei 
taunaki i te pātai tūhura:

	- tautohu i ngā kaiurupare
	- tautohu i ngā taurangirangi e 

kohia ana
	- tautohu i tā te kaituhura pūtake ki te 

kohi i ngā raraunga.

Te Kohi Raraunga

Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te:

•	tautohu i ngā taurangirangi e taea ana 
te ine

•	whakamahi i ngā rautaki huhua ki te kohi 
raraunga matarua, raraunga matatini, 
raraunga houanga hoki

•	whakamahi i ngā rautaki kohi raraunga 
huhua ki te whakarāpopoto, ki te kohi 
raraunga whakarōpū hoki.

•	tautohu i ngā taurangirangi me te 
whakarite mahere e whakamahi ai ngā 
tirohanga tauanga

•	kohi raraunga e hāngai ana ki te pātai
•	whakamahi i ngā rautaki huhua ki 

whakarāpopoto, ki te whakarōpū me te 
whakatairite raraunga

•	whakatau me pēhea e pupuri me te tiaki 
i ngā raraunga.

•	tautohu i ngā taurangirangi e taea ana 
te ine

•	whakamahi i ngā rautaki kohi raraunga 
huhua ki te whakarāpopoto, ki te 
whakarōpū me te whakatairite i ngā 
raraunga matāmua, i ngā raraunga 
mātāmuri rānei

•	whakatau me pēhea te pupuri me te tiaki 
i ngā raraunga. 
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Tūārere 2: Tau 4–6

Tohu Ako: Tūārere 2: Tau 4–6
Te Roanga o te Kōrero

Tauanga

Te Tatari me Te Whakatau

Tau 4
Kei te ako te mokopuna ki te:

Tau 5
Kei te ako te mokopuna ki te:

Tau 6
Kei te ako te mokopuna ki te:

•	waihanga me te whakamārama whakaari 
raraunga mō te whakarāpototanga me te 
whakatairitenga o ngā tūhura;

	- mā te whakaingoa i ngā wāhanga o 
te pikitia

	- e whai take ana te whakaari raraunga 
ki te momo raraunga.

•	waihanga me te whakamārama i ngā 
whakaari raraunga mō ngā tūhura 
whakarāpopoto, tūhura whakatairite hoki;

	- whakaingoa i ngā wāhanga o 
te whakaari

	- kei te whai take te whakaari ki te 
momo raraunga

	- tautohu i ngā taurangirangi.

•	waihanga me te whakamārama i ngā 
whakaari rerekē;

	- whakaingoa i ngā wāhanga o 
te whakaari

	- kei te tika te whakaari e ai 
momo raraunga

	- tautohu i ngā taurangirangi
	- whakamarāma i ngā āhua, i ngā tauira 

me ngā ia o roto i te horopaki e whai 
wāhi ana ngā taurangirangi me ngā 
rōpū e arohia ana.

•	whakautu pātai;
	- whiriwhirihia ngā rerenga whakaahua 

e tika ana ki te whakautu i te pātai, 
ka huritao ai i ngā kitenga me te 
whakatairite i ngā whakapae, i ngā 
tāpaetanga rānei nō te timatanga o 
te tūhura.

•	whakautu i te pātai tūhura;
	- whakatairite i ngā kitenga me ngā 

whakapae, i ngā tāpaetanga rānei
	- whakatairite i ngā kitenga me ō rātou 

mōhiotanga ki te ao.

•	whakautu i te pātai tūhura;
	- whakatairite i ngā kitenga me ngā 

whakapae, i ngā tāpaetanga rānei
	- whakatairite i ngā kitenga me ō rātou 

mōhiotanga ki te ao.

•	whakaahua rauranga mā te whakamahi 
kauwhata ira, kauwhata pou, tūtohi auau, 
kauwhata houanga

•	whakahono i ngā whakataunga me 
ngā ataata raraunga ki te whakautu 
pātai tūhura

•	tūhura pūāhua me te tuku pātai ka taea 
te whakautu

•	whai māramatanga ki ngā raraunga 
motumotu, raraunga motukore hoki.

•	whakaahua rauranga mā te whakamahi 
kauwhata ira, kauwhata pou, tūtohi auau, 
kauwhata houanga

•	whakahono i ngā whakataunga me 
ngā ataata raraunga ki te whakautu 
pātai tūhura

•	tūhura pūāhua me te tuku pātai ka taea 
te whakautu

•	whai māramatanga ki ngā raraunga 
motumotu, raraunga motukore hoki.

•	whakaahua rauranga mā te whakamahi 
kauwhata ira, kauwhata pou, tūtohi auau, 
kauwhata houanga

•	whakahono i ngā whakataunga me 
ngā ataata raraunga ki te whakautu 
pātai tūhura

•	tūhura pūāhua me te tuku pātai ka taea 
te whakautu

•	whai māramatanga ki ngā raraunga 
motumotu, raraunga motukore hoki.

Ngā Tini Mata o Te Reo o Tauanga

E mōhio ana ki ngā kupu nei: E mōhio ana ki ngā kupu nei: E mōhio ana ki ngā kupu nei:

•	kauwhata ira 
•	kauwhata pou 
•	tuaka pae 
•	tuaka pou 
•	raraunga.

•	kauwhata rārangi 
•	āhuatanga kōhure 
•	ripanga 
•	pou 
•	kapa.

•	kauwhata pou hiato 
•	kauwhata rautō 
•	mōwaho 
•	manei 
•	rāpoi.
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WĀHANGA AKO 

Pāngarau

Tohu Ako: Tūārere 2: Tau 4–6
Te Roanga o te Kōrero

Tūponotanga

Ngā Tini Mata o te Ako

Kei te ako te mokopuna ki te:
•	whakamārama kei te hē, kei te tika rānei ngā kīanga mō te āhua o te whakaaturanga raraunga
•	whakapae me te whakamātau i ngā putanga katoa o tētahi pūāhua tūponotanga whai take me te whakamārama he aha i pērā ai.

Ngā Tini Mata o te Mātauranga

Tau 4
Kei te ako te mokopuna ki te:

Tau 5
Kei te ako te mokopuna ki te:

Tau 6
Kei te ako te mokopuna ki te:

•	tūhura i ngā pūāhua māmā e hāngai ana 
ki ngā tūponotanga mā te whakatairite i 
ngā otinga o ngā tauira me te whakaputa 
i ō rātou whakaaro mō ngā putanga.

•	tūhura i ngā pūāhua māmā e hāngai ana 
ki ngā tūponotanga mā te whakatairite i 
ngā otinga o ngā tauira me te whakaputa 
i ō rātou whakaaro mō ngā putanga.

•	tūhura i ngā pūāhua māmā e hāngai ana 
ki ngā tūponotanga mā te whakatairite i 
ngā otinga o ngā tauira me te whakaputa 
i ō rātou whakaaro mō ngā putanga.

•	tomo ki ngā pūāhua tūhura tuponotanga 
mā te:

	- tuku pātai tūhura ka whakapae ai i 
te putanga

	- tautohu i ngā putanga o ngā pātai 
tūponotanga me te waihanga 
whakaari raraunga mō ngā auau o 
ngā putanga

	- whakaahua i te āhua o ngā 
whakaari raraunga

	- tautohu i te tūponotanga hei 
hautanga me te whakautu i te pātai 
tūponotanga. 

•	tomo ki ngā pūāhua tūhura tuponotanga 
mā te: 

	- tuku pātai tūhura ka whakapae ai i 
te putanga

	- tautohu i ngā putanga o ngā pātai 
tūponotanga me te waihanga 
whakaari mō ngā auau o ngā putanga

	- whakaahua i te āhua o ngā 
whakaari raraunga

	- tautohu i te tūponotanga hei 
hautanga, hei rārangi hautanga me te 
hoahoa rākau 

	- whakautu i te pātai tūponotanga.

•	tomo ki ngā pūāhua tūhura tuponotanga 
mā te:

	- tuku pātai tūhura ka whakapae ai i 
te putanga

	- tautohu i ngā putanga o ngā pātai 
tūponotanga, ka waihanga whakaari o 
ngā auau o ngā putanga

	- whakaahua i te āhua o ngā 
whakaari raraunga

	- tautohu i te tūponotanga hei 
hautanga, hei rārangi hautanga me te 
hoahoa rākau

	- tautohu mēnā he pāpono 
whakawhirinaki, he pāpono wehe kē, 
he pāpono aukati rānei

	- whakautu i te pātai tūponotanga.

•	tohutau, whakamārama hoki i ngā hapa 
o ngā whakaaturanga raraunga o ngā 
hōpara tauranga o tangata kē

•	tohutau mehemea ka nui ake te 
tūponotanga mā te tuhi nahanaha i ngā 
putanga o tētahi whakamātau tūpono. 

•	tohutau, whakamārama hoki i ngā hapa 
o ngā whakaaturanga raraunga o ngā 
hōpara tauranga o tangata kē

•	tohutau mehemea ka nui ake te 
tūponotanga mā te tuhi nahanaha i ngā 
putanga o tētahi whakamātau tūpono. 

•	tohutau, whakamārama hoki i ngā hapa 
o ngā whakaaturanga raraunga o ngā 
hōpara tauranga o tangata kē

•	tohutau mehemea ka nui ake te 
tūponotanga mā te tuhi nahanaha i ngā 
putanga o tētahi whakamātau tūpono. 

•	tūhura i ngā pāpono māmā
•	whakapuaki i te tūponotanga hei hautau 

māmā i waenganui i te kore me te tahi. 

•	whakamahi i te reo whakaniko hei 
whakaahua i te tūponotanga.

•	whakatau mēnā he tōkeke, he haukume 
rānei tētahi pāpono

•	whakapuaki i te tūponotanga hei ōrau. 

Ngā Tini Mata o Te Reo o te Tūponotanga

E mōhio ana ki ngā kupu nei: E mōhio ana ki ngā kupu nei: E mōhio ana ki ngā kupu nei:

E mōhio ana ki te whakaatu i ngā putanga 
o tētahi whakamātau tūponotanga ki tētahi 
whakaari raraunga, pērā i te:
•	kauwhata pou 
•	kauwhata ira
•	kauwhata whakaahua
•	āwhata
•	pāpono

E mōhio ana ki ngā kupu nei:
•	āwhata
•	pāpono.

•	matapōkere
•	whakapae
•	putuaga
•	pāpono wehe kē
•	pāpono whakawhirinaki.

•	hoahoa rākau
•	pāpono 
•	raupapa.
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Tūārere 2: Tau 4–6

Hei Tautoko i Te Ako
Tikanga Whakaako
Kia taea ai te katoa te ako:
Me whai wāhi ngā mokopuna tau 0-8 katoa, ki te ako Pāngarau mō te kotahi hāora ia rā. Ka hua pea mai te kotahi hāora nei i ngā 
akoranga motuhake, i te kōtui kaupapa ako, ki ētahi atu wāhanga ako rānei o te marautanga.

Te whakamahere me te whakaako mā te:
•	whakarite wheako ki te whakaoti rapanga 
•	whakamahi pānga kupu (h.t., ngā kupu e mōhiotia ana, ngā huatau pāngarau kua ākona kētia, ngā hoahoa me ngā rauemi) 
•	urutau mahi (h.t., tīmata ki ngā tau e mōhiotia ana, nāwai rā, ka whanake ake)  
•	tuku pātai hei ārahi i ō rātou whakaaro me te whakatītina i ngā hononga
•	whakawhāiti i te mātauranga kia iti iho ngā wāhanga hei ako
•	whakatakoto whakaaro mā te whakamahi whakaaturanga me ngā rauemi 
•	āta ako horipū, whakatauira, ka whakaū ai
•	whakarerekē i te horopaki ki tētahi e mōhiotia ana e ngā mokopuna.

Te tautoko ākonga ki ngā tīrewa:
•	whakarite akoranga kiritahi o ngā rautaki whāiti e whanake ai te mokopuna
•	te whakapātaritari me te tuku pātai ki te whakahono i te mokopuna ki ngā akoranga o mua
•	te ui atu ki te mokopuna ki te pānui anō me te whakapuaki anō i te rapanga ki ā rātou ake kupu 
•	ako ki te aroturuki i āna mahi, ka tuku pātai e whai māramatanga ai ia
•	te whakamahi whakaaturanga me ngā rauemi hei honohono ki ngā huatau pāngarau (h.t., te whakamahi poro, ngā porotiti me ngā 

anga tekau) 
•	te whakamātau whakaahuatanga anō mei kore tētahi e tau ki te mokopuna
•	te whakatītina i te mokopuna ki te mahi ā-tinana (h.t, te hikoi ki runga i tētahi rārangi tau) 
•	te akiaki i te mokopuna ki te tuhi pikitia o te whakaaro, o te rapanga pāngarau rānei
•	te akiaki i te mokopuna ki te ako hautau hou mā te whakamahi i āna mōhiotanga ki ngā huatau kua akona kētia
•	te āwhina i te mokopuna ki te whai hononga ki ngā kupu e mōhiotia ana mā te whakatairanga me te whakapiri ki te pātū o te 

wāhi ako
•	te ako ngātahi, te ako arahanga rānei ki te whai hātepe mō te whakaoti mahi.  

Te whakarōpū mokopuna:
•	me whakamahi i te rautaki whakarōpū mokopuna i runga anō i te kaupapa o te akoranga pāngarau, o te hiahia ako hoki kaua e mau 

roa i ngā ākonga ki aua rōpū
•	ka taea te whakarōpū mokopuna ki ngā whakaritenga rerekē i te akoranga kotahi (h.t., ka mahi tahi te katoa i te tuatahi, ka wehe ai 

ki ngā rōpū rerekē hei tūhura pūāhua pāngarau).

Ngā rautaki whakaako: He tauira noa

Whakarite wā kia 
taea ai ngā ākonga 
te whakahāngai 
mātauranga pāngarau

•	Ka ako ngā mokopuna mā te mahi, te kōrero, te tuhi me te waihanga.
•	Me whakamahere he wā mō nga mokopuna ki te whakaū i ngā mea i ākona e rātou mā te mahi 

anō i te tukanga, te mahi rānei i whakaatuhia e te kaiako, ka neke ai i ngā pūāhua e mōhiotia ki 
ngā pūāhua hou. 

•	Kia kaha ki te whakarite akoranga kia taea ai e te mokopuna te whakaoti rapanga mā te 
whakamahi tikanga whakaaroaro.

•	Me whakatauira ngā rapanga mā te whakamahi rauemi, e hono ana ki ngā whakaahuahanga. 
Tautokohia ngā mokopuna ki te whakaopti rapanga mās te tautohu i ngā kupu matua, i ngā 
tūmahi me ngā paheko.

•	Me whakarite tūmahi mō ngā horopaki e mōhiotia ana e te mokopuna; ht, Tekau mā rua tamariki, 
he ngeru ā rātou. Tokowhitu tamariki, he kurī ā rātou. E hia katoa ngā mōkai?

Whakaakohia, tonohia 
ngā mokopuna ki te 
pupuri i ngā taunaki ā 
rātou akoranga

•	Tautokona ngā mokopuna ki te tuhi, te arotake, te hono, me te whakahiato whakaaro e tika ana. 
•	Ka ui atu ki ngā mokopuna ki te whakaputa i ō rātou whakakaaro mā te whakamārama, te 

whakaahua, ā-kupu, ā-tohu, ā-pikitia, ā-tauira me ā rātou mahinga rānei.
•	Whakamaherehia ngā wā maha i te wiki mō ia mokopuna ki te ako te reo pāngarau mā te 

waihanga whakaaturanga tūtohi, he tūtohi taunga, te whakaingoa me te tuhi ki roto i ā rātau 
pukapuka, rorohiko, pūrere matihiko.

•	Tautokona ngā mokopuna ki te whakarite i ō rātau whakaaro. Ka taea e ngā mokopuna te 
tuhi kupu, te whakaoti rapanga, te whakarāpopototanga me te huritao mō ō rātau akoranga 
pāngarau, tēnā pea hei kupu, hei tohu pāngarau me te whānuitanga o ngā whakaaturanga. 

•	Tautokona ngā mokopuna mā te rautaki ako “Whakapuaki Whakaaro” ki te whakaahua tau, āhua 
rānei ki te hanga, ki te tā rānei ā rātou urupare. Hei tauira. E whakaaro ana ahau ki tētahi āhua 
ahu-2, e whā ōna tapa, e rua o aua tapa he poto, e rua he roa. Tāngia, whakaingoatia hoki ngā 
wāhanga e ai ki tāu e whakaaro ana. 

51

Proa
cti

ve
ly 

rel
ea

se
d



Proa
cti

ve
ly 

rel
ea

se
d



Proa
cti

ve
ly 

rel
ea

se
d



WĀHANGA AKO 

Pāngarau

HE TANGATA 
tūhura ki te ao

HE URI WHAKAHEKE 
ki te whai ao

HE PUNA KŌRERO 
o te reo pāngarau

HE ĀKONGA 
mauri oho

Tohu Ako: Tūārere 3: Tau 7–8

Kia Mataara

Hei te mutunga o te tau 7 
me mōhio te mokopuna ki te:
•	tūhura i te ariā o ngā tau ā-ira 

me ngā huatau hei torohanga o 
te pūnaha uara tū

•	tūhura tau tōpū
•	whakamahi i te tukanga 

tauanga pakirēhua (rapanga, 
mahere, raraunga, tātari, otinga) 
hei tūhura ā-raraunga i te hapori 
whānui tonu.

Hei te mutunga o te tau 7 
me mōhio te mokopuna 
ki te:
•	tūhura i ngā horopaki e whai 

wāhi ana ngā tau tōrunga me 
ngā tau tōraro: h.t., te pūtea, 
te paemahana

•	whai māramatanga:
	- he whakapapa tō ngā 

huinga raraunga 
	- he take ka kohi raraunga 

tangata, raraunga 
ao tūroa hoki, ka 
whakamāori ai

	- mā wai ngā raraunga e 
whai hua ai taua hunga, 
he pēhea hoki te kimi 
rautaki ki te tāwharau i 
a rātou.

•	whakaahua i te tūranga, i te 
ahunga me ngā huarahi mā 
te whakamahi i te ao tū roa, 
arā, ngā pūnaha mātauranga 
Māori, mā te whakamahi 
rānei i ngā tohu āwhata, 
ngā tohu kāpehu, me ngā 
āhuatanga taiao.

Hei te mutunga o te tau 7 
me mōhio te mokopuna 
ki te:
•	whakamārama i te pūnaha 

uara tū mō ngā tau ā-ira me 
ngā tauoti

•	whakaputa mōhio ki ngā 
paheko i whakamahia mō 
ngā tau tōrunga me ngā 
tau tōraro

•	whakamahi kupu pāngarau 
pēnei i ēnei; tau toitū, hiato, 
tau pūrua.

Hei te mutunga o te tau 7 
me mōhio te mokopuna ki te:
•	whai māramatanga ki ngā 

whanaungatanga rārangi tau 
(e whai wāhi ana te hautau me 
te hautanga ā-ira ki waenga 
i ngā tau tōpū, ko ngā tau 
tōraro, ka noho ki te taha mauī 
o te kore)

•	āhuatanga o ngā uara tū me 
tōna hāngai ki ngā tau-ā-ira

•	whakamahi i te ahunga me 
te mahere ki te whakatau i te 
taunga, te ahunga me ngā ara.

Hei te mutunga o te tau 8 me 
mōhio te mokopuna ki te:
•	tūhura i te hononga o ngā āhua 

ahu-2 ki te ahu-3.

Hei te mutunga o te tau 8 
me mōhio te mokopuna 
ki te:
•	tūhura i ngā tauira Māori 

e whai pānga ana ki te 
mātauranga Māori me te 
tūhura i ngā āhuatanga 
pāngarau ki aua tauira, 
āhua hoki.

Hei te mutunga o te tau 8 
me mōhio te mokopuna 
ki te:
•	whakaahua āhuatanga e 

whai wāhi ana ngā tau toitū, 
tau hiato, tau pūrua hoki.

•	whakamārama me te whai 
māramatanga ki ngā ture 
whakawehe o te 2, te 3, te 5, 
te 9, me te 10

•	whakamahi i ngā kupu me 
ngā tohu ki te whakaahua 
paheko āhuatanga kōaro, 
te āhuatanga tohatoha, te 
āhuatanga herekore me 
te kōaro

•	tautohu me te whakaputa 
kōrero mō te āhuatanga ki 
ngā paheko pāngarau rerekē.

Hei te mutunga o te tau 8 me 
mōhio te mokopuna ki te:
•	whai māramatanga ki ngā 

taurangirangi o ngā tau katoa
•	whai māramatanga he 

pāpātanga pūmau tō te tauira 
rārangi, me te pānga rārangi 
anō hoki. Ka whakaahuatia 
hei raupapa takirua, hei tūtohi, 
hei kauwhata X,Y, hei whārite 
(ture) rānei

•	tauira, te ia, te taurangirangi 
anō hoki ki roto i ngā 
whakaaturanga raraunga.
Mēnā he rerekē te momo 
whakaaturanga, ka rerekē hoki 
ngā hua ka puta.
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Tūārere 3: Tau 7–8

HE TANGATA 
tūhura ki te ao

HE URI WHAKAHEKE 
ki te whai ao

HE PUNA KŌRERO 
o te reo pāngarau

HE ĀKONGA 
mauri oho

Tohu Ako: Tūārere 3: Tau 7–8

Te Ngako o te Whāinga

Mā te Kaiako

Tau 7 
E tautoko ana  
te mokopuna kia: 
•	waihanga me te whakarite i ngā 

momo pātai tūhuratanga huhua 
mō ngā horopaki huhua 

•	whakahaere i tētahi tūhuratanga 
mā te whakamahi i te tūkanga 
tauanga pakirēhua 

•	tīpako i te inenga e tika ana 
ki te ine i te horopaki me te 
āhuatanga o te wā.

Tau 7 
E tautoko ana  
te mokopuna kia: 
•	whakahono i ngā āhuatanga 

o tōna ao o ia rā ki ngā 
ariā pāngarau

•	tūhura i ngā momo tau me 
ngā whakamahinga o ērā ki 
ngā horopaki o ia rā. 

Tau 7 
E tautoko ana  
te mokopuna kia: 
•	whakamahi i te reo o ngā 

tauoti, ngā hautau, me ngā 
tau tōpū

•	whakawhiti whakaaro me 
te whakaputa kōrero mō 
ngā āhuatanga kōaro, ngā 
āhuatanga herekore, me ngā 
āhuatanga tohatoha hoki 

Tau 7 
E tautoko ana  
te mokopuna kia: 
•	whakawhiti i waenganui i te 

huhua o ngā whakaahuahanga 
pāngarau ahakoa ōkawa, 
ōpaki rānei

•	waihanga i ngā tauira ahu-2, 
ahu-3 hoki

•	whakatauira i ngā kauwhata 
taurangi, kauwhata 
tauanga hoki.

Tau 8 
E tautoko ana  
te mokopuna kia: 
•	tūhura tauira i ngā tau tōpū
•	tautohu i ngā āhuatanga kōaro, 

āhuatanga herekore, āhuatanga 
tohatoha hoki

•	whai māramatanga ki ngā 
pānga me ngā tauira rārangi

•	huri i te maha o ngā 
inenga ngahuru.

Tau 8 
E tautoko ana  
te mokopuna kia: 
•	whai māramatanga he 

tohu tō ngā taurangirangi; 
hei tauira, ko te ‘t’ e tohu 
ana i te wā, ki reira tātou 
whakamahi ai i te waihanga 
whārite mō te nekehanga, 
mō te panonitanga rānei o 
ētahi horopaki

•	whai māramatanga ki te 
pānga o te rahinga rawa ka 
hokona me te moni whiwhi 
ka rite ki tētahi hononga i te 
ao pakihi

•	whai māramatanga ki te 
whakaahuahanga ahu-rua, 
ahu-3 hoki ki tōna marae.

Tau 8 
E tautoko ana  
te mokopuna kia: 
•	ako i ngā kupu ahunga 

mokowā, kia 8 ngā wehenga, 
me ngā tohu kāpehu Māori

•	waihanga me te pānui i te 
huhua o ngā kauwhata, ngā 
tūtohi, me ngā wātaka

•	whakaatu, me te whakawhiti 
putanga mō āna tūhuratanga 
mā te whakamahi i ngā 
pūtakenga reo huhua. 

Tau 8 
E tautoko ana  
te mokopuna kia: 
•	mārama ki ngā momo hautau 

me te whakaahuahanga o ēnei 
momo tau

•	mārama ki te 
whakaahuahanga tāpiri, 
tango, whakarea, whakawehe 
hoki mō ngā momo hautau

•	whakaahua ki te whakaatu 
i ngā whakaaturanga raraunga

•	whakamahi i ngā 
whakaahuahanga 
ahunga mokowā.
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WĀHANGA AKO 

Pāngarau

HE TANGATA 
tūhura ki te ao

HE URI WHAKAHEKE 
ki te whai ao

HE PUNA KŌRERO 
o te reo pāngarau

HE ĀKONGA 
mauri oho

Tohu Ako: Tūārere 3: Tau 7–8

Te Ngako o te Whāinga

Mā te Mokopuna

Kei te ako au ki te: 
•	whakatakoto pātai tūhura, te 

whakapae me te whakatau 
tāpae kawatau mō tōku rohe, 
hapori hoki

•	whakatakoto pātai tūhura mō 
ngā pūāhua tūponotanga me 
ngā tūponotanga kāore e ōrite 
ana ngā putanga.

Kei te ako au ki te: 
•	wāhi e taea ai te whakamahi 

tauoti me ngā hautau
•	horopaki e taea ai te 

whakamahi ngā tau tōrunga 
me ngā tau tōraro

•	tikanga matatika mō 
te kohikohi, te tātari, 
me te whakatakoto 
putanga raraunga

•	whakatau tata i te inenga 
o ngā taonga o ia rā me te 
matapaki tirohanga e pā ana 
ki te kōrero tika o tērā inenga, 
te aha rānei

•	whakatakoto paerewa inenga 
mō ētahi taonga tūturu o 
tēnei ao tūroa.

Kei te ako au ki te: 
•	āhukahuka, te pānui, te tuhi, 

te whakaatu, te whakataurite, 
te raupapa, me te takahuri i 
ngā hautau, ngā tau ā-ira, me 
ngā ōrau

•	whakamahi kupu, tohu 
hoki ki te whakaahua me te 
whakaatu i ngā āhuatanga 
paheko, arā, āhuatanga 
kōaro, āhuatanga herekore, 
āhuatanga tohatoha, kōaro 
me te tūmau

•	pānui tika i ngā wā-ringa, wā-
mati hoki, me te whakamāori 
tika i ngā āwhata

•	pānui, te whakamāori, me te 
whakamahi wātaka, tūtohi 
hoki ki te whakaatu atu i ngā 
pārongo inenga

•	tātari raraunga me te 
whakawhiti putanga ki roto i 
ngā horopaki

•	whakamahi tika i ngā waeine 
ngahuru mō te roanga, te 
horahanga, te rōrahi, te 
kītanga, te papatipu, te 
paemahana, te putunga 
raraunga, te wā, me te koki

•	whakahua kupu me ngā 
tau ki te whakamāori tika i 
ngā āwhata

•	whakamahi tūmau pērā i te 
‘ōrite’, ‘tairite’, ‘whakarara’, 
‘hāngai’ ki te tautohu 
āhuatanga, ki te tautohu hoki i 
ngā āhua pēnei i te ‘tapawhā’, 
‘tapatoru’, ‘porowhita’, aha 
atu ki te whakarōpū āhua. 

Kei te ako au ki te: 
•	whakaahuahanga tauoti me 

ngā tau ā-ira ki te pū ngahuru
•	pānga i waenganui i ngā 

momo hautau rerekē
•	whakaahuahanga me te hono 

i ngā pānga rārangi mā te 
whakamahi tūtohi, whārite, 
kauwhata XY hoki

•	whakaahua ā-hinengaro me te 
tuhi raumata poro e mau ana 
i tētahi motuhanga pūmau. 
Me whakamahi he tirohanga 
mahere ki te whakaahua 
ā-hinengaro, me hanga hoki i 
ngā āhua ahu-3

•	pānga i waenganui i ngā 
inenga mō ngā āhua 
āhuahanga me ngā āhuatanga 
o ērā āhua

•	pānga i waenganui i ngā āhua 
ahu-2 me ngā āhua ahu-3

•	whakamahi whakaahuahanga 
raraunga hei whakaahua i ngā 
putanga ka kitea. 
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Tūārere 3: Tau 7–8

Te Roanga o te Kōrero

Te Āhua o te Mokopuna 
E ngahau ana tā te mokopuna 
whakamahi i ngā tūhuratanga ki 
te whai māramatanga mō ngā 
huatau me ngā ariā pāngarau, 
ngā pūāhua, ngā pātai tūhura me 
ngā rapanga mā te whakamahi 
mōhiotanga pāngarau ki ngā wāhi 
e whai take ana. 

E taea ana e te mokopuna te 
arohaehae te pāngarau ka 
whakamahia, te whakamahi ngā 
taputapu me te reo pāngarau ki 
te arohaehae pūāhua me ngā 
putanga e pā ana ki ngā rapanga 
e whai take ana ki tōna ao. 

Te Āhua o te Mokopuna 
E whanake ana tā te 
mokopuna arohaehae i āna 
mahi pāngarau ki tōna ao o ia 
rā, me tōna āhei ki te tīpako i 
ngā ritenga me ngā rerenga 
kētanga o te ao Māori me te ao 
pāngarau. 

E mōhio ana te mokopuna ki 
te whai take o te pāngarau hei 
whakatutuki i ōna hiahia mō 
tōna anamata. 

E whakaaro ana te mokopuna 
ki ngā take o te takiwā, o te ao 
whānui hoki, me te pānga o 
tōna māramatanga pāngarau 
ki te panoni me te hāpai ake i 
ngā āhuatanga e whai hua ai 
mō te takiwā me te ao whānui.

Te Āhua o te Mokopuna 
E ui ana te mokopuna i ngā 
pātai whai kiko, arotahi, hāngai 
hoki, e pā ana ki tōna anō ao. 

E āhei ana te mokopuna ki te 
whakamahi i te reo pāngarau 
whānui ki te whakawhiti 
whakaaro mō āna tūhuratanga 
pāngarau me ngā putanga.

E taea ana e te mokopuna te 
matapaki āna tūhuratanga 
me ngā putanga hei mema o 
ētahi hapori pāngarau, (mōhio 
ia ki te mahi ngātahi i tōna 
ngākau whakaute ki ētahi atu 
ki reira matapaki ai, tautohe ai 
hoki i te painga o āna putanga 
pāngarau ki te minenga). 

Ka whakamahi te mokopuna i 
te reo pāngarau ki te aromātai 
me te huritao i te ao hurihuri, 
ka mutu, i te pāngarau ka 
whakamahia e rātou (h.t., ko 
te kauwhata i tīpakohia, te 
kauwhata pai rawa atu hei 
whakaatu i ngā putanga o 
tāna tūhuratanga). 

E mārama ana te mokopuna 
ki te whakahuri i tōna reo 
pāngarau ina whakawhiti 
whakaaro ai ia ki ngā rōpū 
tāngata kanorau, ki ngā 
pūāhua rerekē hoki.

Te Āhua o te Mokopuna 
Kua kite te mokopuna ko tā 
te pāngarau he āhukahuka i 
ngā tūmomo tauira rerekē, he 
whakaahua āhuatanga, he 
kite i a ia ki ngā wāhi katoa, ka 
mutu, he whai whakaaro ki ngā 
āheinga me ngā ahunga kē atu o 
ētahi mea. 

E mārama ana te mokopuna 
me pēhea te whakamahi i ngā 
whakaaro arorau pāngarau 
me ngā whakatau whānui kia 
mārama ai ngā pūāhua, ā, hei 
whakaoti rapanga hoki.

E taea ana e te mokopuna te 
whakaahua tikanga ahurea 
pāngarau kei kō atu i te ahurea 
me ngā tikanga Māori, mā konā 
whakamahia ai aua tūāhua i 
waho i te akomanga.

Ka whai hononga te mokopuna 
puta noa i ngā wāhanga o 
te pāngarau, me ētahi atu 
wāhanga ako hoki. 

E tipu ana te māia o te 
mokopuna ki te whakamahi 
tāiringa kōrero, ki te kimi 
hāpono hoki.

Ngā tini mata o te tuakiri 
Ko ngā tūhuratanga pāngarau 
ka tautoko i te mokopuna ki te 
aro ki ngā mahi a ētahi atu, ki 
te whakaoti āhuatanga, ki te 
aronga a ētahi atu tāngata, ā, e 
whai mātauranga ana kia pēhea 
āna mahi e whai pānga ai, e 
tautoko ai i a ia ki te mahi takitahi, 
mahi ngātahi hoki. E ngākau 
auaha ana te mokopuna ki āna 
mahi pāngarau.

Ngā tini mata o te tuakiri 
E mārama ana te mokopuna 
ki te ahurea pāngarau e mau 
ana ki tōna ake reo me āna 
ake tikanga, ahakoa te rerekē 
o tērā ki tōna ake ahurea, ā, e 
pai ana tana whai whakaaro ki 
aua whakaaro ahurea rerekē i 
te wā kotahi. E mōhio ana ia e 
kore e rerekē tōna mana āhua 
ake, ahakoa e puta pea ai he 
hapa pāngarau.

Ngā tini mata o te tuakiri 
I te nuinga o te wā, e māia ana 
te mokopuna ki te whakawhiti 
whakaaro e pā ana ki ōna 
huatau pāngarau me āna 
putanga; ina e whai wāhi ana 
ki ngā āheinga matapaki, 
whakawhiti kōrero ki ngā 
minenga whānui tonu.

Ngā tini mata o te tuakiri 
E whai pānga ana te mokopuna 
ki ngā mātauranga pāngarau 
mō te mahi pāngarau te take, 
me ngā tukanga o te whakamahi 
pāngarau i tōna ao o ia rā.

HE TANGATA 
tūhura ki te ao

HE URI WHAKAHEKE 
ki te whai ao

HE PUNA KŌRERO 
o te reo pāngarau

HE ĀKONGA 
mauri oho

Tohu Ako: Tūārere 3: Tau 7–8
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WĀHANGA AKO 

Pāngarau

Ngā Tini Mata o te Mātauranga

 Te Hanga o ngā Tau

Tau 7
Kei te ako te mokopuna ki te:

Tau 8
Kei te ako te mokopuna ki te:

•	tautohu, te pānui, te tuhi, te whakatairite me te raupapa tauoti 
ki ngā pū o te 10: 
ht; 10,000 = 104.

•	tautohu, te pānui, te tuhi, te whakatairite me te raupapa tauoti 
me ngā tau-a-ira ki ngā pū o te 10: 
h.t., 0.01 =1⁄100 = 10-2.

•	kimi i te tauwehe pātahi nui rawa o ngā tau e rua ki te 100
•	kimi i te taurea e pātahi iti rawa o ngā tau ki te 10
•	whakamahi taupū hei tuhi whakareatanga tāruarua me te 

tautohu pūtakerua ki te 100. 

•	whakamahi i ngā tauwehe toitū ki te whakaahua i tētahi tau kia 
kite i te tauwehe pātahi nui rawa o ngā tau e rua

•	tautohu tau tōitū, ngā tau hiatō ki te 100, me ngā pūtakerua 
ki 125.

Ngā Paheko

Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te:

•	whakaāwhiwhi me te whakatau tata ki te whakapae me te āta 
tiro ki te tikanga o ngā tātai

•	whakaāwhiwhi tauoti ki ngā taurea kua tautohua e pātata ana, 
ki ngā pū-10 rānei e pātata ana

•	whakaāwhiwhi i ngā tau-ā-ira ki te hautekau, haurau, tauoti 
rānei e pātata ana

•	whakarea tauoti.

•	whakaāwhiwhi me te whakatau tata ki te āta tiro ki te te tikanga 
o ngā tātai. 

•	whakawehe tauoti ki tauwehe mati-1, mati-2 rānei: 
h.t., 327 ÷ 5 = 65.4 or 65 2/5.

•	whakawehe tauoti:  
h.t., 327 ÷ 15 = 21.8 or 21 4/5.

•	whakaraupapa, te whakatairite, te tāpiri, me te tango tau tōpū 
mā te whakamahi taputapu, h.t., tātaitai. 

•	whakaraupapa, te whakatairite, te tāpiri, me te tango tau tōpū.

Tohu Ako: Tūārere 3: Tau 7–8
Te Roanga o te Kōrero

Tau

Ngā Tini Mata o te Ako

Kei te ako te mokopuna ki te:
•	whakaoti i ngā rapanga whakarea, whakawehe hoki mō ngā tauoti, hautau, tau ā-ira, ōrau ki te whānuitanga o ngā rautaki mō ngā 

momo rapanga me ngā momo tau
•	whakaoti i ngā rapanga tau mati-2, tau mati-3, mā te whakamahi whakamahi rautaki wāwāhi uara tū, tikanga paremata rānei 

mehemea he tata ki te tau māmā.

Ko ngā rautaki matua hei whakamahi mā te mokopuna, ko te:
•	whakaoti rapanga whakarea māmā me ngā rapanga hautanga māmā mā te whakamahi i ngā meka matua
•	whakaputa otinga ki ngā rapanga whakareatanga, whakawehenga, ā, mā te whakamahi i ngā meka matua me ngā 

rautaki ā-hinengaro
•	whakamahi rautaki wāwāhi uara tū, tau māmā me te tikanga paremata, tāpiritanga ōrite me te pāheko kōaro
•	kimi hautanga o tētahi rahinga mā te toharite
•	whakaoti rapanga mā te hanga tekau, te tau māmā me te tikanga paremata, te wāwahi uara tū me ngā meka e mōhiotia ana 

(ngā rearua).
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Tūārere 3: Tau 7–8

Tohu Ako: Tūārere 3: Tau 7–8
Te Roanga o te Kōrero

Tau

Ngā Tau Whakahau

Tau 7
Kei te ako te mokopuna ki te:

Tau 8
Kei te ako te mokopuna ki te:

•	tautohu, te pānui, te tuhi, te whakaahua hautanga, tau-a-ira 
(kia 3 ngā mati ā-ira ) me ngā ōrau.

•	tautohu, te pānui, te tuhi, te whakaahua hautanga, tau-a-ira me 
ngā ōrau.

•	whakatairite, te raupapa me te huri i ngā hautau, tau-a-ira (kia 
3 ngā mati ā-ira) me ngā ōrau.

•	whakatairite, te raupapa me te huri i ngā hautau, tau-a-ira me 
ngā ōrau.

•	whakarea me te whakawehe tau ki ngā pū-10. •	whakarea me te whakawehe tau ki ngā pū-10.

•	kimi hautau ōrite, te whakarūnā hautanga me te huri hautanga 
nui atu i te kotahi hei tau hanumi, tau hanumi hei hautanga nui 
atu i te kotahi rānei.

•	kimi hautau ōrite, te whakarūnā hautanga me te huri hautanga 
nui atu i te kotahi hei tau hanumi, tau hanumi hei hautanga nui 
atu i te kotahi rānei.

•	whakarea hautanga me ngā ngā tau-a-ira ki ngā tauoti me te 
kimi ōrau o tētahi tauoti. 

•	whakarea hautanga me ngā ngā tau-a-ira ki ngā tauoti me te 
kimi ōrau o tētahi tauoti. 

•	kimi i te rahinga mena e mōhio ana ki te hautanga māmā, te 
tau ā-ira rānei o te rahinga:  
h.t., 25% o te rahinga, ko te $100, nō reira, he aha te rahinga?

•	kimi i te rahinga mena e mōhio ana ki te hautanga, te tau ā-ira 
rānei o te rahinga: 
h.t., 75% o te rahinga, ko te $45, nō reira, he aha te rahinga?

•	tāpiri me te tango hautanga, rerekē ana te tauraro ki ngā hautekau: 
h.t., 3/4 + 1/3.

•	tāpiri me te tango hautanga he rerekē te tauraro mā te 
whakamahi hautau ōrite.

•	whakamahi whakaaro pānga riterite ki te tūhura i te pānga o 
ngā rahinga: 
h.t., e 3 pōro whero ki ngā pōro kikorangi e 7. E hia katoa ngā 
pōro mehemea 18 ngā pōro whero?

•	whakamahi whakaaro pānga riterite ki te toha rahinga rerekē: 
h.t., ka tohatoha i ngā kāri 100. Mō ia kāri ka riro i ahau, ka riro 
i a koe e 3. E hia ngā kāri o tēnā, o tēnā o tāua?

Mātau Ahumoni

Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te:

•	tātai utu me te wāwāhinga moni ahakoa te rahinga o te moni. •	waihanga me te whakatairite mahere ahumoni ā-wiki, 
ā-marama, ā-tau: 
h.t., te penapena pūtea, ngā mahere utu waea pūkoro, ngā 
mahere pūtea me ngā hoko harangote. 

•	tātai i te whakahekenga ōrau mō ngā rahinga tāra: 
h.t., te 35% o te $180?

•	tātai whakahekenga ōrau. 

Ngā Tini Mata o Te Reo o Tau

E mōhio ana ki ngā kupu nei: E mōhio ana ki ngā kupu nei:

•	wāwāhinga moni 
•	mati ā-ira 
•	tauwehe pātahi nui rawa
•	taurea pātahi iti rawa
•	ōwehenga
•	pānga riterite
•	tau tōrunga
•	tōraro
•	tau māmā
•	tikanga paremata
•	whakarūnā
•	whakahekenga ōrau
•	hautanga nui ake i te kōtahi
•	tau hanumi
•	huri
•	whakaāwhiwhi
•	taupū
•	pūtakerua.

•	mahere pūtea 
•	mahere ahumoni 
•	pānga riterite
•	tauwehe pātahi nui rawa
•	taurea pātahi iti rawa
•	tau māmā
•	tau toitū
•	tikanga paremata
•	whakarūnā
•	hoko harangote
•	whakahekenga ōrau
•	pū-10
•	taupū
•	pūtakerua
•	hautau māmā
•	tau tōpū
•	tau toitū
•	tau hiato
•	tauraro.
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WĀHANGA AKO 

Pāngarau

Ngā Tini Mata o te Mātauranga

Te Whakawhānui Āhuatanga Tau

Tau 7
Kei te ako te mokopuna ki te:

Tau 8
Kei te ako te mokopuna ki te:

•	tūhura whakareatanga kōaro (te tau me te tau huripoki) ki ngā 
tau whakarea.

•	tūhura tāpiritanga kōaro hei tāpiri me te tango taurunga me 
ngā tau tōraro (tau takirua me ngā tauaro): 
h.t., -6 + 8 = -6 + 6 + 2.

•	whakamahi āhuatanga kōaro, herekore, tūmau, kōaro hoki ki ngā 
kīanga tae rā anō ki ngā tau tōraro.

•	whakaputa wawe i ngā meka matua ki te 10 x 10 me ngā ture 
whakawehe mō te 2, 3, 5, 9, 10.

•	tautohu me te whakaahua ngā āhuatanga o ngā tau toitū me 
ngā tau hiato me te tūhurua i ētahi atu ture whakawehetanga.

Whārite me te Hononga 

Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te:

•	whakaahua me te whakamahi āhuatanga kōaro, 
herekore, tohatoha, 
h.t., O x _ = _ x O.

•	whakarūnā rautaki taurangi e whai wāhi ana ki ngā tapeke, ngā 
otinga, ngā rerekētanga me te whakawhānui hoki i ngā kīanga ki 
te āhuatanga tohatoha:  
h.t., 2 (x + 3) + 1 = 2x + 6 + 1 = 2x + 7.

•	kimi uara o tētahi kīanga, tētahi whārite rānei kua hoatu i ngā 
uara o ngā taurangirangi: 
h.t., tātaihia w + 12 mehemea w = 4.

•	kimi uara o tētahi kīanga, tētahi whārite rānei kua hoatu i ngā 
uara o ngā taurangirangi. 

•	tautohu i te pāpātanga o te whiti me te uara o tētahi tauira 
rārangi, ka tuhi ai i te whārite hei taurangi me ngā tohu taurangi 
hei tuhi i te ture, ā, whakamahia te ture ki te whakapae.

•	whakatau mēnā he tōtika te tauira, ā, mehemea āe, tuhia te 
whārite mō te tauira, ka whakamahi ai te whārite.

•	whakaatu i ngā pūāhua, i ngā pakitau rānei mā te whakamahi i 
te whārite, ngā tūtohi me ngā kauwhata XY.

•	whakaatu i ngā pūāhua, i ngā pakitau rānei mā te whakamahi i 
te whārite, ngā tūtohi me ngā kauwhata XY.

•	whai māramanga ki te pānga o tētahi taurangirangi ki te 
panoni i tētahi atu taurangirangi.

•	tautohu i te tikanga o tuaka pou, te tuaka pae, me ngā huinga 
takirua raupapa ki te whakaahua i te pānga o ngā taurangirangi 
ki te kauwhata

•	tautohu i te pikitanga o te kauwhata rārangi hei whakaatu i te 
pānga kei waenganui i ngā taurangirangi.

Whakaaro Pāhekoheko

Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te:

•	waihanga, te whakamātau, te whakahou hoki i ngā hātepe e whai 
wāhi ana tētahi raupapatanga hātepe me tētahi whakataunga: 
h.t., whakamātau mena rānei e taea ana te whakawehe i ētahi tau 
ki te 2, 3, 4, 5, 9 or 10.

•	waihanga, te whakamātau, te whakahou hoki i ngā hātepe ki te 
tautohu, te whakamāori, te whakamārama hoki i ngā tauira: 
h.t., whakarōpū tau hei tau toitū, hei tau tapatoru rānei. 

Ngā Tini Mata o Te Reo o Taurangi

E mōhio ana ki ngā kupu nei: E mōhio ana ki ngā kupu nei:

•	taurangi
•	whārite
•	huinga takirua raupapa
•	kauwhata rārangi
•	tūtohi
•	tuaka pae 
•	tuaka pou
•	whakamāori
•	whakahou.

•	pānga rārangi torotika
•	pānga rārangi kōpiko
•	tuaka pae
•	tuaka pou
•	taurangirangi
•	hātepe
•	rautaki taurangi
•	whakamāori
•	whakahou.

Tohu Ako: Tūārere 3: Tau 7–8
Te Roanga o te Kōrero

Taurangi

Ngā Tini Mata o te Ako

Kei te ako te mokopuna ki te:
•	whakaoti rapanga e hāngai ana ki ngā tauira raupapa mā te whakamahi i ngā whakaaturanga maha pērā i ngā tūtohi, ngā kauwhata, 

ngā ture hoki. 
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Tūārere 3: Tau 7–8

Ngā Tini Mata o te Mātauranga

Tau 7
Kei te ako te mokopuna ki te:

Tau 8
Kei te ako te mokopuna ki te:

•	whakatau tata, ka ine i te roa, te rōrahi, te kītanga, te papatipu, 
te paemahana, te raraunga pūrokiroki, te wā, me ngā koki mā 
te whakamahi waeine e whai take ana.

•	whakatau tata, kātahi ka ine i te roa, te rōrahi, te kītanga, te 
papatipu, te paemahana, te raraunga pūrokiroki, te wā, me ngā 
koki mā te whakamahi waeine e whai take ana.

•	kōwhiri me te whakamahi waeine e tika ana (h.t., mita (m), 
karamu (g), rita(l)) mō te pūnaha ngahuru me te whakamahi 
hoki i te kuhi (h.t., mitarau (cm), manokaramu (kg), 
ritamano(ml)) hei whakaatu i te rahi o ngā waeine.

•	kōwhiri me te whakamahi waeine e tika ana mō te pūnaha 
ngahuru me te whakamahi hoki ngā kuhi hei whakaatu i te rahi o 
ngā waeine.

•	huri i ngā waeine o te roa, te papatipu me te kītanga mā te 
whakamahi i ngā tauoti me ngā tau ā-ira ki te whakaatu i 
tētahi huinga: 
h.t., 724 g = 0.724 kg.

•	huri i waenga i ngā waeine, me ngā waeine pūrua hoki. 

•	kimi i te tere mai i te tawhiti me te wā. •	Kimi i te tawhiti mai i te tere me te wā, i te wā rānei mai i te 
tawhiti me te tere.

Te Paenga, Te Horahanga, Te Rōrahi

Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te:

•	tātai i te paenga me te horahanga o ngā āhua pūhui kua hangā 
ki te tapatoru me te tapawhā hāngai.

•	tautohu he ōwehenga auau te pānga o te paenga me te 
whitianga, te pūtoro rānei: 
h.t., 1 g = 1 ml = 1 cm³.

•	tātai i te rōrahi o ngā poro tapatoru me ngā momo poro kua 
hangā ki ngā poro tapawhā hāngai.

Te Wā

Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te:

•	pānui, te whakamāori me te whakamahi wātaka me ngā tūtohi 
e whakaatu ana i ngā whakamahukitanga ine.

•	pānui, te whakamāori me te whakamahi wātaka me ngā tūtohi e 
whakaatu ana i ngā whakamahukitanga ine.

•	huri ki waenga i ngā waeine o te wā me te whakaoti rapanga 
wā e whai wāhi ana te hautanga o te wā.

•	e mōhio ana ki te tuhi me te whakaatu wā-24.

Ngā Tini Mata o Te Reo o Ine

E mōhio ana ki ngā kupu nei: E mōhio ana ki ngā kupu nei:

•	inenga pāpātanga (h.t., i te km/h me te utu/kg)
•	paenga
•	horahanga 
•	rōrahi horahanga 
•	tapawhā hāngai
•	kuhi (affix)
•	mita (m)
•	karamu (g)
•	rita (l)
•	mitarau (cm)
•	manokaramu (kg)
•	ritamano (ml).

•	wā24-hāora
•	poro
•	Poro tapatoru
•	tawhiti
•	tere
•	waeine
•	waeine pūrua
•	pūnaha 
•	kuhi
•	roa
•	rahi
•	rōrahi
•	kītanga
•	papatipu
•	paemahana
•	raraunga pūrokiroki.

Tohu Ako: Tūārere 3: Tau 7–8
Te Roanga o te Kōrero

Ine

Ngā Tini Mata o te Ako

Kei te ako te mokopuna ki te:
•	whakamahi i ngā taputapu me ngā tātai māmā hei ine paenga, ine horahanga, ine rōrahi, ine moni me te ine wā
•	whakarea me te whakawehe, waeine ngahuru whai pānga ki te 10.
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WĀHANGA AKO 

Pāngarau

Ngā Tini Mata o te Mātauranga

Ngā Hanga

Tau 7
Kei te ako te mokopuna ki te:

Tau 8
Kei te ako te mokopuna ki te:

•	whakarōpū hanga e ai ki tōna āhuatanga, me te whakaingoa i 
ngā rōpū hanga motuhake.

•	whakaahua tapatoru, tapawhā me ērā atu taparau e ai ki te 
hanga o ngā tapa, ngā hauroki me ngā āhuatanga koki.

•	tautohu, me te whakaahua koki kei tētahi pūwāhi, ngā koki kei 
te rārango tōtika, me ngā koki tauaro poutū. 

•	kimi koki ki ngā pūāhua e whai koki ana kei tētahi pūwāhi, 
ngā koki ki te rārangi tōtika, ngā koki tauaro poutū, ngā koki 
whakaroto o ngā tapatoru me ngā taparau.

Te Whakaaro Mokowā

Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te:

•	whakaahua ā-hinengaro, te waihanga, te tuhi mahere mō 
ngā poro 3D ki nga hanga poro, ā-rorohiko, a pepa tukutuku; 
tirohanga mai i mua, mai i muri, mai i runga, mai i raro, mai i te 
taha matau, mai i te taha mauī.

•	whakaahua a-hinengaro me te tuhi raumata mō ngā poro e 
whiwhi wāhanga whakawhiti.

•	whakarerekē i te rahi o tētahi āhua ki tētahi tauoti, ki tētahi 
hautanga waetahi iti ake i te kotahi rānei hei panoni hanga 
ahu-2 me ngā hanga hiato

•	whakamahi i ngā āhua Toi Māori: 
h.t., kōwhaiwhai hei waihanga tauira panoni.

•	āhukahuka i ngā āhuatanga pūmau o ngā hanga ahu-2 me te 
ahu-3 ki ngā panoni rerekē

•	whakarahi me te whakaiti hanga ki te taurahi
•	mōhio ki te pānga kei waenga i te taurahi, te horahanga me 

te rōrahi
•	whakahono pānonitanga: 

h.t., te nekehanga me te whakaatatanga
•	whakamahi i ngā āhua Toi Māori pērā i te kōwhaiwhai hei 

waihanga tauira panoni.

Te Tūnga me te Ahunga

Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te:

•	whakamāori me te whakawhiti kōrero mō ngā tūnga me ngā 
ahunga o ngā taunga, ine koki, me ngā ahunga matua e 8 o 
te kāpehu: 
h.t., 45° = rāwhiti mā raki.

•	whakamahi mahere āwhata, ahunga kapehu, tawhiti ka huri ai 
ki te whakamāori me te whakawhiti kōrero mō ngā tūnga, ngā 
ahunga me ngā tukutuku tūnga tohutoro.

•	tuku tohutohu mā ngā putu. Kei 0° te raki, ka haere 
whakatekaraka ngā putu. E 360° te katoa o ngā putu. Kei 90° te 
rāwhiti, kei 270° te uru. Ka whakamahi i ngā pito ō te kāpehu e 
te kaiwhakatere ki te urungi i ngā waka. 

•	tikanga o te ara kāpehu e whakahaere nei i tētahi mea, te wāhi 
e arotia ana rānei. Ko te koki te inenga o ngā putu e ahu ana 
ki tētahi pūwāhi. Ka whai whakatekaraka ngā putu mai i te 
rārangi raki.

Tohu Ako: Tūārere 3: Tau 7–8
Te Roanga o te Kōrero

Āhuahanga

Ngā Tini Mata o te Ako

Kei te ako te mokopuna ki te:
•	whakaingoa, te whakaahua, te tuhi hoahoa raumata mō ngā āhua ahu-3
•	tā me te tuhi tukutuku, ngā takirua raupapa me ngā mahere māmā hoki hei whakaatu taunga
•	whakaatu panoni ki runga i te tukutuku
•	whai māramatanga ki ngā āhuatanga o ngā momo poro rerekē, ki te hoahoa i ngā momo poro me ngā hoahoa koeko raumata
•	whakaahua i te taunga, te tuku ahunga mā te whakamahi i te pū tukutuku me ngā tohu matua o te kapehu
•	hanga me te whakamārama i te hua o te panonitanga o te tauira.
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Tūārere 3: Tau 7–8

Tohu Ako: Tūārere 3: Tau 7–8
Te Roanga o te Kōrero

Āhuahanga

Ngā Tini Mata o Te Reo o Āhuahanga

Tau 7
E mōhio ana ki ngā kupu nei:

Tau 8
E mōhio ana ki ngā kupu nei:

•	taurahi 
•	tauiti
•	ōwehenga 
•	koki whakaroto 
•	koki tauroto 
•	āwhata
•	tirohanga (mai i) runga 
•	tirohanga (mai i) mua 
•	tirohanga (mai i te) matau
•	tirohanga (mai i te) mauī
•	panoni
•	hanga hiato
•	tūnga
•	ahunga
•	koki tauaro poutū
•	ā-rorohiko
•	putu.

•	koki tāhapa
•	koki hāpūpū
•	koki rārangi
•	koki huripū 
•	koki rāwaho
•	koki whakahāngai 
•	koki whakarārangi 
•	koki whakahuripū
•	koki tauaro
•	koki whakaroto
•	koki tauroto 
•	koki taurite 
•	koki tauwhiti
•	tāroa
•	wāhanga whakawhiti
•	whakaatatanga
•	nekehanga
•	whakarahi
•	whakaiti
•	taurahi 
•	tauiti 
•	horahanga
•	rōrahi
•	raumata
•	koki tauaro poutū.
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WĀHANGA AKO 

Pāngarau

Ngā Tini Mata o te Mātauranga

Te Whakarite Rapanga

Tau 7
Kei te ako te mokopuna ki te:

Tau 8
Kei te ako te mokopuna ki te:

•	tūhura, te whakarāpopoto me te whakataurite mokowā me 
te pānga o ngā pūāhua mō ngā raraunga whakarōpū mā te 
whakamahi raraunga matatini;

	- whakarite pātai tūhura mō ngā take ā-hapori
	- whakapae, tāpae rānei i ngā kitenga.

•	tūhura, te whakarāpopoto me te whakataurite mokowā me 
te pānga o ngā pūāhua mō ngā raraunga whakarōpū mā te 
whakamahi raraunga matatini;

	- whakarite pātai tūhura mō ngā take ā-hapori
	- whakapae, tāpae rānei i ngā kitenga.

Te Whakamahere

Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te:

•	whakamahere me pēhea te kohi me te kimi raraunga ki te 
whakautu pātai tūhura me te:

	- whakatau, te tautohu rānei i ngā taurangirangi e hiahiatia ana
	- whakamahere me pēhea te kohi raraunga mō ia 

taurangirangi (h.t., me pēhea te ine i ngā taurangirangi), 
te kimi rānei i pēhea i kohia ai

	- tautohu i te rōpū e arohia ana, tautohua rānei i a wai 
te raraunga

	- aro ki ngā tikanga matatika o te kohi raraunga mā te 
whakarite pātai mō te āhua o ngā raraunga, te āhua o ngā 
tikanga kohi raraunga anō hoki

	- tautohu i ngā taurangirangi me te whakarite mahere e 
whakamahi ai ōngā tirohanga tauanga.

•	whakamahere me pēhea te kohi me te kimi raraunga ki te 
whakautu pātai tūhura me te:

	- whakatau, te tautohu rānei i ngā taurangirangi e hiahiatia ana
	- whakamahere me pēhea te kohi raraunga mō ia taurangirangi 

(h.t., me pēhea te ine i ngā taurangirangi), te kimi rānei i 
pēhea i kohia ai

	- tautohu i te rōpū e arohia ana, tautohu rānei i a wai 
te raraunga

	- aro ki ngā tikanga matatika o te kohi raraunga mā te 
whakarite pātai mō te āhua o ngā raraunga, te āhua o ngā 
tikanga kohi raraunga anō hoki

	- whakatau i ngā taurangi hei ine me ngā waeine e hāngai ana
	- whakatau me pēhea te ine taurangi.

Te Kohi Raraunga

Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te:

•	kohi raraunga me te:
	- kimi hapa ka whakatika ai, mena he hapa
	- whakarite i te papakupu raraunga hei āwhina i ētahi ki te 

whai māramatanga ki ngā whakamahukitanga whai tikanga 
mō tētahi horopaki.

•	kimi raraunga kua kohia kētia e tētahi tangata, tētahi kamupene, 
te aha rānei me te whakamārama i ngā taurangirangi ki ngā 
papakupu raraunga.

Te Tātari me te Whakatau

Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te:

•	waihanga me te whakaahua i ngā whakaaturanga mō te 
whakarāpopoto, whakatairite, pānga, tūhura houanga me te 
kōtui horopaki me ōna āhuatanga

•	whakahono me te matapaki i te horopaki hei whakautu i te 
pātai tūhuratanga ki ngā taunaki o te tātari

•	whakatairite kitenga, ngā whakapaenga tuatahi, ngā 
tāpaetanga rānei, ki ngā mātauranga o te ao i tēnei wā nei

•	matapaki i ngā kitenga o te horopaki hei whakautu i te pātai 
tūhura mā te whakamahi i ngā taunakitanga o te tātari.

•	waihanga me te whakaahua i ngā whakaaturanga mō te 
whakarāpopoto, whakatairite, pānga, tūhura houanga mā te 
whakamahi i ngā whakaaturanga huhua me te kōtui horopaki me 
ngā tirohanga rerekē o ōna āhuatanga

•	tūhonohono, te whakawhiti kōrero mō te horopaki hei whakautu i 
te pātai tūhuratanga ki ngā taunaki o te tātari

•	whakatairite kitenga, ngā whakapaenga tuatahi, ngā 
tāpaetanga rānei, ki ngā mātauranga o te ao i tēnei wā nei

•	matapaki i ngā kitenga o te horopaki hei whakautu i te pātai 
tūhura mā te whakamahi i ngā taunakitanga o te tātari me ngā 
tapae kōrero tūtahi.

Tohu Ako: Tūārere 3: Tau 7–8
Te Roanga o te Kōrero

Tauanga

Ngā Tini Mata o te Ako

Kei te ako te mokopuna ki te:
•	whakarite i ngā pātai whakatairite e hāngai ana ki ngā raraunga matarua, ngā raraunga matatini, ngā raraunga houanga hoki
•	waihanga me te whakamāori kauwhata rārangi, kauwhata pouhere, kauwhata pou hiato
•	whakarite i ngā pātai tūhura mō ngā pāpori whānui
•	kohikohi me te whakaatu i ngā raraunga tatau mā te whakamahi whakaari raraunga ki te kimi tauira i roto, i waenga, kei tua hoki 

o ngā raraunga, ka tautohu i ngā āhuatanga rerekē
•	āhukahuka mēnā rānei me whakapai i ngā raraunga me te matapaki i te pūtake o ngā rerekētanga o ngā raraunga
•	matapaki i ngā kitenga mā te whakamahi i ngā whakaari tika e hāngai ana ki tētahi horopaki.

64

Proa
cti

ve
ly 

rel
ea

se
d



 

Tūārere 3: Tau 7–8

Tohu Ako: Tūārere 3: Tau 7–8
Te Roanga o te Kōrero

Tauanga

Ngā Tini Mata o Te Reo o Tauanga

Tau 7
E mōhio ana ki ngā kupu nei:

Tau 8
E mōhio ana ki ngā kupu nei:

•	tau toha ōrite
•	tau waenga
•	tau tānui
•	inenga whānui
•	tuari
•	tāpaetanga kōrero
•	taunaki
•	taupori
•	tīpako
•	matapōkere.

E mōhio ana ki te whakamahi i te kauwhata pou whakaapaapa 
me te kauwhara pouhere ki te whakaari raraunga. 

•	tōtika
•	haukume
•	tikanga 
•	matatika
•	kauwhata pouhere 
•	raraunga motukore.

E mōhio ana ki te whakaari raraunga mā te whakamahi i tētahi 
kauwhata pouhere.
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WĀHANGA AKO 

Pāngarau

Ngā Tini Mata o te Mātauranga

Tau 7
Kei te ako te mokopuna ki te:

Tau 8
Kei te ako te mokopuna ki te:

•	whakamahere me te whakahaere whakamātau tūponotanga 
mō ngā pūāhua tūpono me te whakahaere i te maha o nga 
whakamātau mā te whakamahi hangarau:

	- whakatakoto pātai tūhura
	- tautohu, ka whakapae ai i ngā putanga mō ngā pātai kua 

whakatakotoria 
	- whakatau i te maha o ngā whakamātau me ngā momo 

hangarau ka whakamahia me te tikanga tuhi o ngā putanga 
	- kohi me te tuhi raraunga 
	- waihanga whakaaturanga raraunga ki te tuku i ngā putanga 

o ngā whakamātau tūponotanga me ngā putanga kei hua o 
ngā tauira tūponotanga tātai 

	- whakaahua i ngā whakaaturanga 
	- kimi i ngā whakataunga tūponotanga mō ngā 

putanga rerekē
	- whakapae putanga tātai me te tūponotanga herekore mō 

ngā pūāhua kāore ōna tauira tātai
	- tautohu i nga ōritenga me ngā rerekētanga i waenga i ngā 

kitenga me ngā kitenga a ētahi atu
	- arohaehae i ngā putanga e hiahiatia ana
	- tautohu i ngā ōritenga me ngā rerekētanga kei waenga i ngā 

kitenga mai i ngā whakamātau tūponotanga me ngā ariā 
tūponotanga e hāngai ana.

•	whakamahere me te whakahaere whakamātautau tūpono mō 
ngā pūāhua tūpono tae atu ki te whakahaere i te maha o nga 
whakamātautau ki te whakamahi hangarau mā te:

	- whakatakoto pātai tūhura
	- tautohu, ka whakapae i ngā putanga mō ngā pātai kua 

whakatakotoria 
	- whakatau i te maha o ngā whakamātau, ngā momo hangarau 

ka whakamahia me te tikanga tuhi o ngā putanga 
	- kohi me te tuhi raraunga 
	- waihanga whakaaturanga raraunga ki te tuku i ngā putanga i 

ngā whakamātau tūponotanga me ngā whakataunga mō ngā 
tātai tūponotanga e hāngai ana

	- whakaahua i ngā whakaaturanga 
	- kimi i ngā whakataunga tūponotanga mō ngā putanga rerekē
	- whakapae putanga tātai me te tūponotanga herekore mō ngā 

pūāhua kāore ōna tauira tātai
	- tautohu i nga ōritenga me nga rerekētanga i waenga i ngā 

kitenga me ngā kitenga a ētahi atu
	- arohaehae i ngā putanga e hiahiatia ana
	- tautohu i ngā ōritenga me ngā rerekētanga kei waenga i ngā 

kitenga mai i ngā whakamātau tūponotanga me ngā ariā 
tūponotanga e hāngai ana.

Te Arohaehae Whakaaro Tūponotanga

Kei te ako te mokopuna ki te: Kei te ako te mokopuna ki te:

•	whakaae, whakahē rānei ki ngā whakatau a ētahi atu mā te 
tuku tūpātai mō ā rātau whakamātau tūpono.

•	whakaae, whakahē rānei i nga whakatau a ētahi atu mā te 
ruku hōhonu ake ki ngā whakaaro pāngarau hei tūpātai, hei 
whakamārama hoki i ngā whakamātau tūpono.

•	āhukahuka i ngā kerēme, ngā pōhēhē rānei e pā ana ki ngā 
pūāhua tūponotanga.

Ngā Tini Mata o Te Reo o te Tūponotanga

E mōhio ana ki ngā kupu nei: E mōhio ana ki ngā kupu nei:

•	taurangitanga
•	tuari
•	haukume
•	tōkeke
•	putanga tātai 
•	tauira tātau 
•	putanga
•	whakamātau tūponotanga
•	whakamātau.

•	pūāhua
•	tūponotanga
•	pāpono
•	whakamātau 
•	whakaaturanga raraunga
•	whakamātau tūponotanga
•	ariā tūponotanga.

Tohu Ako: Tūārere 3: Tau 7–8
Te Roanga o te Kōrero

Tūponotanga

Ngā Tini Mata o te Ako

Kei te ako te mokopuna ki te:
•	tautohu me te whakamārama i ngā hapa kei roto i ngā kīanga me ngā tūhura tauanga o ētahi atu
•	tautohu he nui ake rānei, he iti iho rānei, te putanga o tētahi pāpono mā te tuhi nahanaha i ngā whakamātau tūponotanga.
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Tūārere 3: Tau 7–8

Hei Tautoko i Te Ako
Tikanga Whakaako
Kia taea ai te katoa te ako:
Me whai wāhi ngā mokopuna tau 0-8 katoa, ki te ako Pāngarau mō te kotahi hāora ia rā. Ka hua pea mai te kotahi hāora nei i ngā 
akoranga motuhake, i te kōtui kaupapa ako, ki ētahi atu wāhanga ako rānei o te marautanga.

Te whakamahere me te whakaako mā te:
•	whakarite wheako ki te whakaoti rapanga 
•	whakamahi pānga kupu (h.t., ngā kupu e mōhiotia ana, ngā huatau pāngarau kua ākona kētia, ngā hoahoa me ngā rauemi) 
•	urutau mahi (h.t., tīmata ki ngā tau e mōhiotia ana, nāwai rā, ka whanake ake)  
•	tuku pātai hei ārahi i ō rātou whakaaro me te whakatītina i ngā hononga
•	whakawhāiti i te mātauranga kia iti iho ngā wāhanga hei ako
•	whakatakoto whakaaro mā te whakamahi whakaaturanga me ngā rauemi 
•	āta ako horipū, whakatauira, ka whakaū ai
•	whakarerekē i te horopaki ki tētahi e mōhiotia ana e ngā mokopuna.

Te tautoko ākonga ki ngā tīrewa:
•	whakarite akoranga kiritahi o ngā rautaki whāiti e whanake ai te mokopuna
•	te whakapātaritari me te tuku pātai ki te whakahono i te mokopuna ki ngā akoranga o mua
•	te ui atu ki te mokopuna ki te pānui anō me te whakapuaki anō i te rapanga ki ā rātou ake kupu 
•	ako ki te aroturuki i āna mahi, ka tuku pātai e whai māramatanga ai ia
•	te whakamahi whakaaturanga me ngā rauemi hei honohono ki ngā huatau pāngarau (h.t., te whakamahi poro, ngā porotiti me ngā 

anga tekau) 
•	te whakamātau whakaahuatanga anō mei kore tētahi e tau ki te mokopuna
•	te whakatītina i te mokopuna ki te mahi ā-tinana (h.t, te hikoi ki runga i tētahi rārangi tau) 
•	te akiaki i te mokopuna ki te tuhi pikitia o te whakaaro, o te rapanga pāngarau rānei
•	te akiaki i te mokopuna ki te ako hautau hou mā te whakamahi i āna mōhiotanga ki ngā huatau kua akona kētia
•	te āwhina i te mokopuna ki te whai hononga ki ngā kupu e mōhiotia ana mā te whakatairanga me te whakapiri ki te pātū o te 

wāhi ako
•	te ako ngātahi, te ako arahanga rānei ki te whai hātepe mō te whakaoti mahi.  

Te whakarōpū mokopuna:
•	me whakamahi i te rautaki whakarōpū mokopuna i runga anō i te kaupapa o te akoranga pāngarau, o te hiahia ako hoki kaua e mau 

roa i ngā ākonga ki aua rōpū
•	ka taea te whakarōpū mokopuna ki ngā whakaritenga rerekē i te akoranga kotahi (h.t., ka mahi tahi te katoa i te tuatahi, ka wehe ai 

ki ngā rōpū rerekē hei tūhura pūāhua pāngarau).

Ngā rautaki whakaako: He tauira noa
Whakarite wā 
kia taea ai ngā 
ākonga te 
whakahāngai 
mātauranga 
pāngarau

•	Ka ako ngā mokopuna mā te mahi, te kōrero, te tuhi me te waihanga.
•	Me whakamahere he wā mō nga mokopuna ki te whakaū i ngā mea i ākona e rātou mā te mahi anō i te 

tukanga, te mahi rānei i whakaatuhia e te kaiako, ka neke ai i ngā pūāhua e mōhiotia ki ngā pūāhua hou. 
•	Kia kaha ki te whakarite akoranga kia taea ai e te mokopuna te whakaoti rapanga mā te whakamahi 

tikanga whakaaroaro.
•	Me whakatauira ngā rapanga mā te whakamahi rauemi, e hono ana ki ngā whakaahuahanga. Tautokohia 

ngā mokopuna ki te whakaopti rapanga mās te tautohu i ngā kupu matua, i ngā tūmahi me ngā paheko.
•	Me whakarite tūmahi mō ngā horopaki e mōhiotia ana e te mokopuna; ht, Tekau mā rua tamariki, he ngeru ā 

rātou. Tokowhitu tamariki, he kurī ā rātou. E hia katoa ngā mōkai?

Whakaakohia, 
tonohia ngā 
mokopuna 
ki te pupuri i 
ngā taunaki ā 
rātou akoranga

•	Tautokona ngā mokopuna ki te tuhi, te arotake, te hono, me te whakahiato whakaaro e tika ana. 
•	Ka ui atu ki ngā mokopuna ki te whakaputa i ō rātou whakaaro mā te whakamārama, te whakaahua, 

ā-kupu, ā-tohu, ā-pikitia, ā-tauira me ā rātou mahinga rānei.
•	Whakamaherehia ngā wā maha i te wiki mō ia mokopuna ki te ako i te reo pāngarau mā te waihanga 

whakaaturanga tūtohi, he tūtohi taunga, te whakaingoa me te tuhi ki roto i ā rātau pukapuka, rorohiko, 
pūrere matihiko rānei.

•	Tautokona ngā mokopuna ki te whakarite i ō rātau whakaaro. Ka taea e ngā mokopuna te tuhi kupu, te 
whakaoti rapanga, te whakarāpopototanga me te huritao i ō rātau akoranga pāngarau, tēnā pea hei kupu, 
hei tohu pāngarau me te whānuitanga o ngā whakaaturanga. 

•	Tautokona ngā mokopuna mā te rautaki ako “Whakapuaki Whakaaro” ki te whakaahua tau, āhua rānei ki te 
hanga, ki te tā rānei ā rātou urupare. Hei tauira. E whakaaro ana ahau ki tētahi āhua ahu-2, e whā ōna tapa, 
e rua o aua tapa he poto, e rua he roa. Tāngia, whakaingoatia hoki ngā wahanga e ai ki tāu e whakaaro ana. 
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Pāngarau Kuputaka
A
ahu-3	 3-dimensional
ahu-2	 2-dimensional
āhuatanga pūmau	 invariant property
aromātai 	 to evaluate 
aroturuki	 monitor

H
hātepe	 steps; algorithm
hononga	 relationship
hōpara	 explore
horopaki	 context
huritao	 reflect upon

K
kīanga	 phrase; expression
kīanga taurangi	 algebraic expression
kitenga	 finding
kōwhiringa	 option; choice

M
māramatanga	 understanding
matike	 arise

O
otinga		 outcome; effect

P
pākiki	 curious
pānga rārangi	 linear relationship
panoni	 transformation; change
pāpātanga	 rate
pāpono	 event
parahau	 justify
pūāhua	 situation (like context)
pūhui	 compound
pūkenga	 skill
pūnaha	 system
pūtahitanga	 institution
pūtake	 purpose
putanga, putanga iho	 outcome

R
rahinga 	 quantity
rārangi whakarara	 parallel lines
raraunga houanga	 time series data
raraunga matarua	 bi-variate data
raraunga motumotu	 discrete data
raraunga whakarōpū	 category data
raumata	 net (of a solid shape)
rautaki	 strategy
rawa	 natural resources; resource; materials

T
takahuri	 amend; alter; change
takirua raupapa	 ordered pair

WĀHANGA AKO 
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tāpaetanga kōrero	 assertion
tāpua	 significant
taputapu	 tool; instrument
tau hiato	 complex number
tau toitū	 prime number
tau tōpū	 integer
tauira raupapa	 sequential pattern
tauira tāruarua	 repeating pattern
taunaki (-tanga)	 evidence
taupori	 population
taupū	 exponent
taurangi	 variable; algebra
taurea	 multiple
taurite	 equilibrium
tautohe(tia)	 contested
tautohu	 identify
tauwehe	 factor
tāwariwari	 flexible
tipu	 plant
tirohanga	 perspective
tō	 pull
tohu	 symbol
toitū	 lasting; sustainable
torotoro	 explore
tūāhua	 description of a person or thing
tuakiri	 identity
tūāpapa	 foundation; basis
tūārere	 phase
tuhi	 record
tūhuratanga tauanga	 statistical investigation
tukutuku	 grid

U
uara		 value
urutau		 adapt

W
wahapū	 articulate
waihanga	 shape; devise; create
wāwāhi	 partition
whai wāhi (ki) …	 participate; have opportunity
whakaahua	 describe
whakaahuahanga	 representation
whakaari raraunga	 data display
whakaata	 reflect
whakaawhiwhi	 round (a number)
whakamahi	 use; apply
whakamātau tika	 fair test
whakaoti rapanga	 problem-solving
whakatakoto	 outline; propose
whakataurite	 compare; contrast
whakatinana	 implement
whakatutuki (matea tangata)	 meet (peoples’ needs)
whakauru	 engage; insert; include
whakaute	 respectful
wheako	 experience
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Pāngarau Processes
Mathematicians use pāngarau processes to make sense of situations and to solve problems. 
Kaiako and whānau support is an integral part of helping mokopuna to confidently engage 
with mathematical processes, particularly for their futures. Mokopuna use mathematical 
processes to learn and apply mathematical knowledge and skills. They also support 
mokopuna to connect mathematical knowledge, language, procedures, and rules with their 
environment. Investigating situations, problem-solving, and communicating have strong links 
to all the other pāngarau processes.

Pāngarau processes reflect tīpuna ways of knowing, being and doing. Mokopuna use these 
processes to understand and solve problems based on both theoretical and real-world 
scenarios. Like their tīpuna, mokopuna develop their ability to confidently draw conclusions, 
communicate findings and justify their reasoning while analysing situations from different 
perspectives.

By working with their peers, mokopuna reflect on their own thinking and the thinking of others, 
consciously adjusting their strategies to improve the accuracy and efficiency of their findings. 
Mathematical processes cannot be separated from the knowledge and skills that mokopuna 
acquire. Mokopuna must problem solve, communicate, reason, and reflect, as they develop the 
knowledge, the understanding of concepts, and the skills required in all the strands at any age¹.

¹ New Math Curriculum for Grades 1-8. (June 2020). Government of Ontario. 
https://www.ontario.ca/page/new-math-curriculum-grades-1-8
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Pāngarau Processes

Investigating  
situations

Representing  
situations

Connecting situations Generalising findings Explaining and 
justifying findings

•	Pose a question 
for investigation.

•	Find entry points 
for addressing a 
question, identifying 
relevant prior 
knowledge, facts, 
and relationships. 

•	Plan an investigation 
pathway and follow 
it step by step. 

•	Monitor and evaluate 
progress, adjusting 
the investigation 
pathway where 
necessary. 

•	Make sense 
of findings.

•	Use representations to 
find, compare, explore, 
simplify, illustrate, prove, 
and justify patterns 
and variations.

•	Use representations to 
learn new ideas and 
explain ideas to others.

•	Investigate conjectures, 
and support arguments.

•	Select, create, or 
adapt appropriate 
mental, oral, physical, 
virtual, graphical, 
or diagrammatic 
representations. 

•	Use visualisation to 
mentally represent and 
manipulate objects 
and ideas.

•	Suggest connections 
between ideas 
and approaches.

•	Suggest connections 
between different  
representations.

•	Connect new ideas to 
prior knowledge.

•	Make connections with 
ideas in other learning 
areas and in familiar 
cultural, linguistic, and 
historical contexts.

•	Recognise and explore 
patterns, make 
conjectures, and draw 
conclusions about them.

•	Identify relationships, 
including similarities, 
differences, and new 
connections. 

•	Look for patterns and 
regularities that might 
be applied to another 
situation or always 
be true.

•	Make and test 
conjectures, using 
reasoning and counter 
examples to decide if 
they are true or not.

•	Use appropriate 
symbols to express 
generalisations.

•	Make statements and 
give explanations 
based on observations 
or data.

•	Make statements and 
give explanations 
based on knowledge, 
definitions, and rules.

•	Critically reflect on 
others’ thinking, 
evaluating their 
logic and asking 
questions to clarify 
and understand.

•	Use evidence, 
reasoning, and proofs 
to explain agreement 
or disagreement 
with statements.

•	Develop collective 
understanding by 
sharing, comparing, 
contrasting, critiquing, 
and building on ideas 
with others.

•	Present reasoned 
explanations and 
arguments for an idea, 
solution, or process.
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Perspectives
Pāngarau provides mokopuna with a range of perspectives, tools, and processes to encourage 
critically informed decision-making; supporting mokopuna to actively contribute to their 
whānau and communities as Māori and global citizens with mana motuhake.

Pāngarau views the teaching and learning of mathematics in the following ways:

Whakapapa

Pāngarau is connected to whakapapa, 
reflecting the depths of ancestral knowledge 

and historical information that has been 
handed down from generation to generation.

Tūrangawaewae 

Pāngarau is a bridge linking us to our cultural 
identity, reminding us that mathematics is 

enhanced when grounded in the place we call 
home and the connections we share with our 

ancestors and community.

Mana Motuhake

Pāngarau provides opportunities for 
mokopuna to engage with mathematical 

practices that reflect their values 
and aspirations.

Kaitiakitanga

Pāngarau encourages us to be stewards of 
knowledge that is both a taonga and a vital 
resource, emphasising our responsibility to 
protect and sustain the practices that allow 

us to understand and manage our  
world effectively.

Whanaungatanga

Pāngarau fosters the creation of a shared 
framework of knowledge and problem- 
solving that strengthens relationships  

and collaboration.
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He Uri Whakaheke ki te whai ao
Mokopuna focus on how mathematics tikanga, mātauranga and reo can support them to 
maintain and sustain tikanga, mātauranga and reo Māori (and vice-versa) when they learn 
and use pāngarau.   

He Puna Kōrero o te reo pāngarau
Mokopuna investigate and draw from their inherent knowledge, helping them to represent, 
model, discuss and demonstrate what they are doing mathematically. 

He Ākonga mauri oho
Mokopuna use pāngarau content knowledge to investigate and think about situations and/
or problems where mathematics is helpful and beneficial for the future aspirations of the 
mokopuna, their whānau, hapū and iwi.

Toi Mokopuna
Toi Mokopuna describe the dispositions and attributes of learners studying pāngarau. They 
reflect the aspirations of whānau, hapū, and iwi, the desired outcomes of learning pāngarau, 
and the rationale for each strand. The dispositions remain the focus of learning across the 
phases and provide clarity for teachers and learners about the purpose of the knowledge, 
skills, understandings and learning experiences embedded in each strand.

Strands HE TANGATA  
tūhura ki te ao

HE URI WHAKAHEKE 
ki te whai ao 

HE PUNA KŌRERO  
o te reo pāngarau 

HE ĀKONGA 
mauri oho 

Toi 
Mokopuna 

Mokopuna are 
flexible, interested, 
curious, collaborative, 
creative and reflective 
investigators, willing to 
test strategies to solve 
problems for the school, 
themselves, their whānau, 
hapū and iwi.

Mokopuna are agile 
thinkers like their 
ancestors. Pāngarau 
ways of thinking and 
doing have been passed 
to them and will be 
passed on to others.

Mokopuna are confident 
and articulate in their 
reasoning, explaining 
and communicating 
mathematical ideas 
and concepts, and are 
interested in the role of 
mathematics and its 
value as a different type 
of language.

Mokopuna are 
persistent and 
reflective, monitoring 
and adjusting their 
own thinking and 
performance by 
contextualising and 
identifying patterns 
and connections, 
constructing 
mathematics and 
their worlds. 

A Progression of Pāngarau Learning
Pāngarau shows a progression of development across five phases from Year 0 to Year 13. At 
each phase there are four key objectives, one per Toi Mokopuna. The key objectives signal the 
focus of learning at that phase and have been determined according to the most significant 
learning required at each phase.

Each learner learns at their own pace and in their own way. Therefore, it is important that 
teachers are familiar with not only the year they teach, but also the focus of learning in 
years before and ahead. This is one of the advantages of a phase spanning multiple years; 
teachers can easily see the focus of learning in the previous years and/or in the years ahead.  
This also reflects the reality of multi-level classrooms where mokopuna are at multiple stages 
of learning.
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Unpacking the Key Objectives
Pāngarau objectives are broken down in terms of what needs to be taught at each year level 
within a phase. 

Tohu Ako describe the yearly mathematical content to be learned beginning from the end 
of the first 6 months at kura to year 3 in Tūārere 1. Tūārere 2 covers content from years 4 
to 6. Tūārere 3 covers years 7 and 8. Tūārere 4 covers years 9 and 10 and Tūārere 5 covers 
years 11 to 13. Yearly content knowledge is developed according to mathematical knowledge 
progressions and grouped according to Toi Mokopuna.

Pāngarau learning is an ongoing, cyclical process with varying degrees of progress being 
made at different times. Learners need repeated practice at new skills to become competent. 
Therefore, all significant learning is developed through each phase. However, teachers need 
to explicitly focus on the skills, knowledge, and understandings, signalled at a specific year. 

Where there is a critical point of learning that teachers must be aware of, this is stated in  
Kia Mataara. All teachers should pay specific attention to these statements, as they can 
affect the future learning and achievement of a mokopuna.

Te Ngako o te Whāinga (unpacking the whāinga) provides a summary of key learning aligned 
to the key objectives in relation to Toi Mokopuna. In this section, teaching and learning is 
described in year levels so that it is clear what the focus is each year. This provides guidance 
for kaiako about what the big ideas of mathematics are and what to do to best support 
mokopuna learning. This includes integrating Toi Mokopuna with mathematics by aligning 
with the four pillars. Although the progressions are yearly, it is important that kaiako use 
discretion to notice, recognise, and respond appropriately when mokopuna show they are 
capable of the work involved in the ngako and/or when they have already surpassed that 
knowledge and should be drawing from the next set of whāinga.

The full detail of an objective is unpacked in Te Roanga o te Kōrero (full explanation). The 
finer aspects to be learned and the teaching required is explained in this section. The section is 
specific to the phase and reflects the reality of teaching and learning more accurately, where 
mokopuna learn at different rates. Te Roanga o te Kōrero starts with a general description 
of mokopuna as learners and what should be expected during this phase, as well as what 
teachers need to consider in terms of mokopuna development. 

Whāinga are further elaborated on and kaiako are given specific guidance about what 
they will be doing in terms of Ako. Characteristics of mokopuna and what they will do as 
pāngarau learners, and what will be nurtured in mokopuna to support them to be confident 
and competent learners of mathematics are described. 

Specific unpacking is defined in terms of the following key elements: strategies and skills, 
knowledge, language, and identity signalling the breadth of learning embedded in a key 
objective and what needs to be taught.  Referred to as Ngā Tini Mata o te Ako (the many 
aspects of teaching and learning), these elements reflect the key ideas of an Ako pedagogy 
and espouse that all kaiako are teachers of learning, of language and of mokopuna.

In the section, Hei Tautoko i te Ako (supporting teaching and learning), the pedagogical 
considerations are explained including suggested teaching strategies, resources, and 
exemplar language.

Teachers, mokopuna and whānau are also provided with the progressions through 
mathematical strands up to Year 13. Key knowledge, processes and skills are identified but 
not grouped under Toi Mokopuna.
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Diversity in Pāngarau Learning
Recognising the diverse learning styles of all mokopuna is critical for knowing how to facilitate 
learning pāngarau. Start by speaking with whānau to identify and understand mokopuna 
unique strengths and challenges and what works for them. Use Te Ngako o te Whāinga as the 
basis for a discussion on their priorities for pāngarau development. 

Become knowledgeable about strategies that work for neurodiverse and physically diverse 
mokopuna and what these look like in a pāngarau learning context.  

During Pāngarau lessons engage all mokopuna by: 

Being consistent
•	 having a consistent structure so mokopuna know what to expect

•	 maintaining momentum and flow through the lesson

•	 name the strategies you use so mokopuna know what to do each time.

Specific teacher talk time
•	 speak clearly, and succinctly – give short instructions

•	 ensure mokopuna do most of the talking – teacher talk time is specific.

Focusing on communication
•	 engage mokopuna with communicative tasks and strategies that are fun

•	 encourage mokopuna to use whatever and all language they know to complete pāngarau 
learning tasks

•	 encourage collaboration among mokopuna

•	 encourage and celebrate “having a go” with using new mathematical concepts.

Promoting learning
•	 use a range of specific pāngarau teaching methods appropriate to mokopuna year level, 

sequence, and stage of learning to identify what works for each mokopuna

•	 provide scaffolded support for mokopuna who have diverse learning needs

•	 start with what mokopuna already know as the basis for learning new mathematical 
concepts

•	 use familiar contexts and strategies when introducing new mathematical concepts

•	 teach mokopuna strategies for learning new mathematical words and concepts 

•	 utilise visual, auditory, and tactile methods to engage different learning styles

•	 include regular time for reflection to help mokopuna identify the strategies that work for 
them and questions they may have

•	 foster an inclusive classroom environment that values all learning differences.
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Monitoring and Assessment
National assessment practices and qualifications data provide a view of pāngarau 
achievement across Years 0–13.

In kura, aromatawai practices are also used to monitor individual mokopuna progress, 
enabling kaiako to celebrate the achievements of each mokopuna. By setting clear priorities 
and specific goals, kaiako can better understand and support the growth of every mokopuna.

The information gathered through aromatawai practices should inform kura, kaiako, and 
whānau about the effectiveness of the pāngarau programme. It should also give mokopuna 
and kaiako a clear understanding of what has been achieved and the progress made.

Ako is the foundation of aromatawai
Monitoring and measuring pāngarau development should not “look” any different to pāngarau 
teaching and learning. The difference is in what, and how, the kaiako notices what mokopuna 
are doing. Active observation is a key strategy for monitoring progress:
1.	 Pay close attention to what the mokopuna is doing or communicating – observe, listen, 

notice, reflect.

2.	Recognise specific knowledge, skills, attitudes, and behaviours the mokopuna is 
demonstrating. 

3.	Reflect and think carefully about what the mokopuna can do and how to build on from 
that. 

Aromatawai is mana-enhancing
Pāngarau assessment and monitoring should focus on identifying the pāngarau knowledge, 
skills, dispositions, and language that a mokopuna has mastered in order to know how 
effective the teaching has been and what the next steps should be.

In order to acknowledge the full breadth and diversity of learning, kaiako and kura gather 
evidence of progress across all whenu and areas of pāngarau including:
•	 knowledge (ngā tini mata o te mātauranga) 

•	 skills (ngā tini mata o te ako) 

•	 disposition (ngā tini mata o te tuakiri)

•	 language (ngā tini mata o te reo).

Aromatawai is evidence-based
Kaiako and kura are responsible for the judgements they make about mokopuna and their 
pāngarau development. It is essential that kaiako, kura, whānau, and mokopuna all have 
confidence in the evidence used to support these decisions. To ensure that judgements about 
pāngarau learning are both reliable and valid, a combination of tangible and intangible 
processes are used.

Tangible processes include learning interactions, formal assessments, and informal 
assessments. Intangible processes involve more nuanced approaches, such as using senses 
and deeply understanding the mokopuna as an individual – their needs, strengths, challenges, 
and dispositions.

The Te Poutama Tau diagnostic framework models the kinds of processes that kaiako can 
use to understand what mokopuna know, how they talk about that knowing, and what they 
do to show their knowledge. Two other available resources for aromatawai are:

•	 He Pūkete Aromatawai Pāngarau

•	 He Tauaromahi Pāngarau

WĀHANGA AKO 

Pāngarau
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WĀHANGA AKO 

Pāngarau

By the end of six months  
at kura, mokopuna:
•	join in mathematical 

investigations and ask questions
•	compose by trial and error an 

outlined target shape using 
smaller shapes.

By the end of six months  
at kura, mokopuna:
•	follow instructions to move 

to a familiar location or to 
locate an object at school

•	directly compare two objects 
from the world around them 
using an attribute (e.g., 
length, mass, capacity).

By the end of six months  
at kura, mokopuna:
•	instantly tell you how many 

objects there are in a group of 
up to five

•	talk and show joining and 
separating groups of up 
to ten

•	explain the reasons for 
their groupings of shapes 
or objects

•	describe a repeating pattern 
with two elements. 

By the end of six months  
at kura, mokopuna:
•	copy, continue and create 

a repeating pattern 
(two elements)

•	sort shapes and objects by a 
feature (colour, shape).

By the end of two years at 
kura, mokopuna: 
•	ask questions that can be 

investigated mathematically
•	observe kaiako planning, 

carrying out investigations and 
talking about findings

•	investigate the length, mass, 
volume, and capacity of objects 
indirectly by comparing each of 
them with another object

•	visualise and anticipate which 
smaller shapes might compose a 
target shape and then check by 
making the shape

•	identify missing elements in a 
pattern of up to three elements.

By the end of two years at 
kura, mokopuna:
•	follow instructions to move  

to a familiar location or 
locate an object at school or 
at home. 

By the end of two years at 
kura, mokopuna:
•	recognise the tens and ones 

structure of numbers, using  
te reo Māori and tens

•	describe a repeating pattern 
with three elements

•	sort and re-sort shapes 
and objects by features, 
identifying the chosen feature

•	represent halves, and 
quarters of sets and regions 
in different ways.

By the end of two years at 
kura, mokopuna:
•	recognise halves, and 

quarters of sets and regions
•	copy, continue and create 

a repeating pattern with 
three elements

•	partition and recombine sets 
of up to 10 in different ways.

By the end of 3 years at 
kura, mokopuna:
•	use both the unit of repeat 

and the ordinal position (e.g., 
first, second, third …) of a 
repeating pattern to predict 
further elements

•	estimate, and use a standard 
informal unit repeatedly to 
measure, the length, mass, 
volume, or capacity of an object

•	identify possible outcomes and 
notice variations in outcomes for 
familiar activities and situations 
involving chance.

By the end of 3 years at 
kura, mokopuna:
•	are able to link mathematical 

investigations to contexts 
relevant to te ao Māori

•	follow and give movement 
instructions that involve 
familiar reference points, 
direction, distances (e.g., 
number of steps), and half 
and quarter turns.

By the end of 3 years at 
kura, mokopuna:
•	show that in an equation, 

both sides of the equals sign 
represent the same quantity

•	talk about what they 
are finding as they carry 
out investigations.

By the end of 3 years at 
kura, mokopuna:
•	partition a pattern of up to  

10 objects, instantly recognise 
the number of objects in each 
part, and confirm the total 
number in the pattern using 
the parts

•	group, partition and 
recombine whole numbers up 
to 100

•	add and subtract numbers up 
to 100 by grouping and using 
number patterns

•	multiply and divide by 
grouping and using 
number patterns

•	recognise the relationships 
between related fractions 
(e.g., one half is the same as 
two quarters)

•	find a half, quarter, or third of 
a set by recognising groups 
and patterns rather than 
by ones.

HE TANGATA 
tūhura ki te ao

HE URI WHAKAHEKE 
ki te whai ao

HE PUNA KŌRERO 
o te reo pāngarau

HE ĀKONGA 
mauri oho

Tohu Ako: Phase 1: Years 0–3

Kia Mataara
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Tūārere 1: Years 0–3

Te Ngako o te Whāinga

Mā te Kaiako

Year 1 
During the first 6 months, 
support mokopuna to:
•	work with the teachers to 

formulate mathematical and 
statistical questions related to 
their interests

•	group objects collected by the 
teacher according to certain 
characteristics 

•	label the groups and describe 
in simple language orally or in 
picture form.

Year 1 
During the first 6 months, 
support mokopuna to:
•	make connections between 

their everyday lives and 
mathematical ideas

•	make connections within 
mathematical ideas 
and concepts.

Year 1 
During the first 6 months, 
support mokopuna to: 
•	use simple drawings, 

materials, models, and 
representations to  
show thinking

•	talk about quantities,  
names, and attributes of 
shapes and compare sizes 
using simple language

•	use simple language to talk 
about possibilities, patterns, 
and connections.

Year 1 
During the first 6 months, 
support mokopuna to:
•	recognise patterns, 

skip counting, everyday 
patterns, made up patterns 
with objects

•	connect mathematical  
ideas, groups, and numbers of 
sides in shapes.

From 6 months to 1 year, also 
support mokopuna to:
•	understand and ask 

mathematical questions about 
what they are interested in

•	begin to plan investigations to 
explore their interests using the 
mathematics they know and 
are learning

•	engage in investigations
•	share their thinking about 

findings using mathematics they 
know and are learning.

From 6 months to 1 year, 
also support mokopuna to:
•	make connections between 

their everyday lives and 
mathematical ideas

•	make connections within 
and across mathematical 
ideas and concepts (e.g., 
measurement uses number).

From 6 months to 1 year, 
also support mokopuna to:
•	talk about, describe and 

compare quantities, 
names, and attributes of 
shapes and sizes using 
mathematical language

•	talk about possibilities, 
patterns, and connections

•	use drawings, materials, 
models, and representations 
to show thinking.

From 6 months to 1 year, 
also support mokopuna to:
•	recognise more sophisticated 

patterns and relationships: 
skip counting with more 
numbers, everyday patterns 
and made-up patterns 
with objects

•	connect mathematical ideas 
(e.g., sets, numbers of sides 
and corners in shapes)

•	investigate the use of logical 
thinking in pāngarau and see 
the benefits of algorithms.

Year 2  
Support mokopuna to: 
•	pose mathematical questions 

to investigate
•	plan mathematical 

investigations
•	carry out mathematical 

investigations
•	visualise, anticipate, and 

check ideas
•	use mathematics to 

share findings.

Year 2  
Support mokopuna to: 
•	see how mathematics is 

used in everyday life, like 
measuring ingredients 
for cooking

•	use mathematics in ways 
that matter to them and their 
families, such as cutting fruit 
into equal parts for groups of 
two (1/2) and four (1/4).

Year 2  
Support mokopuna to: 
•	discuss, describe, and 

demonstrate understanding 
of mathematical situations 
using mathematical literacies 
(e.g., models, representations, 
manipulatives, drawings, 
diagrams).

Year 2  
Support mokopuna to:
•	estimate
•	use number patterns to divide 

groups into 5s and 10s 
•	notice variations and 

identify possibilities.

Year 3 
Support mokopuna to: 
•	pose a mathematical question 

for investigation
•	plan and design a robust 

investigation appropriate to their 
age and stage

•	carry out mathematical 
investigations with little help

•	share their findings with 
little help

•	make sense of their findings 
using mathematics.

Year 3 
Support mokopuna to:
•	understand mathematics in 

everyday contexts
•	explore making appropriate 

changes in their everyday 
contexts using mathematics 
to understand aspects 
of their world and their 
desired changes.

Year 3 
Support mokopuna to: 
•	discuss and understand 

situations using pāngarau
•	agree, disagree, revoice, 

and repeat.

Year 3 
Support mokopuna to: 
•	use mathematical 

understandings alongside 
their cultural understandings 
to make sense of situations.

HE TANGATA 
tūhura ki te ao

HE URI WHAKAHEKE 
ki te whai ao

HE PUNA KŌRERO 
o te reo pāngarau

HE ĀKONGA 
mauri oho

Tohu Ako: Phase 1: Years 0–3
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WĀHANGA AKO 

Pāngarau

HE TANGATA 
tūhura ki te ao

HE URI WHAKAHEKE 
ki te whai ao

HE PUNA KŌRERO 
o te reo pāngarau

HE ĀKONGA 
mauri oho

Tohu Ako: Phase 1: Years 0–3

Te Ngako o te Whāinga

Mā te Mokopuna

I am learning to: 
•	pose questions and find answers 

to problems
•	plan mathematical investigations
•	carry out mathematical 

investigations
•	use mathematical literacies to 

share my findings.

I am learning to: 
•	see and use mathematics 

that connects with my 
everyday life

•	enjoy the world of 
mathematics as something 
separate and distinct from 
cultural ways of doing things 
in my life.

I am learning to: 
•	ask questions that 

can be investigated 
using mathematics

•	develop my mathematical 
communications with 
drawings and building models

•	have mathematical 
conversations with others.

I am learning to: 
•	understand and use 

mathematical knowledge 
and content

•	make sense of situations 
in my world and sphere of 
interest using mathematics

•	use mathematical 
ideas confidently.

Te Roanga o te Kōrero

Characteristics of  
Mokopuna  
Mokopuna ask questions about 
situations that are familiar 
from their everyday lives and 
investigate them.

They are learning to plan and 
implement an investigation with 
their teacher.

They are persistent and keep 
trying, recognising mistakes 
as opportunities to learn. They 
change their investigations 
according to their findings.

They are learning to work 
collaboratively and use 
conventions to support discussion. 

Characteristics of 
Mokopuna  
Mokopuna grow their 
understanding of how 
mathematics is used in their 
everyday lives, and of the 
similarities and differences  
in te ao Māori and  
te ao pāngarau.

They are recognising that 
mathematics is also useful for 
their purposes and what they 
want to do in their lives. 

Characteristics of 
Mokopuna  
Mokopuna enjoy 
communicating about 
numbers, patterns, space, size, 
possibilities, and relationships.

They are learning about 
the many languages of 
mathematics and seeing how 
models, words and symbols 
represent mathematical ideas.

They love to play and explore 
in ways that help them to talk 
about quantity, number, space, 
size, possibilities, patterns, 
and relationships.

Their communication about 
mathematical ideas will 
involve use of equipment, their 
own literacies and eventually 
mathematical literacies that 
help them describe events, 
situations, and problems that 
they are solving.

As mathematical literacies are 
modelled to them, their bank 
of mathematical reo, models, 
representations, ideas, and 
conceptual understandings 
will grow.

Characteristics of 
Mokopuna  
Mokopuna are learning how 
to make mathematical sense 
of quantity, number, space, 
size, possibilities, patterns, and 
relationships that exist in their 
everyday world.

Affirming Identity 
Mokopuna demonstrate that 
they value how others work 
things out, what others want 
to know about and how to 
relate appropriately during 
mathematical investigations as 
they work both independently and 
collaboratively. Mokopuna are 
creative with pāngarau.

Affirming Identity  
Mokopuna show understanding 
that mathematics has 
language, strategies and skills 
of its own, which is different 
to their own culture. They 
are working out how to use 
the thinking tools of both 
systems simultaneously.

Affirming Identity  
Mokopuna confidence to 
communicate about their 
mathematical ideas and 
findings is demonstrated in a 
range of situations.

Affirming Identity  
Mokopuna relate to 
mathematical knowledge  
and the ways that they can  
use mathematics in their  
everyday lives. 
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Tūārere 1: Years 0–3

Tohu Ako: Phase 1: Years 0–3
Te Roanga o te Kōrero

Number

Learning Strategies

Mokopuna are learning to:
•	compare quantities using everyday language
•	count every object within a set
•	count all objects within a set to solve simple addition and subtraction problems either with equipment or in their heads
•	understand how to create equal groups
•	count a set of objects and form sets by counting one-to-one with the support of equipment
•	understand simple division using equal sharing
•	count in ones, from one, to form a group to multiply
•	solve simple division problems using one-to-one sharing to form groups
•	solve simple multiplication and division problems by skip counting. May choose to use equipment or hold the number as an image
•	trust the count
•	count from one in their minds
•	start counting from the largest number regardless of the order of the numbers in the addition (e.g., 5 + 12, start the count from 12 not 5).

Key Understandings

Structure

6 Months
Mokopuna are learning to:

Year 1
Mokopuna are learning to:

Year 2
Mokopuna are learning to:

Year 3
Mokopuna are learning to:

•	subitise (recognise instantly) the 
number of objects in a group of 
up to 5

•	communicate whether sets are 
bigger or smaller, understanding 
the relationship between more 
than, less than and equal.

•	subitise (recognise instantly) 
the number of objects in a 
group of up to 10 objects 

•	combine two patterns of 1-5 
objects 

•	use the more than, less 
than and equals signs 
to show relationships 
between quantities.

•	identify the nearest tens to 
any whole number to 100

•	group objects in a pattern of 
at least 10 objects, subitise 
the number of objects in 
each part, and find the total 
number in the pattern using 
the parts.

•	round whole numbers to 
1,000 to the nearest hundreds 
and tens.

•	count to 10 and beyond to 20, 
forwards and backwards, from 
any number 

•	understand the one-to-
one principle and the 
stable-order principle.

•	count to 100, forwards and 
backwards from any number 
in 1s, 2s, and 10s.

•	count to 100, forwards and 
backwards from any number 
in 1s, 2s, 5s, and 10s.

•	count to 1,000, forwards and 
backwards from any number 
in 1s, 2s, 3s, 5s, 10s, and 100s.

•	identify, read, and write numbers 
to 10.

•	identify, read and write 
numbers to 20.

•	identify, read and write 
numbers to 100.

•	identify, read and write 
numbers to 1,000.

•	compare and sequence whole 
numbers up to 10 using words.

•	compare and sequence 
numbers up to 20 
using words.

•	compare and sequence 
numbers up to 100 using 
words and symbols.

•	compare and sequence 
numbers up to 1,000 using 
words and symbols.
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WĀHANGA AKO 

Pāngarau

Tohu Ako: Phase 1: Years 0–3
Te Roanga o te Kōrero

Number

Group, Partitioning and Place Value

6 Months
Mokopuna are learning to:

Year 1
Mokopuna are learning to:

Year 2
Mokopuna are learning to:

Year 3
Mokopuna are learning to:

•	use groupings within 5 and 10: 
e.g., 4 + 1 = 5, 7 + 3 = 10

•	use groups of 10: 
e.g., 13 = 10 + 3

•	partition and group numbers 
up to 20: 
e.g., expanded number, 
compacted number

•	identify the place value of 
digits in numbers 10 to 20: 
e.g., 12 = 10 + 2

•	exchange the ones whānau 
for the whānau 10: 
e.g., 14 ones is one ten and 
four ones.

•	know groupings within 20
•	group and partition numbers 

to 100: 
e.g., 60 is 6 groups of 10

•	investigate different ways 
numbers can be partitioned 
and re-grouped

•	explain structure of numbers 
up to 100

•	exchange the tens whānau to 
whānau 100: 
e.g., 240 tens are 2 hundreds, 
and 4 tens

•	identify place value, digit 
value and total value of digits 
in numbers up to 100: 
e.g., 46 = 40 + 6.

•	use groupings that make 100: 
e.g., 40 + 60 = 100

•	say how many 10s there are in 
3-digit numbers

•	say how many 100s there are 
in 4- and 5-digit numbers

•	exchange the hundreds 
whānau for the 
whānau 1,000: 
e.g., 2240 hundreds become 
2 thousand, 2 hundreds and 
4 tens

•	identify place value, digit 
value and total value of digits 
in numbers up to 1,000: 
e.g., 426 = 400 + 20 + 6

•	group and partition numbers 
to 1,000.

Operations

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	join and separate groups of up to 
10 objects and find the result by 
grouping and counting.

•	join and separate groups of 
up to 20 objects

•	find the difference between 
groups by grouping 
and counting: 
e.g., 9 + 6, 7 + _ _ = 11. 

•	add and subtract numbers up 
to 100: 
e.g., 53 + 21, 55 – 32.

•	add and subtract 2- and 3-digit 
numbers up to 1,000: 
e.g., 400 + 600 and 200 + 700.

•	multiply and divide by making 
equal groups and using 
grouping or counting.

•	understand the role of 
multiplier, multiplicand, factor 
and divisor

•	multiply and divide by 
grouping and skip counting.

•	multiply a 2-digit number by 
a 1-digit number:  
e.g., 2 x 23

•	know the inverse relationship 
between multiplication and 
division:  
e.g., 8 x 99 = 99 x 8, 
10 ÷ 5 ≠ 5 ÷ 10

•	use the inverse relationship 
with multiplication to solve 
division problems:   
e.g., 40 ÷ 5 = 8 because 
5 x 8 = 40

•	divide whole numbers 
with a 1-digit divisor and 
no remainders.

Basic Facts

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	identify addition facts to 
10 and their corresponding 
subtraction facts (family of 
facts), including doubles.

•	recall addition facts to 10
•	identify addition facts to 

20, and their corresponding 
subtraction facts (family of 
facts), including doubles.

•	recall addition facts to 20 
and their corresponding 
subtraction facts (family of 
facts), including doubles.
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Tūārere 1: Years 0–3

•	identify the relationship 
between skip counting and 
multiplication facts for 2s, 5s, 
and 10s.

•	recall multiplication and 
corresponding division facts 
for 2s, 3s, 5s, and 10s.

Rational Numbers

6 Months
Mokopuna are learning to:

Year 1
Mokopuna are learning to:

Year 2
Mokopuna are learning to:

Year 3
Mokopuna are learning to:

•	identify and represent halves 
and quarters as fractions of 
sets and regions, using equal 
parts of the whole.

•	identify, read, write, and 
represent (symbols and words) 
halves, thirds and quarters as 
fractions of sets and regions, 
using equal parts of the whole.

•	identify, read, write, and 
represent halves, thirds, 
quarters, fifths, sixths, and 
eighths as fractions of sets 
and regions, using equal parts 
of the whole.

•	directly compare two fractions 
(halves, thirds, and quarters).

•	compare and order fractions 
involving halves, quarters, and 
eighths and identify when two 
fractions are equivalent.

•	find a half or quarter of 
a set using equal sharing 
and grouping.

•	find a half, quarter, or third of 
a set by recognising groups 
and patterns, rather than 
sharing by ones.

•	find a unit fraction of a whole: 
e.g., 1/4 of 12

•	add unit fractions with the 
same denominator: 
e.g., 1/4 + 1/4 + 1/4 = 3/4.

Financial Literacy

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	recognise and order NZ 
denominations up to $20 
according to their value

•	make groups of 'like' 
denominations and calculate 
their value.

•	make amounts of money 
using one- and two-dollar 
coins, $5, $10, $20, $50, and 
$100 dollars.

The Language of Numbers

Mokopuna know the 
following words:

Mokopuna know the 
following words:

Mokopuna know the 
following words:

Mokopuna know the 
following words:

•	same 
•	group
•	name of numbers up to 10
•	partition.

•	half
•	quarter
•	normal fraction
•	share
•	skip counting
•	forwards/backwards
•	in front
•	behind
•	name of numbers up to 100
•	add/subtract
•	place value
•	expanded numeral
•	compact numeral.

•	sequence/order
•	third
•	multiply
•	divide
•	coin
•	notes/dollars
•	2-digit number
•	name of numbers up to 1,000
•	groups of
•	numerator
•	denominator.

•	4-digit number
•	name of numbers up to 10,000
•	joint number
•	unit fraction
•	fifth
•	tenth
•	inverse
•	round.

Tohu Ako: Phase 1: Years 0–3
Te Roanga o te Kōrero

Number
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WĀHANGA AKO 

Pāngarau

Key Understandings

Algebra

6 Months
Mokopuna are learning to:

Year 1
Mokopuna are learning to:

Year 2
Mokopuna are learning to:

Year 3
Mokopuna are learning to:

•	copy, continue, make and 
describe a simple repeating 
pattern with 2 elements.

•	copy, continue, make and 
describe a simple repeating 
pattern with 3 elements.

•	recognise and describe the 
unit of repeat in a repeating 
pattern and use it to predict 
further elements.

•	recognise, continue, and 
create repeating patterns.

•	identify missing elements in 
a pattern.

•	explain a pattern 
•	use repeated addition and 

ordinal position to predict 
further elements.

•	use skip counting, repeated 
addition and subtraction 
to solve problems and to 
determine the elements within 
a pattern

•	describe a rule to explain the 
pattern and use it to predict 
the next 3 to 4 elements in 
the pattern.

•	name elements in a simple 
repeating pattern

•	use everyday language to 
describe the position and 
sequence of elements.

•	name elements in a simple 
repeating pattern 

•	use mathematical and 
everyday language to 
describe the position and 
sequence of elements 

•	use patterns from toi Māori to 
create repeating patterns.

•	use patterns from toi Māori to 
create repeating patterns 

•	ask and answer questions 
about a repeating pattern.

•	create repeating patterns from 
toi Māori

•	describe the cultural 
elements of toi Māori 
repeating patterns.

•	represent patterns using 
materials, words, symbols, 
movements and pictures

•	investigate repeating 
patterns in a range 
of contexts.

•	represent patterns using 
materials, words, symbols, 
movements and pictures

•	investigate repeating patterns 
in a range of contexts.

•	represent patterns using 
materials, words, designs, 
symbols, movements, 
drawings and tables  

•	investigate repeating and 
growing patterns in a range 
of contexts.

•	represent patterns using 
materials, words, designs, 
symbols, movements, 
drawings and tables  

•	investigate repeating and 
growing patterns in a range 
of contexts.

•	explore the commutative 
property of addition: 
e.g., 3 + 4 = 4 + 3.

•	explore the commutative 
property of addition: 
e.g., 3 + 4 = 4 + 3.

•	use the additive identity:  
e.g., 4 + 0 = 4 and 5 – 0 = 5 

•	use multiplicative identity: 
e.g., 5 × 1 = 5 and 4 ÷ 1 = 4

•	use commutative property.

Tohu Ako: Phase 1: Years 0–3
Te Roanga o te Kōrero

Algebra

Learning Strategies

Mokopuna are learning to:
•	make and continue a simple repeating pattern with 2 elements
•	extend and describe growing geometry and number pattern examples to complete a problem
•	make, continue and count the number of elements in a set.
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Tūārere 1: Years 0–3

Tohu Ako: Phase 1: Years 0–3
Te Roanga o te Kōrero

Algebra

Equations and Relationships

6 Months
Mokopuna are learning to:

Year 1
Mokopuna are learning to:

Year 2
Mokopuna are learning to:

Year 3
Mokopuna are learning to:

•	solve true or false number 
sentences and open number 
sentences, involving addition 
and subtraction of 1-digit 
numbers, using understanding 
of the equals sign (=): 
e.g., 9 - 6 = 8 - _ _, 7 - 5 = 6 - 
4 (T/F).

•	solve true or false number 
sentences and open number 
sentences, involving 
addition and subtraction of 
1- and 2-digit numbers, using 
understanding of the equals 
sign (=): 
e.g., 18 + _ _ = 17 + 6, 17 = 
25 (T/F).

•	solve true or false number 
sentences and open number 
sentences involving addition 
and subtraction using 
understanding of the equals 
sign (=): 
e.g., 147 +_ _= 163 – 10  
149 + 4 = 153 (T/F).

The Language of Algebra

Mokopuna know the 
following words:

Mokopuna know the 
following words:

Mokopuna know the 
following words:

Mokopuna know the 
following words:

•	pattern
•	repetition
•	element
•	continue.

•	pattern
•	repetition
•	base.

•	sequential pattern
•	repeating pattern
•	base
•	element, member (of a set)
•	skip counting
•	equation
•	operations.

•	sequence
•	growth 
•	constant
•	rule.
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Pāngarau

Circumference, Area and Volume

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	visualise, estimate and 
measure the perimeter and 
area of 2D shapes with non-
standard measurements. 

•	visualise, estimate, and 
measure the;

	- perimeter of polygons with 
standard measurements

	- area of a 2D shape 
with squares

	- volume of a prism using 
standard cubes as units.

Time

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	connect days of the week to 
familiar events and daily routines.

•	identify that passing of time 
is measured in years, months, 
weeks, days, hours, minutes, 
and seconds

•	name and order days of the 
week, and sequence events 
in a day using everyday 
language of time

•	read and state the time on 
the hour: 
e.g., 1:00.

•	name and order Māori months 
and seasons and Māori New 
Year 

•	describe duration using 
months, weeks, days 
and hours

•	tell time to the hour and half-
hour, using the language of 
‘past’ and 'to’. 

•	identify key environmental 
indicators of time: 
e.g. Māori New Year

•	use a calendar to work out 
the number of days, weeks or 
months until important events 

•	identify and use everyday 
time terms

•	tell the time to hours, half 
hours, and quarter past and 
quarter to the hour.

Tohu Ako: Phase 1: Years 0–3
Te Roanga o te Kōrero

Measurement

Learning Strategies

Mokopuna are learning to:
•	compare objects using informal measurements
•	compare and order objects using non-standard (indirect) measurements
•	use numbers and non-standard units to quantify the attribute that is being measured (e.g., five footsteps for length or nine cups for capacity).

Key Understandings

6 Months
Mokopuna are learning to:

Year 1
Mokopuna are learning to:

Year 2
Mokopuna are learning to:

Year 3
Mokopuna are learning to:

•	compare objects using 
informal measurements

•	name the units being used to 
measure an object

	- identify metres and 
centimetres for length

	- how a unit stays the same.

•	compare the length, mass 
(weight), temperature, 
volume, and capacity of 
objects directly and indirectly: 
e.g., by comparing each of 
them with another object.

•	estimate and use informal 
units repeatedly to measure 
length, mass, volume, or 
capacity of an object

•	compare and order several 
objects using informal units 
of length, mass, volume, 
or capacity

•	develop an understanding 
of the concept of a scale; 
partition a unit of measure 
and measure a half-unit 

•	create and use appropriate 
informal measuring tools and 
units to measure the length, 
mass (weight), volume, or 
capacity of an object

•	use numbers and a non-
standard unit to quantify 
the attribute that is 
being measured: 
e.g., five footsteps for length 
or nine cups for capacity.

•	estimate and then reliably 
measure length, capacity, 
and mass (weight), using 
metric units: 
e.g., using tools with 
labelled markings

•	compare and order objects 
using metric units of length, 
mass, or capacity

•	decide on appropriate 
units of measurement 
according to context and 
required accuracy.

•	turn and describe how far an 
object or person has turned, 
using half and quarter turns.

•	turn and describe how far an 
object or person has turned, 
using half and quarter turns.
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Tūārere 1: Years 0–3

Tohu Ako: Phase 1: Years 0–3
Te Roanga o te Kōrero

Measurement

The Language of Measurement

6 Months
Mokopuna know the 
following words:

Year 1
Mokopuna know the 
following words:

Year 2
Mokopuna know the 
following words:

Year 3
Mokopuna know the 
following words:

•	length/long
•	weight
•	width/wide
•	tall/long
•	height/high
•	short
•	small
•	low
•	deep
•	shallow
•	distant/far
•	near/close.

•	comparative words: 
e.g., long and longer, heavy 
and heavier, etc.

•	words related to length: 
e.g., width, height, depth, 
distance, etc.

•	mass
•	surface area
•	temperature
•	volume
•	capacity.

•	scale
•	area
•	round (a number)
•	perimeter
•	non-standard measurement.

•	volume
•	square
•	polygon
•	cube
•	standard measurement
•	millimetre (mm)
•	centimetre (cm)
•	metre (m).
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Key Understandings

Shapes

6 Months
Mokopuna are learning to:

Year 1
Mokopuna are learning to:

Year 2
Mokopuna are learning to:

Year 3
Mokopuna are learning to:

•	identify, sort by one feature, and 
describe familiar shapes.

•	identify, describe, and 
classify familiar 2D and 3D 
shapes presented in different 
orientations including 
triangles, circles, rectangles 
including squares, cubes, 
cylinders, and spheres. 

•	identify, describe, and 
classify the properties of 
2D and 3D shapes including 
ovals, semicircles, polygons, 
pentagons, rectangular 
prisms (cuboids), pyramids, 
hemispheres, cones, and 
unique Māori shapes.

•	visualise, identify, compare, 
and classify 2D and 3D 
shapes using the properties 
of shape including lines of 
symmetry and Māori shapes

•	draw and create diagrams of 
2 and 3 dimensional shapes

•	identify right angles in 
different shapes.

Position and Location

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	identify the position of an 
object and recognise that if the 
mokopuna position changes, 
the object’s position and 
direction changes

•	use words to describe the 
orientation of objects such as 
forward, backward, left, right, 
besides, higher and lower.

•	follow and give instructions to 
move to a familiar location or 
locate an object.

•	follow and give instructions 
to move people or objects 
to a different location using 
directions and distances: 
e.g., number of steps, half, 
quarter, and reverse turns.

•	follow and create a sequence 
of step-by-step instructions 
(an algorithm) for moving 
people or objects to a 
different location using 
directions and distances.

•	use a picture, diagram, or 
story to describe the position 
of objects and places.

•	interpret a diagram to 
describe the position of 
objects and places in relation 
to other objects and places.

•	interpret, draw, and use a 
simple map to locate objects 
and places relative to other 
objects and places.

•	use the four main compass 
directions, the rise and setting 
of the sun.

•	show direction and 
coordinates on a map

•	investigate compass 
directions and explain 
positions on maps using map 
coordinates and pepeha.

Transformations

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	slide, flip, and turn 2D shapes 
to make a Māori pattern.

•	recognise lines of symmetry 
in patterns or pictures 
and create or complete 
symmetrical pictures or 
patterns:  
e.g., using Māori designs.

•	transform shapes using 
reflection and translation 
including designs such as 
simple kōwhaiwhai 

•	recognise which aspects 
of shapes stay the same 
when transformed.

Tohu Ako: Phase 1: Years 0–3
Te Roanga o te Kōrero

Geometry

Learning Strategies

Mokopuna are learning to:
•	group everyday objects according to their simple attributes
•	instruct and follow instructions to turn, and slide shapes
•	describe the location of things in relation to other things in their immediate environment
•	group, identify, describe, and compare simple 2D and 3D shapes
•	identify main compass points, describe map positions, reflection, translation, and rotation of simple shapes.
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Tūārere 1: Years 0–3

Tohu Ako: Phase 1: Years 0–3
Te Roanga o te Kōrero

Geometry

The Language of Geometry

6 Months
Mokopuna know the 
following words:

Year 1
Mokopuna know the 
following words:

Year 2
Mokopuna know the 
following words:

Year 3
Mokopuna know the 
following words:

•	side
•	face
•	corner
•	curve
•	line
•	straight
•	front
•	back
•	side
•	left side
•	right side
•	middle
•	centre
•	far
•	close
•	up
•	down
•	inside
•	outside
•	first 
•	second
•	from
•	to
•	forward
•	backward.

•	triangle
•	square
•	rectangle
•	circle
•	box
•	sphere 
•	front
•	back
•	side
•	left side
•	right side
•	middle
•	centre
•	far
•	close
•	up
•	down
•	inside
•	outside
•	first 
•	second
•	from
•	to
•	forward
•	backward.

•	polygon
•	polyhedron
•	cylinder
•	block
•	cone
•	oval
•	semicircle
•	hexagon
•	pentagon
•	rectangular prism/cuboid
•	pyramid
•	hemisphere
•	clockwise
•	anticlockwise
•	vertical
•	horizontal
•	direction.

•	asymmetric
•	isosceles
•	equal
•	angle
•	right angle
•	parallel
•	diagonal
•	intersect
•	perpendicular line
•	column
•	row
•	horizontal
•	vertical
•	symmetrical
•	symmetrical line
•	reflection
•	reflection line
•	rotation
•	rotation point
•	movements.

Mokopuna know the symbols 
that show:
•	right angle
•	equal sides
•	equal angles
•	parallel lines.
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Key Understandings

Making Sense of the Problem to be Investigated

6 Months
Mokopuna are learning to:

Year 1
Mokopuna are learning to:

Year 2
Mokopuna are learning to:

Year 3
Mokopuna are learning to:

•	with support from the teacher:
	- ask summary questions 

about a group using 
categorical data to classify 
people or objects: 
e.g., eye colour.

•	with support from the teacher:
	- ask summary questions 

about a group using 
categorical data and 
predict what the data 
might show: 
e.g., which outcomes could 
be more common.

•	with support from the teacher:
	- ask investigative questions 

about everyday situations 
using categorical data and 
whole numbers. Make sure 
to identify the variable 
and the group you are 
interested in: 
e.g., favourite fruit (the 
variable) and our class 
(group of interest).

Planning and Collecting Data

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	with support from the teacher:
	- pose a question
	- collect data by making 

observations or 
questioning others.

•	with support from the teacher:
	- pose a question 
	- use survey and data-

collection questions to 
collect data

	- identify who and what the 
data measures.

•	with support from the teacher:
	- pose summary 

investigative questions 
about everyday situations

	- use categorical data and 
discrete numerical (whole 
number) data

	- identify the variable and 
the group of interest.

•	collect categorical data with 
support from their teacher.

•	collect categorical data for 
more than one variable with 
support from their teacher.

•	collect, record, and sort 
data or use secondary 
data sources (provided by 
someone else).

Analyses of Data and Making Conclusion(s)

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	create and describe 
data visualisations for 
categorical data: 
e.g., picture graphs and 
physical dot plots 

•	give the frequency for 
each category.

•	create and describe 
data visualisations for 
categorical data: 
e.g., picture graphs and 
dot plots

•	compare and name the 
number of categories.

•	create and describe data 
visualisations for categorical 
and discrete numerical data: 
e.g., picture graphs, dot plots, 
and bar graphs.

•	choose statements that best 
answer the investigative 
question with support from 
their teacher.

•	choose statements that best 
answer the investigative 
question with support from 
their teacher.

•	choose statements that best 
answer the investigative 
question and reflect on 
findings with support from 
their teacher.

Tohu Ako: Phase 1: Years 0–3
Te Roanga o te Kōrero

Statistics

Learning Strategies

Mokopuna are learning to:
•	participate in a teacher-led investigation that involves the collection and display of category data to answer an investigative 

question and explain the findings.
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Tūārere 1: Years 0–3

Tohu Ako: Phase 1: Years 0–3
Te Roanga o te Kōrero

Statistics

The Language of Statistics

6 Months
Mokopuna know the 
following words:

Year 1
Mokopuna know the 
following words:

Year 2
Mokopuna know the 
following words:

Year 3
Mokopuna know the 
following words:

•	describe groups
•	group
•	set.

•	data
•	variables
•	graph
•	table/chart
•	data visualisations
•	category data
•	investigative question
•	picture graph
•	dot plot.

•	graph
•	table/chart
•	data
•	variables
•	frequencies
•	categories.

•	tally
•	number/tally chart
•	words for displaying data on 

simple charts
•	bar graph
•	pictograph
•	dot plot
•	reflections
•	findings.
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Key Understandings

Probability Investigations

6 Months
Mokopuna are learning to:

Year 1
Mokopuna are learning to:

Year 2
Mokopuna are learning to:

Year 3
Mokopuna are learning to:

•	investigate simple situations 
that involve elements of 
chance, recognising equal 
and different likelihoods and 
acknowledging uncertainty

•	understand a situation in a 
probability event: 
e.g., to throw a die

•	understand the result of a 
probability event: 
e.g., 1, 2, 3, 4, 5 and 6 are 
the possible outcomes if 
the die is thrown (this is a 
theoretical result)

•	understand that events are 
random when the outcome 
is uncertain

•	carry out a simple 
probability experiment

•	understand that chance can 
be measured as numbers, 
fractions or in words

•	understand that the 
numerator is the number 
of possibilities, and the 
denominator is the total 
number of possibilities. This 
will give us the probability of 
a single event occurring: 
e.g., rolling a 3 on a die, the 
number of events is 1 (there is 
only a single 3 on each die), 
and the number of outcomes 
is 6

•	answer questions yes, 
without doubt, perhaps, no, 
or never according to the 
features of the data

•	understand the purpose of 
labels on data displays and 
group data appropriately.

•	investigate simple situations 
that involve elements of 
chance, recognising equal 
and different likelihoods and 
acknowledging uncertainty

•	understand a situation in a 
probability event: 
e.g., to throw a die

•	understand the result of a 
probability event: 
e.g., 1, 2, 3, 4, 5 and 6 are 
the possible outcomes if 
the die is thrown (this is a 
theoretical result)

•	understand that events are 
random when the outcome 
is uncertain

•	carry out a simple 
probability experiment

•	understand that chance can 
be measured as numbers, 
fractions or in words

•	understand that the 
numerator is the number 
of possibilities, and the 
denominator is the total 
number of possibilities. This 
will give us the probability of 
a single event occurring: 
e.g., rolling a 3 on a die, the 
number of events is 1 (there is 
only a single 3 on each die), 
and the number of outcomes 
is 6

•	answer questions yes, without 
doubt, perhaps, no, or never 
according to the features of 
the data

•	understand the purpose of 
labels on data displays and 
group data appropriately.

Tohu Ako: Phase 1: Years 0–3
Te Roanga o te Kōrero

Probability

Learning Strategies

Mokopuna are learning to:
•	participate in class statistical investigations and recognise certainty and uncertainty in simple chance situations
•	use everyday words to predict the outcome of a probability event, they can acknowledge a correct or incorrect statement.
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Tūārere 1: Years 0–3

Tohu Ako: Phase 1: Years 0–3
Te Roanga o te Kōrero

Probability

•	engage in chance-based 
investigations about games 
and everyday situations 
that involve:

	- identifying possible 
outcomes 

	- collecting and recording 
data

	- creating visualisations for 
frequencies of outcomes: 
e.g., lists, picture, 
and graphs

	- describing what these 
data visualisations show

	- answering chance-based 
investigative questions

	- noticing variations 
in outcomes: 
e.g., noticing how often 
each of the numbers on 
the dice come up.

•	engage in chance-based 
investigations about games 
and everyday situations 
that involve:

	- anticipating what might 
happen 

	- identifying 
possible outcomes

	- collecting and recording 
data

	- creating data visualisations 
for frequencies of 
possible outcomes

	- describing what these 
visualisations show

	- answering 
investigative questions

	- reflecting on 
anticipated outcomes

	- noticing variations 
in outcomes.

•	develop the language of 
probability including agreeing 
or disagreeing.

•	develop the language of 
probability including terms 
that describe the probability 
of an outcome.

The Language of Probability

Mokopuna know the 
following words:

Mokopuna know the 
following words:

Mokopuna know the 
following words:

Mokopuna know the 
following words:

•	probability
•	chart
•	outcome
•	prediction
•	experiment
•	maybe
•	without a doubt
•	definitely
•	never
•	no
•	uncertain
•	agree
•	disagree
•	die/dice.

•	scale
•	event 
•	anticipate
•	bar graph
•	dot plot
•	pictograph.

Probability Investigations

6 Months
Mokopuna are learning to:

Year 1
Mokopuna are learning to:

Year 2
Mokopuna are learning to:

Year 3
Mokopuna are learning to:
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WĀHANGA AKO 

Pāngarau

Hei Tautoko i Te Ako
Pedagogical guidance
Ensure the learning is accessible to all mokopuna
Kura are required to spend an average of 1-hour a day teaching pāngarau to mokopuna in Years 0–8. This can be in dedicated lessons, 
as well as through integration across all learning areas.

Design learning for all mokopuna by:
•	providing opportunities to solve problems
•	using prompts (e.g., familiar vocabulary, previous learned concepts, diagrams, and materials)
•	adapting the task (e.g., start with familiar numbers and gradually increase the complexity)
•	asking questions to redirect thinking or encourage connections
•	chunking learning into smaller parts
•	presenting ideas using different representations or materials
•	further explicit teaching (reteaching), demonstrating, and consolidating
•	changing the context to one that is more familiar to the mokopuna.

Support mokopuna with scaffolds such as:
•	tailored teaching of specific maths skills needed to progress
•	prompts and questions to connect with and recall previous learning 
•	asking the mokopuna to re-read and rephrase the problem in their own words
•	teaching mokopuna how to recognise when they are unsure, and how to ask questions that can further their understanding
•	providing visual prompts and resources to make connections to pāngarau concepts (e.g., using cubes, counters and ten frames)
•	trying an alternative representation if the current one isn’t working
•	encouraging mokopuna to use physical activities (e.g., walking on a number line)
•	encouraging mokopuna to draw a picture to show the problem or idea
•	using simple, familiar numbers or contexts to consolidate the concept before extending to less familiar concepts
•	supporting mokopuna to make connections to familiar words by promoting them and hanging them on classroom walls
•	using a shared or guided approach to follow a process to complete their work.

Grouping mokopuna:
•	use flexible groups, based on the purpose of learning for the lesson, rather than fixed long-term grouping
•	you may group mokopuna in several ways in the same lesson (e.g., working as a whole class to demonstrate and discuss,  

before moving into smaller groups to investigate a situation or solve a problem).

Teaching strategies

Provide opportunities to 
apply knowledge

•	Mokopuna learn through doing, talking, writing/drawing, and modelling.
•	Plan time for mokopuna to consolidate what they have learned by repeating the process 

or task demonstrated by the teacher, moving from familiar situations towards applying to 
unfamiliar situations.

•	Plan tasks for mokopuna to apply knowledge and develop proficiency with problem-solving 
and reasoning.

•	Problems can be demonstrated with materials and connected to visual representations. Support 
mokopuna to decode problems through identification of key vocabulary and connection with 
actions or operations. 

•	Incorporate familiar contexts into problem-solving exercises (e.g., if 12 people in our class have 
cats and 7 people have dogs, how many pets are there altogether?).

Teach and ask mokopuna 
to keep records of 
their learning

•	Support mokopuna to record, review, connect, and synthesise ideas and reasoning. 
•	Ask mokopuna to explain and represent their ideas using words, symbols, pictures, diagrams, and 

their working.
•	Allow time for mokopuna to practice vocabulary by making a display at a table, designing an 

anchor chart, taking photos and labelling them, or recording in their books. 
•	Support mokopuna to organise their ideas, record, solve problems, summarise and reflect on what 

they have learnt using words, symbols or other representations.
•	Use ‘think alouds’ to describe numbers or shapes and ask mokopuna to make or draw their 

response (e.g., I am thinking of a 2D shape with 4 sides, two are short and two are long. Draw and 
label what you think the shape could be).
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HE TANGATA 
tūhura ki te ao

HE URI WHAKAHEKE 
ki te whai ao

HE PUNA KŌRERO 
o te reo pāngarau

HE ĀKONGA 
mauri oho

Tohu Ako: Phase 2: Years 4–6

Kia Mataara

By the end of year 4,  
mokopuna:
•	explore toi Māori using 

mathematical exploration of 
shape, reflections, rotation, or 
translation with mātauranga 
Māori as a tūāpapa. 

By the end of year 4,  
mokopuna:
•	use mathematics to solve 

problems that are relevant 
to their world, home, kura 
and hapori.

By the end of year 4,  
mokopuna:
•	use mathematical 

communicative strategies 
to discuss their mahi 
(talk moves)

•	share their strategies and 
ideas when they work with 
addition and subtraction 
facts and the relationship 
between multiplication 
and division

•	discuss the relationship 
between both sides of an 
open number sentence.

By the end of year 4,  
mokopuna:
•	read, write, order, partition, 

recombine, and represent 
whole numbers up to 10,000

•	add and subtract 2- and 
3-digit numbers using 
part-whole strategies

•	recall multiplication and 
corresponding division facts 
for threes and fours

•	use their recalled addition 
and subtraction basic facts to 
solve problems

•	use the relationship between 
multiplication and division to 
solve a division problem

•	represent common fractions, 
including those greater than 1, 
on a number line

•	solve addition and 
subtraction open number 
sentences using the 
relationship between the two 
sides of the equals sign

•	visualise, predict, and identify 
a shape that is a reflection, 
rotation, or translation of a 
given two-dimensional shape.

By the end of year 5,  
mokopuna:
•	compare fractions with a 

benchmark fraction and put 
them in order by investigating 
how fractions work

•	convert between benchmark 
fractions, decimals, and 
percentages  
(e.g., ½ = 50% = 0.5)

•	visualise and draw nets for 
a cube

•	recognise the need for relevant 
and usable data to answer 
investigative questions. 

By the end of year 5,  
mokopuna:
•	suggest reasons why data 

may vary in a familiar context
•	ensure that investigative 

questions for gathering 
data are relevant and useful 
to their world, whānau 
and hapori

•	learn about being considerate 
investigators.

By the end of year 5,  
mokopuna:
•	share different diagrams for 

nets with each other and 
discuss possibilities for them 
to work

•	share and discuss reasons 
why data may vary in a 
familiar context providing 
examples, models and 
representations as part of 
the communications.

By the end of year 5,  
mokopuna:
•	read, write, order, partition, 

recombine and represent 
numbers up to 100,000

•	add or subtract any whole 
number

•	multiply 2-digit numbers 
reliably and efficiently using 
the distributive property

•	recall multiplication and 
corresponding division facts 
for 6s, 8s, and 9s

•	solve open number sentences 
involving all operations using 
the relationships between the 
two sides of the equals sign.
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Tūārere 2: Years 4–6

Te Ngako o te Whāinga

Mā te Kaiako

Year 4 
Support mokopuna to:
•	carry out a variety of activities 

that help them to fully 
understand what the equals 
sign means

•	use materials, drawings, and 
stories to fully understand 
the purpose of each part of 
a fraction

•	use materials, drawings, and 
stories to fully understand the 
relationship between fractions 
decimals and percentages

•	explore a range of 3D shapes 
and nets

•	experience being a data 
detective.

Year 4 
Support mokopuna to:
•	make connections between 

their everyday lives and 
mathematical ideas

•	make connections within 
mathematical ideas and 
concepts (e.g., measurement 
uses number).

Year 4 
Support mokopuna to:
•	discuss, draw, build and 

represent how whole numbers 
are structured

•	discuss, draw, build, model 
and represent how fractions, 
decimals and percentages 
are structured.

Year 4 
Support mokopuna to:
•	understand how place value 

works and how numbers can 
be broken into groups

•	understand what 
multiplication is, what it does, 
and how it works (use models, 
diagrams, materials).

Year 5 
Support mokopuna to:
•	use the equals sign properly in 

their investigations 
•	understand what each part 

of a fraction is asking them 
to do, so that they can carry 
out investigations.

Year 5 
Support mokopuna to:
•	see where mathematics is and 

isn’t useful in their own life
•	use mathematics in ways 

which are consistent 
with tikanga.

Year 5 
Support mokopuna to:
•	understand how 

to ask relevant 
mathematical questions

•	discuss mathematical 
conjecture with others in ways 
that extend mathematical 
thinking about situations.

Year 5 
Support mokopuna to: 
•	be multiplicative thinkers.

Year 6 
Support mokopuna to:
•	carry out meaningful 

mathematical investigations 
for themselves, their whānau 
and kura.

Year 6 
Support mokopuna to:
•	make connections between 

ideas in other learning 
areas and in familiar 
cultural, linguistic, and 
historical contexts.

Year 6 
Support mokopuna to:
•	discuss the generalisations 

they can make about 
mathematical ideas and the 
connections they identify 
that enable them to make 
estimates and find proof.

Year 6 
Support mokopuna to: 
•	recognise multiplication as 

the operation for models of 
area and volume.

HE TANGATA 
tūhura ki te ao

HE URI WHAKAHEKE 
ki te whai ao

HE PUNA KŌRERO 
o te reo pāngarau

HE ĀKONGA 
mauri oho

Tohu Ako: Phase 2: Years 4–6
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Tohu Ako: Phase 2: Years 4–6

Te Ngako o te Whāinga

Mā te Mokopuna

I am learning to: 
•	use the equals sign properly in 

my investigations 
•	recognise what each part 

of a fraction is asking me 
to do, so that I can carry 
out investigations

•	carry out meaningful 
mathematical investigations for 
myself and my whānau and kura.

I am learning to: 
•	see where mathematics is 

and isn’t useful in my own life
•	use mathematics in ways 

which are consistent 
with tikanga

•	make connections between 
ideas in other learning 
areas and in familiar 
cultural, linguistic, and 
historical contexts.

I am learning to: 
•	ask relevant 

mathematical questions
•	discuss mathematical 

conjecture with others in ways 
that extend mathematical 
thinking about situations

•	discuss the generalisations 
I can make about 
mathematical ideas and the 
connections I identify that 
help me to make estimates 
and find proofs.

I am learning to: 
•	be a multiplicative thinker
•	recognise multiplication as 

the operation for models 
of area.

Te Roanga o te Kōrero

Characteristics  
of Mokopuna 
Mokopuna ask questions 
of everyday mathematical 
experiences with support from 
their kaiako to ensure that they 
are asking quality mathematical 
questions. 

With kaiako and peer support they 
plan mathematical investigations; 
and they are becoming 
more independent through 
multiple opportunities.

They are persistent and keep 
trying, recognising mistakes as 
ways to learn. They are okay 
to start again and change their 
investigations if necessary.

They are working both 
independently and collaboratively, 
knowing how to share ideas with 
each other and use discussion 
conventions for working as 
mathematical communities. 

 

Characteristics of 
Mokopuna 
Mokopuna are taking more 
opportunities to ensure that 
they see how mathematics is 
used in their everyday lives. 

They can articulate the 
similarities and differences in te 
ao Māori and te ao pāngarau, 
making use of both without 
confusion. 

They recognise that 
mathematics is useful for their 
purposes and what they want 
to do in their lives. 

Characteristics of 
Mokopuna 
Mokopuna enjoy 
communicating about 
mathematical concepts and 
building their repertoire of 
mathematical communication 
by seeing how models, words 
and symbols represent 
mathematical ideas.

Their explorations help them 
to talk about mathematical 
concepts in more sophisticated 
ways. Their communication 
about mathematical ideas 
will involve use of equipment, 
models, representations, 
and diagrams.

Mathematical literacies 
help them describe events, 
situations, and problems that 
they are working through and/
or solving. As mathematical 
literacies are modelled to them, 
their bank of mathematical reo, 
models, representations, ideas, 
and conceptual understandings 
will grow.

Characteristics of 
Mokopuna 
Mokopuna make sense of 
mathematical concepts that 
exist in their everyday world 
and mathematics is useful 
for them.

Affirming Identity
Mokopuna demonstrate that 
they value how others work 
things out, what others want 
to know about, and how to 
relate appropriately during 
mathematical investigations as 
they work both independently and 
collaboratively. Mokopuna are 
creative with pāngarau.

Affirming Identity
Mokopuna show understanding 
that mathematics has a 
language and tikanga of 
its own, which is different 
to their own culture, and 
are working out how to use 
the thinking tools of both 
systems appropriately.

Affirming Identity
Mokopuna confidence to 
communicate about their 
mathematical ideas and 
findings is demonstrated in a 
range of situations.

Affirming Identity
Mokopuna relate confidently 
and more competently to 
mathematics knowledge and 
the ways that they can use 
mathematics in their everyday 
lives. 
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Tūārere 2: Years 4–6

Key Understandings

Structure

Year 4
Mokopuna are learning to:

Year 5
Mokopuna are learning to:

Year 6
Mokopuna are learning to:

•	count forward and backward to 1,000
•	identify the multiples of 25, 50 and 100
•	Identify, read, write, compare, and order 

whole numbers up to 10,000.

•	identify, read, write, compare and order 
whole numbers up to 100,000.

•	identify, read, write, compare and order 
whole numbers up to 1,000,000.

Grouping and Place Value

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	recognise the base ten structure of 
numbers up to 10,000.

•	recognise the base ten structure of 
numbers up to 100,000.

•	recognise the base ten structure of 
numbers up to 1,000,000.

•	use groups of 10, 100, and 1,000 in up to 
4-digit numbers. 

•	use groups of 10, 100, 1,000, and 10,000 in 
up to 5-digit numbers.

•	use groups of 10, 100, 1,000, 10,000, and 
1,00000 in up to 6-digit numbers.

Basic Facts

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	recall multiplication and corresponding 
division facts for 4s, 6s, 9s, and 10s

•	multiply by 10, 100 and 1,000:  
e.g., 10 x 100 = 1,000, 32 x 100 = 3,200.

•	recall multiplication facts to 10 × 10 and 
corresponding division facts

•	recall division and multiplication facts for 
2 ,3, 5 ,9 and 10. 

•	recall multiplication facts to at least 10 x 
10 and corresponding division facts.

Operations

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	use rounding and estimation
•	round whole numbers to the nearest 10s, 

100, and 1,000s
•	round tenths to the nearest whole number.

•	use rounding and estimation 
•	round whole numbers to any specified 

powers of 10: 
e.g., round 4,567 to the nearest 10 power 2 
(which is 100) 4,567 = 4,600

•	round tenths and hundredths to the 
nearest whole number.

•	use rounding and estimation 
•	round whole numbers to any specified 

powers of 10 
•	round to the nearest whole number or one 

decimal place.

•	add and subtract 2- and 3-digit numbers. •	add and subtract whole numbers up 
to 10,000.

•	add and subtract any whole numbers.

•	multiply 2-digit by 1-digit number and two 
1-digit whole numbers: 
e.g., 5 x 46, 8 x 7.

•	multiply 3-digit by 1-digit and two 2-digit 
whole numbers: 
e.g., 6 x 248, 37 x 84. 

•	multiply multi-digit whole numbers: 
e.g., 54 x 112.

•	divide whole numbers by 1-digit divisor 
and no remainders: 
e.g., 65 ÷ 5.

•	divide whole numbers by 1-digit divisor 
with a remainder: 
e.g., 22 ÷ 5 = 4 remainder 2.

•	divide whole numbers by 1-digit divisors 
with a remainder:  
e.g., 35 ÷ 5, 4,154 ÷ 8.

Tohu Ako: Phase 2: Years 4–6
Te Roanga o te Kōrero

Number

Learning Strategies

Mokopuna are learning to:
•	use part-whole strategies to solve addition and subtraction problems 
•	use part-whole strategies to solve multiplication and division problems involving 2- and 3- digit numbers 
•	find unit fractions of collections of objects and shapes by equal sharing.

Major strategies are:
•	using basic facts and number strategies to solve single-digit problems
•	using basic facts to solve simple multiplication and fraction problems
•	solving addition and subtraction problems using number strategies like doubling, rounding to a tidy number, place value partitioning, 

tidy numbers with compensation, equivalent addition, and inverse operations
•	solving multiplication and division problems using strategies like repeated addition, place value partitioning, tidy numbers with 

compensation, and halving and doubling
•	finding fractions of a quantity by sharing.
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Rational Numbers

Year 4
Mokopuna are learning to:

Year 5
Mokopuna are learning to:

Year 6
Mokopuna are learning to:

•	identify, read, write, and represent tenths 
as fractions and decimals.

•	identify, read, write, and represent tenths 
and hundredths as fractions and decimals.

•	identify, read, write, and represent 
fractions, decimals (to two places), 
and percentages.

•	compare and order tenths as fractions 
and decimals, and convert decimals 
to fractions

•	convert decimals to ordinary fractions. 

•	compare and order tenths and hundredths 
as fractions and decimals, and convert 
decimals to fractions

•	convert decimals to ordinary fractions.

•	compare and order fractions, decimals (to 
two places), and percentages and convert 
decimals, and percentages to fractions

•	convert decimals and percentages to 
ordinary fractions. 

•	divide numbers 0-9 by 10 to make a 
decimal number.

•	divide whole numbers by 10 and 100 to 
make decimals and whole numbers.

•	multiply and divide numbers by 
10 and 100 to make decimals and 
whole numbers.

•	add and subtract fractions with the same 
denominators that make up to one whole 
or less than one whole: 
e.g., 2/8 +3/8 + 3/8 = 1.

•	add and subtract fractions with the same 
denominators, including making more 
than one whole. 

•	add and subtract fractions with the same 
and related denominators: 
e.g., ¼ + 1/8.

•	add and subtract decimals to one decimal 
place. 

•	add and subtract decimals to two decimal 
places. 

•	add and subtract whole numbers and 
decimals to two decimal places.

•	for fractions with related denominators of 
2, 4, and 8, 3 and 6, or 5 and 10

	- compare and order
	- identify when two fractions 

are equivalent
	- represent in their simplest form.

•	for fractions with denominators of 2, 3, 4, 
5, 6, 8, 10, 12, or 100

	- compare and order
	- identify when two fractions 

are equivalent
	- represent in their simplest form.

•	for fractions with denominators of 2, 3, 4, 
5, 6, 8, 10, 12, or 100 

	- compare and order
	- identify when two fractions 

are equivalent
	- represent in their simplest form.

•	convert between improper fractions 
and mixed numbers for fractions with 
denominators of 2, 3, 4, 5, 6, and 10. 

•	convert between improper fractions 
and mixed numbers for fractions with 
denominators up to 10.

•	convert between improper fractions and 
mixed numbers.

•	find a unit fraction of a whole number, 
where the answer is a whole number using 
multiplication or division facts:  
e.g., ¼ of 40. 

•	find a fraction of a whole number where 
the answer is a whole number using 
multiplication and division facts:  
e.g., 2/3 of 24.

•	find a fraction or percentage of a  
whole number where the answer is  
a whole number: 
e.g., 30% of $150?

Financial Maths

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	estimate and calculate the total cost and 
change for whole dollar amounts.

•	estimate the cost, to the nearest dollar, 
of items costing dollars and cents, and 
change from the nearest ten dollars. 

•	calculate the percentage discount 
involving 10%, 25%, and 50% of whole 
dollar amounts: 
e.g., what is 10% of $180?

The Language of Numbers

Mokopuna know the following words: Mokopuna know the following words: Mokopuna know the following words:

•	estimate
•	round
•	balance
•	improper fraction
•	simplified number
•	fraction
•	decimal fraction.

•	percentage
•	tenth
•	hundredth
•	thousandth
•	common factor
•	common multiple
•	square number
•	change.

•	discount
•	mixed number
•	tidy number
•	equal addition
•	inverse operation
•	exponent
•	square of a number.

Tohu Ako: Phase 2: Years 4–6
Te Roanga o te Kōrero

Number
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Tūārere 2: Years 4–6

Key Understandings

Year 4
Mokopuna are learning to:

Year 5
Mokopuna are learning to:

Year 6
Mokopuna are learning to:

•	describe, create, and predict sequential, 
spatial, and numerical patterns using 
rules involving variables, spatial features, 
repeated addition, subtraction, and 
simple multiplication.

•	describe, create, continue, and predict 
sequential, spatial, and numerical patterns 
using consistent rules involving variables, 
spatial features, repeated addition, 
subtraction, and simple multiplication

•	use diagrams, tables, graphs, and 
equations to solve problems involving 
linear relationships.

•	use tables, XY graphs, and diagrams to 
recognise relationships in a linear pattern

•	develop a rule in words that identifies 
the constant amount of change between 
consecutive elements or terms in the 
pattern and predict further elements in 
the pattern.

Generalise Number Properties

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	explore the associative property with 
addition and multiplication.

•	explore why the commutative and 
associative properties do not work for 
subtraction and division.

•	use inverse operations to solve 
multiplication and division problems.

•	use inverse operations to solve 
multiplication and division problems.

•	use inverse operations to solve 
multiplication and division problems.

•	use commutative, associative, and 
identity properties, deciding which 
operations they work for and which 
they don't.

•	explore the distributive property of 
multiplication over addition: 
e.g., find 7 x 8 by 7 x (5 + 3) = (7 x 5) + (7 
x 3).

•	explore the distributive property of 
multiplication over addition and 
subtraction: 
e.g., find 6 x 18 by 6 x (20 - 2).

•	use the distributive, commutative, and 
associative properties.

Equations and Relationships

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	form and solve true or false number 
sentences and open number sentences 
involving multiplication and division using 
understanding of the equals sign:  
e.g., 5 x _ _ = 20, _ _÷ 3 = 6.

•	form and solve true or false number 
sentences and open number sentences 
involving all 4 operations: 
e.g., 674 + 56 - k = 671.

•	form and solve true or false number 
sentences and open number sentences 
involving all 4 operations, using equality 
or inequality: 
e.g., 8 x 7 < 8 x 5 + 8 (T/F).

•	notice relationships in a growing pattern, 
record the pattern in different forms, 
describe a rule that explains the pattern, 
and use the rule to find other elements in 
the pattern.

•	notice relationships in a growing pattern, 
record the pattern in a table, develop a 
rule in words for the pattern, and use the 
rule to find other elements in the pattern.

•	use tables, XY graphs, and diagrams to 
find relationships between elements of 
a linear pattern, develop a rule in words 
that identifies the constant amount of 
change between consecutive elements or 
terms in the pattern, and use the rule to 
make predictions.

The Language of Algebra

Mokopuna know the following words: Mokopuna know the following words: Mokopuna know the following words:

•	relationship
•	partition
•	chart
•	arrow diagram
•	hundreds board
•	pictograph
•	number line
•	abacus. 

•	Sentences and symbols to explain 
the rule of a numerical pattern or a 
simple relationship 
e.g., add 3 to grow this sequential pattern 
(+3): 2, 5, 8, 11 ... 
the length of a side multiplied by 4 to 
calculate the perimeter of a square (side x 
4 = perimeter).

•	constant
•	partition
•	factor/multiple
•	equal/inequal.

Tohu Ako: Phase 2: Years 4–6
Te Roanga o te Kōrero

Algebra

Learning Strategies

Mokopuna are learning to:
•	use skip counting and repeated addition to solve problems and to determine the elements within a pattern
•	use a rule within a simple pattern to solve problems.
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Key Understandings

Year 4
Mokopuna are learning to:

Year 5
Mokopuna are learning to:

Year 6
Mokopuna are learning to:

•	develop personal benchmarks for 
estimation and measure length, perimeter, 
mass (weight), capacity, and duration, 
using appropriate metric units.

•	estimate and then accurately measure 
length, area, mass (weight), capacity, 
temperature and duration, using 
appropriate metric units or a combination 
of units. 

•	estimate and then accurately measure 
length, volume, mass (weight), capacity, 
temperature, and duration, using 
appropriate metric units or a combination 
of units.

•	use the appropriate unit and tools to 
measure length, mass, capacity, and time.

•	use the appropriate unit and tool for the 
task and the attribute being measured.

•	select and use the appropriate unit 
and tool for the task and the attribute 
being measured.

•	use the metric measurement system to 
explore the relationship within units.

•	use the metric measurement system 
based on powers of ten to explore the 
relationship within units including bench 
mark fractions and decimals, rectangles 
and the volumes of cuboids, given 
whole-number dimensions.

•	convert between common metric units 
for length, mass, and capacity and use 
decimals to express parts of wholes in 
measurements. 

•	recognise angles can be measured in 
degrees using 90, 180, and 360 degrees 
as benchmarks.

•	describe an angle using acute, right, 
obtuse, straight, and reflex, by comparing 
with the benchmarks of 90, 180, and 
360 degrees.

•	visualise the amount of turn in angles (up 
to 360 degrees), measure, and draw to 
the nearest degree.

•	understand the various types of 
measurement scales, and decimal 
fractions of units of measurement.

•	estimate and work out simple areas 
and volumes.

Perimeter, Area, and Volume

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	estimate, and calculate:
	- the perimeter of polygons using 

metric units
	- the area of shapes covered with 

squares or half squares
	- the volume of shapes filled 

with centicubes.

•	estimate, and calculate:
	- the perimeter of polygons
	- the area of shapes covered with 

squares or partial squares
	- the volume of rectangular prisms.

•	visualise, estimate, and calculate 
the area of rectangles and the 
volume of rectangular prisms by 
applying multiplication.

Time

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	tell the time to the nearest 5 minutes using 
language of minutes past the hour and to 
the hour.

•	explain the relationship between days, 
weeks, months and years

•	solve duration of time problems involving 
'a.m.' and 'p.m.' notation.

•	convert between units of time, including 
12- and 24-hour time systems, and solve 
duration-of-time problems.

Tohu Ako: Phase 2: Years 4–6
Te Roanga o te Kōrero

Measurement

Learning Strategies

Mokopuna are learning to:
•	estimate and measure using standard metric units (e.g., centimetre, metre, litre, and kilogram) 
•	develop an understanding of the concept of a scale
•	partition a unit of measure and measure a half unit
•	measure length, capacity, and weight by selecting an appropriate measuring device
•	read scales, know the standard metric units and name and record these units in abbreviated forms (e.g., mm, cm, m, km, g, kg, ml, l)
•	use benchmarks to help estimate measurements
•	understand how an array is structured to support their calculation of area and volume.
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Tūārere 2: Years 4–6

Tohu Ako: Phase 2: Years 4–6
Te Roanga o te Kōrero

Measurement

The Language of Measurement

Year 4

Mokopuna know the following words:

Year 5

Mokopuna know the following words:

Year 6

Mokopuna know the following words:

•	angle
•	right angle
•	right angle proportions
•	millimetre
•	centimetre 
•	metre
•	kilometre
•	gram
•	kilogram
•	past
•	to.

•	approximate size 
•	decimal fractions
•	units of measure
•	powers of ten
•	cuboids
•	whole number
•	dimensions
•	obtuse angle
•	straight angle
•	acute angle
•	right angle
•	reflect angle
•	degree
•	perimeter
•	area
•	volume
•	polygons
•	a.m.
•	p.m.

•	area units of measure (m², cm², ha)
•	volume units of measure (cm3)
•	degrees
•	convert.
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Key Understandings

Shapes

Year 4
Mokopuna are learning to:

Year 5
Mokopuna are learning to:

Year 6
Mokopuna are learning to:

•	identify, classify, and describe the 
properties of polygons including 
triangles and quadrilaterals using 
properties of shape including line and 
rotational symmetry.

•	identify, classify, and describe the 
properties of:

	- regular and irregular polygons using 
edges, vertices, and angles

	- prisms using the cross section of the 
shape, faces, edges, and vertices.

•	classify, identify and explain similarities 
and differences between: 

	- 2D shapes including types of triangles, 
prisms and pyramids. 

•	compare and classify angles equal to, 
smaller or larger than a right angle, in 
2D shapes.

•	identify and describe parallel and 
perpendicular lines, including sides 
of polygons.

•	identify and describe the interior angles of 
a triangle and quadrilaterals.

•	draw nets of simple 3D shapes
•	draw maps of their homes.

•	draw nets of 3D shapes
•	draw maps of the school.

•	represent 3D objects as 2D diagrams such 
as in isometric drawing

•	draw maps of their route to school.

Position and Location

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	use grids, ordered pairs, major compass 
points and simple map systems to show 
and describe a location and path of travel

•	understand the rule of co-ordinates (X,Y) 
on a grid.

•	use ordered pairs, rotation, and major 
compass points to show location and to 
give directions 

•	read and write co-ordinates.

•	interpret and create a grid map to plot 
positions and pathways using grid 
references, directional language including 
main compass points

•	use grid references to identify regions 
and plot positions on a grid map and 
to interpret and describe pathways, 
including half and quarter turns and 
distance travelled.

Transformations

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	visualise, predict, and identify which 
shape is a reflection, rotation, or 
translation of a given 2D toi Māori 
shape.	

•	resize a 2D toi Māori shape so that it is 
either a bigger or smaller shape

•	use rules of origin points or the image 
•	determine the scale factor 

for enlargement
•	determine the centre of rotation.

•	visualise, create and describe 2D 
geometric patterns and tessellations, 
particularly those found in toi Māori using 
rotation, reflection, and translation 

•	identifying the properties of shapes that 
do not change.

Tohu Ako: Phase 2: Years 4–6
Te Roanga o te Kōrero

Geometry

Learning Strategies

Mokopuna are learning to:
•	identify main compass points and describe map positions 
•	group, identify, describe, and compare simple 2D and 3D shapes
•	identify reflection, translation, and rotation of simple shapes and identify invariant/variant features
•	draw diagrams and create models of 2D and 3D shapes 
•	show direction and coordinates on a map 
•	follow, and give street directions. 

44

Proa
cti

ve
ly 

rel
ea

se
d



 

Tūārere 2: Years 4–6

Tohu Ako: Phase 2: Years 4–6
Te Roanga o te Kōrero

Geometry

The Language of Geometry

Year 4

Mokopuna know the following words:

Year 5

Mokopuna know the following words:

Year 6

Mokopuna know the following words:

•	prism
•	square prism
•	triangular prism
•	cube
•	cone
•	square pyramid
•	triangular pyramid
•	apex 
•	2-dimensional
•	3-dimensional
•	location
•	point on a graph
•	base.

Points of a compass:
•	west
•	north
•	south
•	east.

•	net
•	object 
•	transformation
•	rotation
•	translation
•	enlargement
•	centre of rotation
•	centre of enlargement
•	co-ordinate/position.

•	same
•	same size
•	same shape
•	tessellation
•	clockwise
•	anticlockwise
•	southwest
•	northwest
•	southeast
•	northeast.
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Tohu Ako: Phase 2: Years 4–6
Te Roanga o te Kōrero

Statistics

Learning Strategies

Mokopuna are learning to:
•	conduct a statistical investigation
•	pose summary-type investigative questions
•	collect, group and display data to answer the question
•	make statements about their investigation 
•	collect and display whole-number data as discrete and continuous data 
•	communicate their findings in context.

Key Understandings

Year 4
Mokopuna are learning to:

Year 5
Mokopuna are learning to:

Year 6
Mokopuna are learning to:

•	conduct investigations using the statistical 
enquiry cycle:

	- gather, sort, and display multivariate 
category and whole-number data 
and simple time-series data to 
answer questions

	- identify patterns and trends in context, 
within and between data sets

	- communicate findings, using 
data displays.

•	conduct investigations using the statistical 
enquiry cycle:

	- gather, sort, and display multivariate 
category and whole-number data 
and simple time-series data to 
answer questions

	- identify patterns and trends in context, 
within and between data sets

	- communicate findings, using 
data displays.

•	conduct investigations using the 
statistical enquiry cycle:

	- gather, sort, and display multivariate 
category and whole-number data 
and simple time-series data to 
answer questions

	- identify patterns and trends in 
context, within and between data sets

	- communicate findings, using 
data displays.

Making Sense of the Statistical Problem

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	investigate summary and comparison 
situations with categorical and discrete 
numerical data, using multivariate (two 
or more variables) data, by:

	- identifying the variables to 
be measured

	- posing summary and comparison 
investigative questions that can be 
answered with data

	- making predictions or assertions about 
expected findings.

•	investigate summary and comparison 
situations with categorical and discrete 
numerical data, using multivariate 
data by:

	- identifying the variables to be 
measured 

	- posing summary and comparison 
investigative questions that can be 
answered with data

	- making predictions or assertions about 
expected findings.

•	investigate summary, comparison, and 
time-series situations, using multivariate 
data by:

	- identifying the variable that is 
being measured

	- posing investigative questions that can 
be answered with data

	- making predictions or assertions about 
expected findings.

Plan

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	plan how to collect primary data to 
support answering the investigative 
question, including:

	- deciding the group of interest
	- deciding the variable(s) to be collected
	- building awareness of ethical practices 

in data collection.

•	plan how to collect primary data to 
support answering the investigative 
question, including:

	- deciding the group of interest 
	- deciding the variable(s) to be collected 
	- building awareness of ethical 

practices in data collection, such as 
the anonymity of respondents in a 
statistical investigation.

•	plan how to collect primary data or plan 
how to use provided data, including:

	- identifying who the data was collected 
from 

	- identifying the variables of interest
	- identifying the original investigator's 

purpose for collecting the data. 

Collecting Data

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	identify the variables to be measured
•	collect bivariate data, univariate data 

and time-series data using a variety 
of strategies

•	collect summary and category data using 
a variety of strategies.

•	identify the variables to be measured
•	collect data based on the posed question
•	collect summary, category and 

comparison data using a variety 
of strategies

•	decide how the data is to be stored 
and managed.

•	identify the variables to be measured 
•	collect summary, category and 

comparison data from primary or 
secondary sources using a variety 
of strategies

•	decide how the data is to be stored 
and managed.
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Tūārere 2: Years 4–6

Tohu Ako: Phase 2: Years 4–6
Te Roanga o te Kōrero

Statistics

Analysing and Concluding

Year 4
Mokopuna are learning to:

Year 5
Mokopuna are learning to:

Year 6
Mokopuna are learning to:

•	create and describe data visualisations 
for summary and comparison 
investigations ensuring:

	- key parts of the visualisation are named
	- the data display is appropriate for the 

type of data.

•	create and describe data visualisations 
for summary and comparison 
investigations ensuring:

	- key parts of the visualisation are named
	- the data display is appropriate for the 

type of data
	- the variable is named.

•	create and describe data visualisations 
for summary and comparison 
investigations ensuring:

	- key parts of the visualisation are named
	- the data display is appropriate for the 

type of data
	- the variable is named 
	- features, patterns, and trends are 

identified in context, including the 
variable and group of interest.

•	choose the best descriptive statements 
to answer the investigative question and 
reflect on findings and how they compare 
with initial predictions or assertions.

•	answer the investigative question
•	compare findings with initial predictions 

or assertions and existing knowledge of 
the world.

•	answer the investigative question 
•	compare findings to initial predictions 

or assertions and existing knowledge of 
the world.

•	represent data using dot plots, bar 
graphs, frequency tables, and time 
series graphs

•	connect the chance of an outcome 
occurring with fractions, decimals, and 
percentages 

•	investigate situations and pose questions 
that are able to be answered.

•	represent data using dot plots, bar 
graphs, frequency tables, and time 
series graphs

•	connect the chance of an outcome 
occurring with fractions, decimals, and 
percentages 

•	investigate situations and pose questions 
that are able to be answered.

•	represent data using dot plots, bar 
graphs, frequency tables, and time 
series graphs

•	connect the chance of an outcome 
occurring with fractions, decimals, and 
percentages 

•	investigate situations and pose questions 
that are able to be answered.

The Language of Statistics

Mokopuna know the following words: Mokopuna know the following words: Mokopuna know the following words:

•	dot plot
•	bar graph
•	x-axis
•	y-axis
•	data.

•	line graph
•	distinctive feature (of data)
•	spreadsheet
•	column
•	row. 

•	composite bar graph
•	stem and leaf graph
•	outlier
•	fluctuate
•	cluster. 
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WĀHANGA AKO 

Pāngarau

Tohu Ako: Phase 2: Years 4–6
Te Roanga o te Kōrero

Probability

Learning Strategies

Mokopuna are learning to:
•	explain whether statements about data displays are correct with reference to the data
•	predict and test the outcomes of an appropriate probability event and explain their thinking.

Key Understandings

Year 4
Mokopuna are learning to:

Year 5
Mokopuna are learning to:

Year 6
Mokopuna are learning to:

•	investigate simple situations that involve 
elements of chance by comparing 
experimental results with expectations 
from models of all the outcomes, 
acknowledging that samples vary.

•	investigate simple situations that involve 
elements of chance by comparing 
experimental results with expectations 
from models of all the outcomes, 
acknowledging that samples vary.

•	investigate simple situations that involve 
elements of chance by comparing 
experimental results with expectations 
from models of all the outcomes, 
acknowledging that samples vary.

•	engage in chance-based investigations 
with equally likely outcomes by:

	- posing investigative questions and 
anticipating what might happen

	- identifying the outcomes for the 
investigative questions and creating 
data visualisations for frequencies 
of outcomes

	- describing what these visualisations 
show

	- find probabilities as fractions and 
answering the probability question.

•	engage in chance-based investigations 
with equally likely outcomes by:

	- posing investigative questions and 
anticipating what might happen

	- identifying the outcomes for the 
investigative questions and creating 
data visualisations for frequencies 
of outcomes

	- describing what these visualisations 
show

	- finding probabilities as fractions on a 
fractional number line or tree diagram 
to show the possible outcomes of 
combined probability events

	- answering the probability question.

•	engage in chance-based investigations 
with equally likely outcomes by:

	- posing investigative questions and 
anticipating what might happen

	- identifying the outcomes for the 
investigative questions and creating 
data visualisations for frequencies 
of outcomes

	- describing what these visualisations 
show

	- finding probabilities as fractions on a 
fractional number line or tree diagram 
to show the possible outcomes of 
combined probability events 

	- identifying whether probability events 
are dependent, independent or 
mutually exclusive

	- answering the probability question.

•	identify and explain errors in statements 
and/or data displays of others’ 
statistical investigations

•	identify whether an outcome is more likely 
by systematically recording the results of 
chance experiments.

•	identify and explain errors in statements 
and/or data displays of others’ 
statistical investigations

•	identify whether an outcome is more likely 
by systematically recording the results of 
chance experiments.

•	identify and explain errors in statements 
and/or data displays of others’ 
statistical investigations

•	identify whether an outcome is more 
likely by systematically recording the 
results of chance experiments.

•	explore simple probability situations
•	express probability as a simple fraction 

between 0 and 1.

•	use more sophisticated language and 
ways of representing probability.

•	determine whether a probability event is 
fair or biased

•	express probability as a percentage.

The Language of Probability

Mokopuna know the following words: Mokopuna know the following words: Mokopuna know the following words:

•	bar graph
•	dot plot
•	pictograph
•	scale
•	probability events.

•	random
•	prediction
•	outcome
•	independent event
•	dependent event.

•	probability tree
•	event
•	sequence.
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Tūārere 2: Years 4–6

Hei Tautoko i Te Ako
Pedagogical guidance
Ensure the learning is accessible to all mokopuna
Kura are required to spend an average of 1-hour a day teaching pāngarau to mokopuna in Years 0–8. This can be in dedicated lessons, 
as well as through integration across all learning areas.

Design learning for all mokopuna by:
•	providing opportunities to solve problems
•	using prompts (e.g., familiar vocabulary, previous learned concepts, diagrams, and materials)
•	adapting the task (e.g., start with familiar numbers and gradually increase the complexity)
•	asking questions to redirect thinking or encourage connections
•	chunking learning into smaller parts
•	presenting ideas using different representations or materials
•	further explicit teaching (reteaching), demonstrating, and consolidating
•	changing the context to one that is more familiar to the mokopuna.

Support mokopuna with scaffolds such as:
•	tailored teaching of specific maths skills needed to progress
•	prompts and questions to connect with and recall previous learning 
•	asking the mokopuna to re-read and rephrase the problem in their own words
•	teaching mokopuna how to recognise when they are unsure, and how to ask questions that can further their understanding
•	providing visual prompts and resources to make connections to pāngarau concepts (e.g., using cubes, counters and ten frames)
•	trying an alternative representation if the current one isn’t working
•	encouraging mokopuna to use physical activities (e.g., walking on a number line)
•	encouraging mokopuna to draw a picture to show the problem or idea
•	using simple, familiar numbers or contexts to consolidate the concept before extending to less familiar concepts
•	supporting mokopuna to make connections to familiar words by promoting them and hanging them on classroom walls
•	using a shared or guided approach to follow a process to complete their work.

Grouping mokopuna:
•	use flexible groups, based on the purpose of learning for the lesson, rather than fixed long-term grouping
•	you may group mokopuna in several ways in the same lesson (e.g., working as a whole class to demonstrate and discuss,  

before moving into smaller groups to investigate a situation or solve a problem).

Teaching strategies

Provide opportunities to 
apply knowledge

•	Mokopuna learn through doing, talking, writing/drawing, and modelling.
•	Plan time for mokopuna to consolidate what they have learned by repeating the process 

or task demonstrated by the teacher, moving from familiar situations towards applying to 
unfamiliar situations.

•	Plan tasks for mokopuna to apply knowledge and develop proficiency with problem-solving 
and reasoning.

•	Problems can be demonstrated with materials and connected to visual representations. Support 
mokopuna to decode problems through identification of key vocabulary and connection with 
actions or operations. 

•	Incorporate familiar contexts into problem-solving exercises (e.g., if 12 people in our class have 
cats and 7 people have dogs, how many pets are there altogether?).

Teach and ask mokopuna 
to keep records of 
their learning

•	Support mokopuna to record, review, connect, and synthesise ideas and reasoning. 
•	Ask mokopuna to explain and represent their ideas using words, symbols, pictures, diagrams, and 

their working.
•	Allow time for mokopuna to practice vocabulary by making a display at a table, designing an 

anchor chart, taking photos and labelling them, or recording in their books. 
•	Support mokopuna to organise their ideas, record, solve problems, summarise and reflect on what 

they have learnt using words, symbols or other representations.
•	Use ‘think alouds’ to describe numbers or shapes and ask mokopuna to make or draw their 

response (e.g., I am thinking of a 2D shape with 4 sides, two are short and two are long. Draw and 
label what you think the shape could be).
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WĀHANGA AKO 

Pāngarau

HE TANGATA 
tūhura ki te ao

HE URI WHAKAHEKE 
ki te whai ao

HE PUNA KŌRERO 
o te reo pāngarau

HE ĀKONGA 
mauri oho

Tohu Ako: Phase 3: Years 7–8

Kia Mataara

By the end of year 
7, mokopuna:
•	explore the concepts of decimals 

and fractions as an extension of 
the place-value system

•	explore integers
•	understand the statistical 

enquiry cycle (PPDAC–Problem, 
Plan, Data, Analysis, Conclusion) 
can be used to conduct data-
based investigations about the 
wider community.

By the end of year 
7, mokopuna:
•	explore scenarios where 

positive and negative 
numbers are used, such as 
temperature changes or 
financial transactions

•	understand datasets have 
a whakapapa and how and 
why data about people 
and te ao tūroa is collected, 
interpreted, and stored, who it 
needs to benefit and include, 
and how to protect them

•	can describe position, 
direction and pathways 
using te ao tūroa, as in Māori 
systems of knowledge, or 
using scale, compass points, 
and environmental features.

By the end of year 
7, mokopuna:
•	explain the place value 

system for decimals and 
whole numbers

•	articulate operations using 
positive and negative numbers

•	use mathematical terms such 
as prime, composite, and 
square numbers.

By the end of year 
7, mokopuna:
•	understand number line 

relationships (on a number 
line fractions and decimals 
are located between integers, 
while negative numbers are 
positioned to the left of zero)

•	understand decimals are an 
extension of the place-value 
system

•	coordinate systems and maps 
to express position, direction, 
and pathways.

By the end of year 
8, mokopuna:
•	investigate the relationship 

between 2D and 3D shapes.

By the end of year 
8, mokopuna:
•	understand that common 

Māori patterns and 
shapes are valued for 
their mātauranga Māori 
and explored for their 
mathematical properties.

By the end of year 
8, mokopuna:
•	describe properties associated 

with prime, composite, and 
square numbers

•	explain and understand 
divisibility rules for 2, 3, 5, 9, 
and 10

•	use both words and symbols 
to describe properties 
of operations, including 
commutative, distributive, 
associative and inverse

•	identify and clearly 
articulate how these 
properties apply to different 
mathematical operations.

By the end of year 
8, mokopuna:
•	understand that a variable 

can be used to represent 
any number

•	understand linear patterns 
and functions have a constant 
rate of change, i.e. they can 
be represented by ordered 
pairs, tables, XY graphs, and a 
rule (equation)

•	understand data visualisations 
show patterns, trends, and 
variations and that alternative 
visualisations of the same 
data can lead to different 
insights and communicate 
different information.
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Tūārere 3: Years 7–8

Year 7 
Support mokopuna to:
•	create and apply different types 

of investigative questions to a 
variety of contexts

•	carry out an investigation using 
the statistical enquiry cycle

•	select the appropriate 
measurement for the context and 
phenomenon being measured.

Year 7 
Support mokopuna to: 
•	make connections from 

their everyday lives to 
mathematical ideas

•	explore the different types 
of numbers and their use in 
everyday contexts.

Year 7 
Support mokopuna to:
•	use the language of whole, 

fractional and integer numbers
•	communicate and articulate 

the commutative, associative, 
and distributive properties.

Year 7 
Support mokopuna to:
•	transition between various 

formal and informal 
mathematical representations

•	construct models of 2D and 
3D shapes

•	model algebraic and 
statistical graphs.

Year 8 
Support mokopuna to: 
•	investigate the patterns 

in integers
•	understand the commutative, 

associative, distributive, and 
identity properties

•	understand functions and 
linear patterns

•	convert various metric 
measurements.

Year 8 
Support mokopuna to:
•	understand how, in sciences 

like physics, variables can 
represent quantities such as 
time, distance, or velocity. 
(e.g., using "t" for time allows 
us to formulate equations 
that describe motion or 
change in different scenarios)

•	understand in business, the 
relationship between the 
quantity of goods sold and 
the total revenue is a function

•	understand marae can be 
represented in 2D and 3D.

Year 8 
Support mokopuna to:
•	learn the language of spatial 

orientation up to 8 divisions 
including traditional Māori 
compass points

•	create and read various 
graphs, charts and timetables

•	present and communicate 
findings of investigations using 
various language genres.

Year 8 
Support mokopuna to:
•	understand the relationships 

between various types of 
fractional numbers and 
how these types of numbers 
are presented

•	understand the structures 
used to represent the addition, 
subtraction and multiplication 
of various fractions

•	use visualisations to 
represent data

•	use and apply spatial 
orientation representations.

HE TANGATA 
tūhura ki te ao

HE URI WHAKAHEKE 
ki te whai ao

HE PUNA KŌRERO 
o te reo pāngarau

HE ĀKONGA 
mauri oho

Tohu Ako: Phase 3: Years 7–8

Te Ngako o te Whāinga

Mā te Kaiako
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WĀHANGA AKO 

Pāngarau

HE TANGATA 
tūhura ki te ao

HE URI WHAKAHEKE 
ki te whai ao

HE PUNA KŌRERO 
o te reo pāngarau

HE ĀKONGA 
mauri oho

Tohu Ako: Phase 3: Years 7–8

Te Ngako o te Whāinga
Mā te Mokopuna

I am learning to: 
•	pose investigative questions 

about local rohe and community 
matters and make predictions or 
assertions about what I expect 
to find 

•	pose investigative questions 
for chance-based situations, 
including those with not equally 
likely outcomes. 

I am learning to: 
•	identify where to use whole 

and fractional numbers
•	understand the contexts 

where positive and negative 
numbers are used

•	recognise ethical 
considerations for collecting, 
analysing, and making 
conclusions about data

•	estimate the measurement 
of everyday objects and 
discuss whether accurate 
measurement is crucial or not

•	benchmark measurement units 
against real world objects.

I am learning to: 
•	recognise, read, write, 

represent, compare, order, and 
convert between fractions, 
decimals, and percentages

•	use words and symbols to 
describe and represent the 
properties of operations 
(commutative, distributive, 
associative, inverse, and 
identity) 

•	read analogue and digital 
measurement tools, round 
appropriately, and interpret 
scales accurately

•	read, interpret, and 
use timetables and 
charts that present 
measurement information

•	analyse data and 
communicate findings 
in context

•	use appropriate metric units 
for length, area, volume, 
capacity, mass, temperature, 
data storage, time, and angle

•	use words and numbers to 
interpret scales accurately

•	employ terms like 
quadrilateral, triangle, 
circle, etc., to classify shapes 
and use descriptors like 
congruent, similar, parallel, 
and perpendicular to specify 
geometric properties.

I am learning to: 
•	represent whole numbers and 

decimals using powers of ten 
•	recognise the relationships 

between the different types 
of fractions

•	represent and connect 
linear functions using tables, 
equations, and XY graphs

•	visualise and draw nets for 
prisms that have a fixed cross 
section 

•	use plan-view drawings 
to visualise and construct 
three-dimensional shapes

•	identify the relationship 
between measuring geometric 
shapes and their properties

•	understand the relationship 
between 2D and 3D shapes

•	use data visualisations to 
describe the distribution of 
observed outcomes.
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Tūārere 3: Years 7–8

Te Roanga o te Kōrero

Characteristics of Mokopuna 
Mokopuna enjoy investigations 
of mathematical concepts, 
ideas, questions, situations, and 
problems using mathematical 
content knowledge, where 
mathematics is useful.

Mokopuna can critique the 
mathematical methods they are 
using and their own efficacy, 
as well as critiquing situations 
and solutions to problems using 
mathematical tools and literacies.

Characteristics of 
Mokopuna 
Mokopuna grow their 
understanding of how 
mathematics is used in their 
everyday lives, and the 
similarities and differences in te 
ao Māori and te ao pāngarau.

Mokopuna are recognising that 
mathematics is useful for their 
purposes and what they want 
to do in their lives. 

Mokopuna are thinking about 
local and global issues and how 
mathematics can support them 
to understand what they can 
do to effect positive change 
locally and globally. 

Characteristics of 
Mokopuna 
Mokopuna ask appropriate 
and relevant mathematical 
questions about their world. 

Mokopuna can use a range 
of mathematical literacies 
to communicate their 
mathematical explorations 
and findings.

Mokopuna can discuss their 
investigations and findings 
as part of mathematical 
communities, knowing how to 
interact collaboratively and 
respectfully with others (e.g., 
talk moves). 

Mokopuna use of mathematical 
literacies support them to 
evaluate and reflect on the 
world around them as well as 
the mathematics that they use 
(e.g., is the graph they selected 
the best graph for showing the 
results of their investigation?). 

Mokopuna understand that 
they need to use different 
forms of language when 
they are communicating 
with different people or for 
different purposes.

Characteristics of Mokopuna 
Mokopuna have found 
that mathematics is about 
recognising different kinds of 
patterns, being able to describe 
attributes, find themselves in 
space, think about possibilities 
and the different dimensions of 
things. 

Mokopuna understand that 
there is a way to be logical and 
use mathematical reasoning 
and generalising to make sense 
of situations and help solve 
problems. 

Mokopuna understanding of 
mathematical content means 
that they can use and see use 
for mathematics outside of the 
classroom. 

Mokopuna make connections 
across mathematical areas and 
in other learning areas. 

Mokopuna are growing 
confidence to make conjectures, 
and search for proofs. 

Affirming Identity 
Mokopuna awareness of how 
others work things out, what 
others want to know about and 
how to relate appropriately during 
mathematical investigations, 
supports them to work both 
independently and collaboratively. 
Mokopuna are creative 
with pāngarau.

Affirming Identity 
Mokopuna understand that 
mathematics culture has a 
language and tikanga of its 
own, which is different to their 
own culture, and are okay with 
thinking in different cultural 
ways simultaneously. They 
know that making mistakes in 
mathematics does not change 
who they are.

Affirming Identity 
Mokopuna are mostly confident 
to communicate about their 
mathematical ideas and 
findings, particularly if they 
are given more opportunities 
to share and communicate to 
wider audiences.

Affirming Identity 
Mokopuna relate to 
mathematical knowledge for its 
own sake, and for the ways that 
they can use mathematics in 
their everyday lives. 

HE TANGATA 
tūhura ki te ao

HE URI WHAKAHEKE 
ki te whai ao

HE PUNA KŌRERO 
o te reo pāngarau

HE ĀKONGA 
mauri oho

Tohu Ako: Phase 3: Years 7–8
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WĀHANGA AKO 

Pāngarau

Key Understandings

Number Structure

Year 7
Mokopuna are learning to:

Year 8
Mokopuna are learning to:

•	identify, read, write, compare and order whole numbers using 
powers of 10: 
e.g., 10,000 = 104.

•	identify, read, write, compare and order whole numbers and 
decimals using powers of 10: 
e.g., 0.01 = 1⁄100 = 10-2.

•	find the highest common factor (HCF) of two numbers 
under 100

•	find the least common multiple (LCM) of two numbers under 10 
•	use exponents to notate repeated multiplication and identify 

square roots of square numbers to at least 100.

•	use prime factorisation to represent a number and to find the 
HCF of two numbers 

•	identify prime and composite numbers to at least 100, and cube 
numbers to at least 125.

Operations

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	use rounding and estimation to predict and check the 
reasonableness of calculations 

•	round whole numbers to any specified multiple of powers of 10
•	round decimals to the nearest tenth, hundredth, or whole number 
•	multiply whole numbers.

•	use rounding and estimation to predict and to check the 
reasonableness of calculations.

•	divide whole numbers by 1- or 2-digit divisors:  
e.g., 327 ÷ 5 = 65.4 or 65 2/5.

•	divide whole numbers: 
e.g., 327 ÷ 15 = 21.8 or 21 4/5.

•	order, compare, add, and subtract integers using tools: 
e.g., calculator. 

•	order, compare, add, and subtract integers.

Tohu Ako: Phase 3: Years 7–8
Te Roanga o te Kōrero

Number

Learning Strategies

Mokopuna are learning to:
•	solve multiplication and division problems involving whole numbers, common fractions, decimals, and percentages by selecting from 

a range of strategies based on the type of problem and numbers involved
•	solve problems involving two- and three-digit numbers, by applying a strategy from a limited rehearsed repertoire. The strategies are 

most likely to involve place-value partitioning, or compensation when the number is close to a tidy number.

The main strategies mokopuna are using are:
•	solving simple multiplication and simple fraction problems using basic facts
•	finding solutions to multiplication/division problems using basic facts and number strategies in their minds
•	using place value partitioning and compensation strategies when working with tidy numbers, equivalent addition, and 

inverse operations
•	using equal sharing to find fractions of a quantity
•	solving problems by making tens, using tidy numbers, compensation, place value partitioning and known facts (doubling).
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Tūārere 3: Years 7–8

Tohu Ako: Phase 3: Years 7–8
Te Roanga o te Kōrero

Number

Rational Numbers

Year 7
Mokopuna are learning to:

Year 8
Mokopuna are learning to:

•	identify, read, write, and represent fractions, decimals (to three 
places) and percentages.

•	identify, read, write, and represent fractions, decimals, 
and percentages.

•	compare, order, and convert between fractions, decimals (to 
three places), and percentages.

•	compare, order, and convert between fractions, decimals, 
and percentages.

•	multiply and divide numbers by powers of 10.

•	find equivalent fractions, simplify fractions, and convert between 
improper fractions and mixed numbers

•	multiply fractions and decimals by whole numbers and find a 
percentage of a whole number.

•	find the whole amount, given a simple fraction or percentage: 
e.g., 25% is $100, what is the original amount?

•	find the whole amount, given a simple fraction or percentage: 
e.g., 75% is $45, what is the original amount?

•	add and subtract fractions with different denominators up 
to tenths: 
e.g., , 3/4 + 1/3.

•	add and subtract fractions with different denominators by using 
equivalent fractions.

•	use proportional reasoning to explore relationships 
between quantities: 
e.g., 3 red for every 7 blue balls, how many balls altogether 
when there are 18 red?

•	use proportional reasoning to share in unequal proportions: 
e.g., 100 stickers to share, for every 1 sticker I get, you get 3 
stickers, how many do we each get.

Financial Maths

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	calculate costs, and change for any amount of money. •	create and compare weekly, monthly and yearly finance plans: 
e.g., savings, phone plans, budgets and ‘buy now, pay 
later’ service.

•	calculate the percentage discounts of whole dollar amounts: 
e.g., What is 35% of $180?

•	calculate percentage discounts.

The Language of Number

Mokopuna know the following words: Mokopuna know the following words:

•	change
•	decimal places
•	highest common factor
•	lowest common multiple
•	ratio
•	proportion
•	denominator
•	numerator
•	tidy numbers
•	compensation rule
•	simplify
•	percentage discount
•	mixed numbers
•	improper fractions
•	convert
•	round
•	exponents
•	square root.

•	budget
•	financial plan
•	proportion
•	highest common factor
•	lowest common multiple
•	tidy numbers
•	prime number
•	compensation rule
•	simplify
•	hire purchase
•	percentage discount
•	powers of 10
•	exponents
•	square root
•	simple fractions
•	integer
•	prime numbers
•	composite numbers
•	denominator.
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Key Understandings

Generalise Number Properties

Year 7
Mokopuna are learning to:

Year 8
Mokopuna are learning to:

•	explore multiplicative inverses (a number and its reciprocal) in 
multiplying numbers.

•	explore additive inverses (pairs of opposites) in adding and 
subtracting positive and negative numbers: 
e.g., -6 + 8 = -6 + 6 + 2.

•	use commutative, associative, identity, and inverse properties 
with expressions including negative numbers.

•	recall multiplication facts to 10 x 10 and identify and describe 
the divisibility rules for 2, 3, 5, 9 and 10.

•	identify and describe the properties of prime and composite 
numbers and explore other divisibility rules.

Equations and Relationships

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	describe and use the commutative, distributive, and associative 
properties of operations: 
e.g., O x _ = _ x O.

•	simplify algebraic expressions involving sums, products, and 
differences, including expanding single brackets expressions 
using the distributive property: 
e.g., 2 (x + 3) + 1 = 2x + 6 + 1 = 2x + 7.

•	find the value of an expression or a formula given values of 
the variables: 
e.g., calculate w + 12 when w = 4.

•	find the value of an expression or a formula given values of 
the variables.

•	for a linear pattern, identify the constant rate of change 
and the fixed value, write the equation using variables and 
algebraic notation to represent the rule, and use the rule to 
make predictions.

•	determine if a pattern is linear and if it is, write the equation for 
the pattern, and use the equation.

•	represent situations or word problems using equations, tables 
and XY graphs.

•	represent situations or word problems using equations, tables 
and XY graphs.

•	understand how a change in one variable will affect 
other variables.

•	identify the role of vertical and horizontal axes, and ordered pairs 
to represent a relationship between variables on a graph

•	identify the role of the slope of a line graph in expressing the 
relationship between variables.

Algebraic Thinking

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	create, test, and revise algorithms involving a sequence of steps 
and decisions: 
e.g., test if numbers can be divided by 2, 3, 4, 5, 9 or 10.

•	create, test, revise, and use algorithms to identify, interpret, and 
explain patterns: 
e.g., sort numbers as primes or triangular.

The Language of Algebra

Mokopuna know the following words: Mokopuna know the following words:

•	algebra
•	equation
•	set of ordered pairs
•	line graph
•	chart
•	x-axis (horizontal axis)
•	y-axis (vertical axis)
•	interpret
•	revise.

•	linear relationship
•	non-linear relationship
•	x-axis (horizontal axis)
•	y-axis (vertical axis)
•	variables
•	algorithms
•	algebraic
•	interpret
•	revise.

Tohu Ako: Phase 3: Years 7–8
Te Roanga o te Kōrero

Algebra

Learning Strategies

Mokopuna are learning to:
•	use a variety of visual representations, such as tally charts, graphs and rules to solve problems related to sequential patterns.

58

Proa
cti

ve
ly 

rel
ea

se
d



 

Tūārere 3: Years 7–8

Key Understandings

Measuring

Year 7
Mokopuna are learning to:

Year 8
Mokopuna are learning to:

•	estimate and then measure length, area, volume, capacity, mass 
(weight), temperature, data storage, time, and angle, using 
appropriate metric units.

•	estimate and then measure length, area, volume, capacity, mass 
(weight), temperature, data storage, time, and angle, using 
appropriate metric units.

•	select and use an appropriate base measurement (e.g., metre, 
gram, litre) within the metric system, along with their prefixes 
(e.g., centimetre, kilogram, millilitre) to show the size of units.

•	select and use an appropriate base measurement within the 
metric system along with their prefixes to show the size of units.

•	convert between metric units of length, mass, and capacity 
using whole numbers and decimals to express parts of a 
whole unit: 
e.g., 724 g = 0.724 kg.

•	convert between measurement units, including square units.

•	find speed from distance and time. •	find distance from speed and time or time from distance 
and speed.

Perimeter, Area and Volume

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	calculate the perimeter and area of compound shapes 
composed of triangles and rectangles 

•	identify that the relationship between circumference and 
diameter or radius is a constant ratio. They understand the 
metric relationship: 
e.g., 1 g = 1  ml = 1 cm³.

•	calculate volume of triangular prisms and shapes composed of 
rectangular prisms.

Time

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	read, interpret, and use timetables and charts that present 
measurement information.

•	read, interpret, and use timetables and charts that present 
measurement information.

•	convert between units of time and solve duration problems 
including fractions of time.

•	write and show 24-hour time.

Tohu Ako: Phase 3: Years 7–8
Te Roanga o te Kōrero

Measurement

Learning Strategies

Mokopuna are learning to:
•	use equipment and basic calculation to measure perimeter, area, volume, money and time
•	multiply and divide by powers of 10 to convert into related metric units.
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Tohu Ako: Phase 3: Years 7–8
Te Roanga o te Kōrero

Measurement

The Language of Measurement

Year 7
Mokopuna know the following words:

Year 8
Mokopuna know the following words:

•	rate units (e.g., km/hr, price/kg)
•	perimeter
•	area
•	volume
•	rectangle
•	affix
•	metre (m)
•	gram (g)
•	litre (l)
•	centimetre (cm)
•	kilogram (kg)
•	millilitre (ml).

•	rate units
•	double number lines
•	charts
•	24-hour time
•	prism
•	triangular prism
•	distance
•	speed
•	unit of measurement
•	square units
•	process
•	affix
•	length
•	amount
•	volume
•	capacity
•	mass
•	temperature
•	data storage.
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Tūārere 3: Years 7–8

Key Understandings

Shapes

Year 7
Mokopuna are learning to:

Year 8
Mokopuna are learning to:

•	classify shapes based on their properties, including identifying 
different classes of shapes.

•	describe triangles, quadrilaterals, and other polygons according 
to their side, diagonal, and angle properties. 

•	identify and describe angles at a point, angles on a straight line, 
and vertically opposite angles.

•	reason about unknown angles in situations involving angles at a 
point, angles on a straight line, vertically opposite angles, interior 
angles of triangles, and polygons.

Spatial Reasoning

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	visualise, construct, and draw plan views for front, back, left, 
right and top views for 3D shapes using cube models, digital 
tools, and grid paper.

•	visualise and draw nets for prisms that have a fixed cross section.

•	resize by a whole number and unit fractions less than one to 
transform 2D shapes, including composite shapes

•	use toi Māori shapes to create transformational patterns: 
e.g., kōwhaiwhai.

•	recognise the invariant properties of two- and three- dimensional 
shapes under different transformations 

•	enlarge/reduce shapes by a scale factor
•	understand the relationship between the scale factor and area 

and volume
•	combine transformations: 

e.g., translation and reflection
•	use toi Māori shapes to create transformational patterns: 

e.g., kōwhaiwhai.

Location and Direction

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	interpret and communicate the location of positions and 
pathways using coordinates, angle measures, and the 8 
compass points: 
e.g., 45° E from N is NE.

•	use map scales, compass points, distance and turn to interpret 
and communicate positions and pathways in coordinate systems 
and grid reference systems.

•	give instructions using degrees. The north is at 0 degrees. 
Compass points travel clockwise. There are 360 degrees 
altogether. At 90 degrees is east, at 270 degrees is west.

•	understand that compass points are used for giving or following 
directions. Angles measure the degrees toward a point. Degrees 
are measured clockwise from the north.

Tohu Ako: Phase 3: Years 7–8
Te Roanga o te Kōrero

Geometry

Learning Strategies

Mokopuna are learning to:
•	name, describe, and draw nets for 3D shapes
•	draw and write grids, ordered pairs and simple maps to show coordinates
•	show transformation on a grid
•	understand the features of different types of prisms
•	design prisms and pyramid nets
•	describe position and give directions using grid points and main compass points
•	create and explain patterns resulting from a transformation.
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Tohu Ako: Phase 3: Years 7–8
Te Roanga o te Kōrero

Geometry

The Language of Geometry

Year 7
Mokopuna know the following words:

Year 8
Mokopuna know the following words:

•	scale factor of enlargement
•	scale factor of reduction
•	ratio
•	interior angle
•	co-interior angle
•	scale
•	top view
•	front view
•	right side view
•	left side view
•	transformation
•	composite shape
•	position
•	direction
•	vertically opposite angle 
•	digital tools
•	degrees.

•	acute angle
•	obtuse angle
•	straight line angle
•	whole angle 
•	reflex angle
•	complementary angle
•	supplementary angle
•	conjugate angles
•	opposite angle
•	interior angle
•	co-interior angle
•	corresponding angle
•	alternate angle
•	hypotenuse 
•	cross section
•	reflection
•	translation
•	enlarge
•	reduce
•	scale of enlargement
•	scale of reduction
•	area
•	volume
•	net
•	vertically opposite angle.
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Tūārere 3: Years 7–8

Key Understandings

Make Sense of the Problem

Year 7
Mokopuna are learning to:

Year 8
Mokopuna are learning to:

•	investigate summary, comparison, time series, and relationship 
situations for paired categorical data using multivariate 
datasets by:

	- posing investigative questions about local community 
matters 

	- making predictions or assertions about expected findings.

•	investigate summary, comparison, time series, and relationship 
situations for paired categorical data using multivariate 
datasets by:

	- posing investigative questions about local community matters 
	- making predictions or assertions about expected findings.

Planning

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	plan how to collect or source data to answer investigative 
questions, including:

	- determining or identifying the variables needed 
	- planning how to collect data for each variable or finding out 

how they were collected: 
e.g., how to measure them when collecting

	- identifying the group of interest or who the data was 
collected from 

	- building awareness of the ethical practices in data collection 
through strategic questioning of data collection questions or 
data collection methods.

•	plan how to collect or source data to answer investigative 
questions, including:

	- determining or identifying the variables needed 
	- planning how to collect data for each variable or finding out 

how they were collected: 
e.g., how to measure them when collecting

	- identifying the group of interest or who the data was collected 
from 

	- building awareness of the ethical practices in data collection 
through strategic questioning of data collection questions or 
data collection methods.

Data

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	collect data, including:
	- checking for errors and following up and correcting them 

when possible
	- creating data dictionaries that include information that is 

important to help others understand the context.

•	source ready-to-use data and describe information about the 
variables by using provided data dictionaries.

Analyses and Conclusion

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	create and describe data visualisations for summary, 
comparison, relationships (paired categorical), and time series 
investigations, including interweaving context into descriptions 
of distributions, and features of distributions

•	compare findings to initial predictions or assertions and existing 
knowledge of the world

•	communicate findings in context to answer the investigative 
question using evidence from analysis.

•	create and describe data visualisations for summary, comparison, 
relationships, and time series investigations, using multiple 
visualisations to provide different views of the data, including 
features and context in descriptions of distributions

•	compare findings to initial predictions or assertions and existing 
knowledge of the world

•	communicate findings in context to answer the investigative 
question using evidence from analysis and consider possible 
explanations for findings.

Tohu Ako: Phase 3: Years 7–8
Te Roanga o te Kōrero

Statistics

Learning Strategies

Mokopuna are learning to:
•	compose comparison questions that relate to bivariate, multivariate and time series data 
•	create and interpret line, histogram and composite bar graphs
•	pose investigative questions about a wider population
•	collect samples of multivariate data and analyse these using displays to find patterns within, between, and beyond the data, and to 

notice unusual values
•	recognise whether data needs to be cleaned and can discuss appropriate reasons for variations in the data
•	communicate their findings with appropriate displays and generalise in context. 

63

Proa
cti

ve
ly 

rel
ea

se
d



WĀHANGA AKO 

Pāngarau

Tohu Ako: Phase 3: Years 7–8
Te Roanga o te Kōrero

Statistics

The Language of Statistics

Year 7
Mokopuna know the following words:

Year 8
Mokopuna know the following words:

•	average
•	median
•	mode
•	range
•	distribution
•	assertion
•	evidence
•	population
•	sample
•	random.

•	straight
•	biased
•	rule
•	ethical
•	histogram
•	continuous data.
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Tūārere 3: Years 7–8

Key Understandings

Probability Investigations

Year 7
Mokopuna are learning to:

Year 8
Mokopuna are learning to:

•	plan and conduct probability experiments for chance-based 
situations, including undertaking trials using technology, by:

	- posing investigative questions
	- identifying outcomes for the investigative questions posed 

and anticipating what might happen 
	- deciding the number of trials, tools to be used, and recording 

method 
	- collecting and recording data
	- creating data visualisations for the distribution of 

observed outcomes
	- describing what these visualisations show
	- finding the probability estimates for the different outcomes 
	- proposing possible theoretical outcomes and associated 

probabilities for situations where no theoretical model exists
	- identifying similarities and differences between findings and 

those of others
	- reflecting on anticipated outcomes
	- identifying similarities and differences between findings 

from probability experiments and associated theoretical 
probabilities as appropriate.

•	plan and conduct probability experiments for chance-based 
situations, including undertaking trials using technology, by:

	- posing investigative questions
	- identifying outcomes for the investigative questions posed and 

anticipating what might happen
	- deciding the number of trials, tools to be used, and 

recording method
	- collecting and recording data
	- creating data visualisations for the distribution of observed 

outcomes from probability experiments and all possible 
outcomes for theoretical probability models where they exist

	- describing what these visualisations show
	- finding the probability estimates for the different outcomes
	- proposing possible theoretical outcomes and associated 

probabilities for situations where no theoretical model exists 
	- identifying similarities and differences between findings and 

those of others
	- reflecting on anticipated outcomes 
	- identifying similarities and differences between findings 

from probability experiments and associated theoretical 
probabilities as appropriate.

Critical Thinking in Probability

Mokopuna are learning to: Mokopuna are learning to:

•	agree or disagree with others' conclusions by interrogating their 
probability experiments.

•	agree or disagree with others' conclusions using a higher level 
of mathematical reasoning and logic when interrogating their 
probability experiments.

•	recognise claims or misconceptions in relation to 
chance-based situations.

The Language of Probability

Mokopuna know the following words: Mokopuna know the following words:

•	variability
•	distribute
•	biased
•	unbiased
•	theoretical probability
•	associated probabilities
•	outcomes
•	probability experiments
•	experiment.

•	situations
•	probability
•	event
•	theoretical outcomes
•	theoretical model
•	trials
•	data visualisations
•	probability experiment
•	theoretical probability.

Tohu Ako: Phase 3: Years 7–8
Te Roanga o te Kōrero

Probability

Learning Strategies

Mokopuna are learning to:
•	identify and explain errors in statements and/or data displays of others’ statistical investigations
•	identify whether an outcome is more likely by systematically recording the results of chance experiments.
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Hei Tautoko i Te Ako
Pedagogical guidance
Ensure the learning is accessible to all mokopuna
Kura are required to spend an average of 1-hour a day teaching pāngarau to mokopuna in Years 0–8. This can be in dedicated lessons, as 
well as through integration across all learning areas.

Design learning for all mokopuna by:
•	providing opportunities to solve problems
•	using prompts (e.g., familiar vocabulary, previous learned concepts, diagrams, and materials)
•	adapting the task (e.g., start with familiar numbers and gradually increase the complexity)
•	asking questions to redirect thinking or encourage connections
•	chunking learning into smaller parts
•	presenting ideas using different representations or materials
•	further explicit teaching (reteaching), demonstrating, and consolidating
•	changing the context to one that is more familiar to the mokopuna.

Support mokopuna with scaffolds such as:
•	tailored teaching of specific maths skills needed to progress
•	prompts and questions to connect with and recall previous learning 
•	asking the mokopuna to re-read and rephrase the problem in their own words
•	teaching mokopuna how to recognise when they are unsure, and how to ask questions that can further their understanding
•	providing visual prompts and resources to make connections to pāngarau concepts (e.g., using cubes, counters and ten frames)
•	trying an alternative representation if the current one isn’t working
•	encouraging mokopuna to use physical activities (e.g., walking on a number line)
•	encouraging mokopuna to draw a picture to show the problem or idea
•	using simple, familiar numbers or contexts to consolidate the concept before extending to less familiar concepts
•	supporting mokopuna to make connections to familiar words by promoting them and hanging them on classroom walls
•	using a shared or guided approach to follow a process to complete their work.

Grouping mokopuna:
•	use flexible groups, based on the purpose of learning for the lesson, rather than fixed long-term grouping
•	you may group mokopuna in several ways in the same lesson (e.g., working as a whole class to demonstrate and discuss,  

before moving into smaller groups to investigate a situation or solve a problem).

Teaching strategies

Provide opportunities to 
apply knowledge

•	Mokopuna learn through doing, talking, writing/drawing, and modelling.
•	Plan time for mokopuna to consolidate what they have learned by repeating the process 

or task demonstrated by the teacher, moving from familiar situations towards applying to 
unfamiliar situations.

•	Plan tasks for mokopuna to apply knowledge and develop proficiency with problem-solving 
and reasoning.

•	Problems can be demonstrated with materials and connected to visual representations. Support 
mokopuna to decode problems through identification of key vocabulary and connection with 
actions or operations. 

•	Incorporate familiar contexts into problem-solving exercises (e.g., if 12 people in our class have 
cats and 7 people have dogs, how many pets are there altogether?).

Teach and ask mokopuna 
to keep records of 
their learning

•	Support mokopuna to record, review, connect, and synthesise ideas and reasoning. 
•	Ask mokopuna to explain and represent their ideas using words, symbols, pictures, diagrams, and 

their working.
•	Allow time for mokopuna to practice vocabulary by making a display at a table, designing an 

anchor chart, taking photos and labelling them, or recording in their books. 
•	Support mokopuna to organise their ideas, record, solve problems, summarise and reflect on what 

they have learnt using words, symbols or other representations.
•	Use ‘think alouds’ to describe numbers or shapes and ask mokopuna to make or draw their 

response (e.g., I am thinking of a 2D shape with 4 sides, two are short and two are long. Draw and 
label what you think the shape could be).
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Pāngarau Kuputaka
A
ahu-3	 3-dimensional
ahu-2	 2-dimensional
āhuatanga pūmau	 invariant property
aromātai 	 to evaluate 
aroturuki	 monitor

H
hātepe	 steps; algorithm
hononga	 relationship
hōpara	 explore
horopaki	 context
huritao	 reflect upon

K
kīanga	 phrase; expression
kīanga taurangi	 algebraic expression
kitenga	 finding
kōwhiringa	 option; choice

M
māramatanga	 understanding
matike	 arise

O
otinga	 outcome; effect

P
pākiki	 curious
pānga rārangi	 linear relationship
panoni	 transformation; change
pāpātanga	 rate
pāpono	 event
parahau	 justify
pūāhua	 situation (like context)
pūhui	 compound
pūkenga	 skill
pūnaha	 system
pūtahitanga	 institution
pūtake	 purpose
putanga, putanga iho	 outcome

R
rahinga 	 quantity
rārangi whakarara	 parallel lines
raraunga houanga	 time series data
raraunga matarua	 bi-variate data
raraunga motumotu	 discrete data
raraunga whakarōpū	 category data
raumata	 net (of a solid shape)
rautaki	 strategy
rawa	 natural resources; resource; materials

T
takahuri	 amend; alter; change
takirua raupapa	 ordered pair
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tāpaetanga kōrero	 assertion
tāpua	 significant
taputapu	 tool; instrument
tau hiato	 complex number
tau toitū	 prime number
tau tōpū	 integer
tauira raupapa	 sequential pattern
tauira tāruarua	 repeating pattern
taunaki (-tanga)	 evidence
taupori	 population
taupū	 exponent
taurangi	 variable; algebra
taurea	 multiple
taurite	 equilibrium
tautohe(tia)	 contested
tautohu	 identify
tauwehe	 factor
tāwariwari	 flexible
tipu	 plant
tirohanga	 perspective
tō	 pull
tohu	 symbol
toitū	 lasting; sustainable
torotoro	 explore
tūāhua	 description of a person or thing
tuakiri	 identity
tūāpapa	 foundation; basis
tūārere	 phase
tuhi	 record
tūhuratanga tauanga	 statistical investigation
tukutuku	 grid

U
uara	 value
urutau	 adapt

W
wahapū	 articulate
waihanga	 shape; devise; create
wāwāhi	 partition
whai wāhi (ki) …	 participate; have opportunity
whakaahua	 describe
whakaahuahanga	 representation
whakaari raraunga	 data display
whakaata	 reflect
whakaawhiwhi	 round (a number)
whakamahi	 use; apply
whakamātau tika	 fair test
whakaoti rapanga	 problem-solving
whakatakoto	 outline; propose
whakataurite	 compare; contrast
whakatinana	 implement
whakatutuki (matea tangata)	 meet (peoples’ needs)
whakauru	 engage; insert; include
whakaute	 respectful
wheako	 experience

WĀHANGA AKO 

Pāngarau

68

Proa
cti

ve
ly 

rel
ea

se
d



Proa
cti

ve
ly 

rel
ea

se
d



Proa
cti

ve
ly 

rel
ea

se
d



Proa
cti

ve
ly 

rel
ea

se
d



Proa
cti

ve
ly 

rel
ea

se
d



Proa
cti

ve
ly 

rel
ea

se
d



Proa
cti

ve
ly 

rel
ea

se
d



Te whai take o te ako 
i Te Reo Rangatira
Kei te iho o Te Reo Rangatira ko te tūhononga o ngā tini āhuatanga reo e whai hua ai te 
whai wāhi atu a te mokopuna ki tōna ao, hei kanohi mō tōna whānau, mō tōna hapū, mō 
tōna iwi. Ka noho hoki ki te tūāpapa o Te Reo Rangatira ko te reo matatini e angitu ai te 
mokopuna i te kura tuatoru, i te ao hoki o te mahi. 

Ko tā te reo Māori he aro ki te mana motuhake o te mokopuna me ōna takenga katoa 
– takenga reo, takenga tangata, takenga tikanga, takenga wairua. Mā reira e angitu ai 
tana tū ki tōna ao hei uri whakaheke, otirā hei tangata. Ko te reo te whakapuakitanga o te 
mokopuna – ōna whakaaro, tōna tuakiri, tōna wairua. Heoi, he reo ake tō tēnā mokopuna, 
he reo ake anō tō tōna iwi. Me whai wāhi hoki te kaiako ki te whakamana i te reo o te 
tamaiti, o tōna iwi, me te mita ake o te mana whenua. Nō reira, me matatau te mokopuna 
ki te ako i te reo Māori, me matatau hoki te kaiako ki te whakaako i te reo.

Ka tautohu Te Reo Rangatira i ngā toi mokopuna, i ngā pūkenga me ngā mātauranga 
e āhei ai te mokopuna ki te whakapuaki i tōna katoa, ki te whakawhiti kōrero, ki te ako, 
ki te torotoro i ngā huatau, i ngā whakaaro, i ngā mātauranga kia angitu, kia whai hua.

Ngā Tirohanga 
E ai ki te tirohanga a Te Reo Rangatira ki te whakaako me te ako i te reo: 

Whakapapa 

He taonga tuku iho 
te reo Māori.

Tūrangawaewae 

Nō tēnei whenua 
te reo Māori.

Mana Motuhake

Nō te iwi te mana 
o te reo.

Kaitiakitanga

He taonga te reo Māori,  
ko tā tātou he tiaki 

i a ia kia ora ai.

Whanaungatanga 

Ko te reo te waka kawe 
i ngā tūhononga tāngata.
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Te Hanganga o Te Reo Rangatira
Ko ngā whenu
E whā ngā whenu o Te Reo Rangatira:

•	Kia Tika – te hāngai me te tika o te reo
•	Kia Mārama – te arohaehae o te whakaaro
•	Kia Arero Taiaha – te wairua tōkeke o te whakawhiti kōrero
•	Kia Auaha – te auaha o te tuku kōrero

E hāpai ana ēnei whenu i ngā pou matua o te marautanga. 

Ko ngā Toi Mokopuna
Ko tā ngā Toi Mokopuna he whakamārama i te āhua o te mokopuna ina ako ia i Te Reo 
Rangatira mō te 13 tau. E whakaata ana ngā Toi Mokopuna i ngā awhero o ngā whānau, 
o ngā hapū, o ngā iwi, i ngā tino hua o Te Reo Rangatira, me te pūtake o ia whenu. Ka 
noho ngā Toi Mokopuna hei aronga mō te ako, puta noa i ngā tūārere, kia mōhio pū ai te 
mokopuna me te kaiako ki te take o ngā mātauranga, o ngā pūkenga, o ngā māramatanga, 
me ngā wheako ako i roto i ia whenu.

Ngā Whenu Kia Tika Kia Mārama Kia Arero Taiaha Kia Auaha

Ngā Toi 
Mokopuna

He kaingākaunui te 
mokopuna ki te tika 

o te reo.

He whakaaro 
arohaehae te 
mokopuna.

He whai whakaaro te 
mokopuna ki te āhua o 
tana whakapuaki i ōna 

whakaaro.

He whai hua, he auaha, he 
Māori te whakamahi a te 

mokopuna i te reo.

KIA TIKA

He ākonga te m
oko

pun
a

KIA ARERO TAIAHA

H
e ta

ng
ata te m

okopuna

KI
A A

UAHA

He puna kōrero te m
o

ko
p

una

KIA MĀRAMA

He uri w
hakaheke te mokopuna

WĀHANGA AKO 
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Te Wāwāhi i ngā Whāinga Matua
Ko tā Te Reo Rangatira nei, he āta whakamārama i ia whāinga matua. Kua wāhia ia 
whāinga kia kitea ai tōna kiko, arā, ngā mātauranga me ngā pūkenga hei ako mā te kaiako 
i ia tau o te tūārere. 

I te Tau 1, e rua ngā aronga – ko ngā marama e ono i te tīmatanga ki te kura, ko ngā marama 
e ono e whai muri mai ana. E pēnei ana nā te hiahia kia tautokona te whakawhitinga mai o te 
mokopuna i te kura kōhungahunga me ngā kōhanga reo ki te kura tuatahi.

Ko te āhua hoki o te ako reo, he haere whakamua, he hoki whakamuri, kātahi ka haere 
whakamua anō. Ehara i te mea ka ākona tētahi pūkenga o te reo, ka mau i te mokopuna 
mō ake tonu atu. Nō reira, katoa ngā akoranga tāpua e whanake haerehia ana i ngā 
tūārere katoa. Engari me mātua aro atu te kaiako ki te āta whakaako i ngā pūkenga, 
i ngā mātauranga, i ngā māramatanga, me ngā āhuatanga reo i te tau e tohua ana. 

Mehemea he tino akoranga tā te whāinga hei aronga matua mā te kaiako, kua āta tohua 
ki te wāhi, Kia Mataara. Me aro atu ngā kaiako katoa ki ēnei kōrero, kei raru te ako a te 
mokopuna me tōna whanaketanga i ngā tau whai muri. 

Ko Te Ngako o te Whāinga he whakarāpopototanga o ngā akoranga tāpua o te whāinga. 
Koinei te wetewete tuatahi i te whāinga matua. I tēnei wāhanga, e hāngai ana ngā kōrero 
ki ngā akoranga o ia tau. 

Ko tā te wāhanga e kīia ana ko Te Roanga o te Kōrero, he āta whakamārama i ngā 
āhuatanga whāiti me  ngā akoranga whāiti o te whāinga. E hāngai ana ngā kōrero o tēnei 
wāhanga ki te tūārere. E pēnei ana i te mea he rerekē te āhua me te tere o te ako a tēnā 
mokopuna, a tēnā mokopuna. Heoi, i te roanga o te tūārere, koinei ngā āhuatanga whāiti 
hei whakaako. 

Ka tīmata ngā kōrero ki ētahi whakamārama mō ngā āhuatanga o te mokopuna i taua 
tūārere me ngā āhuatanga o te whakaako hei whakaarotanga mā te kaiako. 

E hono ana ēnei whakamārama ki ngā tini mata o te whakaako e kōrerohia ana i te 
marautanga, arā, ki: Ngā Tini Mata o te Reo, Ngā Tini Mata o te Ako, Ngā Tini Mata o te 
Mātauranga me Ngā Tini Mata o te Tuakiri. Mā reira e kitea ai te whānuitanga o te whāinga 
me ngā taha katoa o te whāinga hei whakaako mā te kaiako. E whakaata ana Ngā Tini 
Mata o te Ako i ngā huatau matua o Te Marautanga o Aotearoa, arā, ko tā ngā kaiako he 
whakaako i te reo, he whakaako i te ako, he whakaako i te mokopuna.

Kei te wāhanga o Hei Tautoko i te Ako ngā kōrero hei āwhina i te kaiako ki te whakamahere 
i tētahi hōtaka reo me te hāpai i te ako.

WĀHANGA AKO 
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Te Kanorau i te Ako Reo
Ko te mōhio ki ngā taera ako huhua o ngā mokopuna whaikaha tētahi āhuatanga hiranga 
e mārama ai te āhua o te whakahaere i tāna ako i te reo. Kia tīmata mā te kōrero ki te 
whānau ki te tautohu, ki te mārama hoki ki ngā pūkenga motuhake me ngā āhuatanga 
e uaua ana ki tā rātou mokopuna, tae noa atu ki ngā rautaki ka whai hua ki a ia. 
Whakamahia Te Ngako o te Whāinga hei tūāpapa mō tētahi matapakinga e pā ana ki ā 
rātou whakaarotau mō te whanaketanga reo.

Me mōhio ki ngā rautaki ka whai hua ki ngā mokopuna whaikaha, me te āhua hoki o ēnei 
rautaki i tētahi horopaki ako reo.

I ngā akoranga reo, kia whai wāhi mai ngā mokopuna katoa mā te:

Pūmau o te whakaako
•	 kia pūmau te anga e mōhio ai te mokopuna ki ngā whakahaerenga
•	 kia pūmau te koke me te rere o ngā mahi i te roanga o te akoranga
•	 kia whakaingoatia ngā rautaki ka whakamahia e koe e mōhio ai te mokopuna ki ngā 

mahi i ngā wā katoa. 

Arotahi ki te whakawhiti kōrero
•	 kia mārama, kia koi te kōrero – me poto ngā tohutohu
•	 kia waiho mā te mokopuna te nuinga o ngā kōrero.

Poipoi i te ngākau hihiri
•	 kia whai wāhi te mokopuna mā ngā ngohe whakawhitiwhiti me ngā rautaki e pārekareka ana
•	 kia ākina te mokopuna ki te whakamahi i te katoa o te reo e mōhiotia ana e ia hei 

whakaoti i ngā ngohe ako reo
•	 kia ākina te mahinga tahitanga i waenganui i ngā mokopuna
•	 kia ākina, kia whakanuia hoki “te whakamātau” i te whakamahinga o te reo e hou ana.

Whakatairanga i te ako
•	 kia whakamahia ngā rautaki whakaako reo hou hei tautohu i ērā ka whai hua ki ia mokopuna
•	 kia tīrewa te tuku tautoko hei arataki i te mokopuna matea ako rau
•	 kia tīmata ki ngā mea e mōhio kētia ana e te mokopuna hei tūāpapa mō te ako reo hou
•	 kia whakamahia ngā horopaki me ngā rautaki e taunga ana ka whakaakona ana he reo hou
•	 kia whakaakona ngā mokopuna ki ngā rautaki mō te ako i ngā kupu me te reo hou
•	 kia whakamahia ngā ara whakaako ā-ataata, ā-rongo, ā-ringapā hoki e whai wāhi atu 

ai ngā taera ako huhua
•	 kia rite tonu te kuhu atu i te wā huritao hei āwhina i te mokopuna ki te tautohu i ngā 

rautaki ka whai hua ki a ia me ngā pātai pea kei a ia
•	 kia whāngaihia he taiao akoranga kauawhi, e whakanui ana i ngā rerekētanga ako katoa.

Ko te Rangaranga Reo ā-Tā
Ko te Rangaranga Reo ā-Tā te huarahi whakaako i te pānui me te tuhi. I ahu mai 
tēnei huarahi whakaako i te mātai pūnaha ioio (taha roro me te tukatuka reo), i te 
mātai wetewete reo, me te mātai hopu reo kia mārama, kia nahanaha, kia tāpiripiri te 
whakaakona o te pānui me te tuhituhi.

I tēnei huarahi whakaako, ka kitea, ka ākona ngā wāhanga whāiti o te reo (pēnā i ngā 
oromotu me ngā orotuhi), ā, ka hoki atu, ka hoki atu te mokopuna ki ēnei ākoranga. Mā 
konā e tipu ai te mātauranga, e pakari ai te pūmahara, e pakari ai ngā pūkenga o te 
mokopuna ki te pānui me te tuhi i te whānuitanga o ngā momo kōrero. 
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E ono ngā kaupapa o te Rangaranga Reo ā-Tā, arā, ko: 
1.	 Te Aroā Weteoro me te Aroā Oromotu
2.	Te Oro Arapū ā-Tā
3.	Ngā Kūoro me te Tautohu Kupu
4.	Te Mātai Wetekupu 
5.	Te Tātaikupu 
6.	Te Kawenga Tikanga Reo.

I ia kaupapa, ka tautohua:
•	 ngā hua whakaako – ngā mātauranga hei whakaako
•	 te raupapa whakaako – te raupapa o te whakaako i aua mātauranga
•	 te wā whakaako – te wā e tika ana kia whakaakona aua mātauranga.

E kitea ana ētahi āhuatanga o ēnei kaupapa i ngā whenu o Te Reo Rangatira. 

Te Aroturuki me te Aromatawai
Ka whakarato ngā raraunga ā-motu mō ngā mahi aromatawai me ngā tohu i tētahi 
tirohanga matawhānui ki te mātau reo matatini, puta noa i ngā Tau 0-13. 

I ngā kura, ka whakamahia ngā mahi aromatawai2 hei whai, hei aroturuki hoki i te koke 
kiritahi a te mokopuna, e āhei ai te kaiako ki te whakanui i ngā tutukinga a tēnā mokopuna, 
a tēnā mokopuna. Mā te whakarite i ngā whakaarotau e mārama ana me ngā whāinga 
whāiti, ka mārama ake, ka kaha ake hoki te tautoko a te kaiako i te tipuranga o ngā 
mokopuna katoa.

Ko te tikanga, ko ngā pārongo ka kohia mā roto i ngā mahi aromatawai, ka whakamōhio 
i ngā kura, i ngā kaiako, me ngā whānau e pā ana ki te whai hua rānei o te hōtaka reo. Ko 
te tikanga anō hoki, ka pūrangiaho te māramatanga o te mokopuna me te kaiako ki ngā 
tutukinga me ngā kokenga whakamuatanga.

Ko te ako te tūāpapa o te aromatawai
Ko te tikanga, kāore e tino rerekē ana te āhua o te aroturuki me te aromatawai i te 
whanaketanga reo i te ako pū i te reo. Kei ngā mea ka kitea e te kaiako me te āhua o tana 
mātai i ngā mahi a te mokopuna te rerekētanga. Ko te mātai hihiri tētahi o ngā rautaki 
matua mō te whai i ngā kokenga:

7.	 Me āta aro ki ngā mahi, ki ngā whakawhitinga kōrero rānei a te mokopuna – te mātai, te 
whakarongo, te kite, me te huritao.

8.	Me tautohu ngā mōhiotanga whāiti, ngā pūkenga, ngā waiaro, me ngā whanonga e 
whakaaturia ana e te mokopuna.

9.	Me āta huritao, me āta whakaaro hoki ki ngā mahi e taea ana e te mokopuna me te 
āhua o te kōkiri atu i tērā.

He whakapiki mana te aromatawai
Me arotahi te aromatawai me te aroturuki i te reo ki te tautohu i ngā mōhiotanga, i ngā 
pūkenga, me ngā aronga reo e mātau kē ana te mokopuna, e mōhio ai ki te whai hua rānei 
o te whakaako ā mohoa, me te huarahi me whai ā haere ake nei.

E mihia ai te whānuitanga me te kanorau o te ako, me kohi te kaiako me te kura i ngā 
taunakitanga o ngā kokenga, puta noa i ngā whenu me ngā wāhanga katoa o Te Reo 
Rangatira, tae noa atu ki:
•	 ngā mōhiotanga reo (ngā tini mata o te reo, ngā tini mata o te mātauranga), 
•	 ngā pūkenga reo (ngā tini mata o te ako)
•	 ngā aronga reo (ngā tini mata o te tuakiri).

WĀHANGA AKO 
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He tika, he pono te aromatawai
Kei te kaiako me te kura te haepapa mō ngā whakataunga ka puta i a rātou e pā ana ki 
te mokopuna me tōna whanaketanga reo. Nā konā tonu e whai take ana tō te kaiako, tō 
te kura, tō te whānau, me tō te mokopuna whakapono ki ngā taunaki i whakamahia rā hei 
tautoko i ēnei whiriwhiringa. Hei whakapūmau i te tika me te pono o ngā whakataunga e pā 
ana ki te ako reo, ka whakamahia ngā tukanga tūturu me ērā kāore e tūturu ana.

Ka whai wāhi atu ki ngā tukanga tūturu ko ngā pāhekoheko ako, ngā aromatawai ōkawa, 
me ngā aromatawai ōpaki. Ka whai wāhi atu ki ngā tukanga kāore e tūturu ana ko ngā ara 
e hōhonu ake ana, pēnei i te whakamahi tairongo me te mārama pū ki te mokopuna hei 
tangata – ōna hiahia, ōna pūkenga, ōna uauatanga, me ōna aronga.
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Tūārere 1: Tau 0–3

Kei te ako au i: 
•	 ngā oro o te reo Māori
•	 te arapū Māori
•	 ngā kupu hou maha
•	 ngā tikanga o ētahi tohu.

Kei te ako hoki au ki: 
•	 te whakapuaki i ngā rerenga 

kōrero kia tika
•	 te pānui tika i ngā kupu
•	 te tuhi rerenga me te tātaki tika 

i te kupu
•	 te kōrero kia mārama mai ētahi 

atu ki a au.

Kei te ako au ki: 
•	 te tuku pātai 
•	 te tuku tohutohu
•	 te matapae he aha ka whai 

mai i tētahi kōrero paki
•	 te whakaahua ā-kupu i ngā 

mea kei tētahi pakiwaitara, 
pēnei i ngā tāngata, i te wāhi 
me ngā nekehanga

•	 te whakamārama i tāku e 
mahi nei me te take e pēnei 
ana au.

Kei te ako au ki:
•	 te mihi ki ētahi atu
•	 te whai i aku ritenga 
•	 te whakapuaki i aku piropiro
•	 te āta whakarongo ki ētahi 

atu
•	 te tauutuutu i te wā o te 

kōrero
•	 te mārama ki te reo ā-tinana
•	 te whakaaro ki te tangata e 

kōrero atu nei au
•	 te rerekē o te āhua o te 

kōrero a ētahi atu.

Kei te ako au ki: 
•	 te tā, ki te whakaatu, ki te 

kōrero rānei e pā ana ki aku 
kare ā-roto, me tāku e kite 
nei, e rongo nei, e pānui nei 
hoki

•	 te kōrero mō tāku e mahi nei 
i te wā o te tākaro 

•	 te whakaahua i te āhua, i te 
rongo rānei o ngā mea

•	 te waihanga i ngā kupu me 
ngā oro

•	 te waihanga me te tuhi i ngā 
pakiwaitara

•	 te kōrero me te whakaari i 
ngā kōrero paki kua rangona 
e au. 

Te Roanga o te Kōrero

Te āhua o te mokopuna
Kei te ngākaunui te mokopuna ki 
te tūāpapa o te reo – ngā oro, ngā 
kupu me te wetereo. Ka kōrero pea 
ia i ngā kīanga poto, i ngā kupu 
kotahi i ōna wā, hei whakawhiti 
kōrero i te tau tuatahi me te tau 
tuarua i te kura.

Kei te ako ia ki te pānui me te tuhi. 
He wāhi nui tō te mārama ki te 
pānga o ngā pū me ngā oro hei 
tūāpapa mō te whakaputa me te 
mārama tika ki te reo.

Kei te whakawhanake tonu ia i 
ngā pūkenga nukuiti e hiahiatia 
ana mō te tuhituhi, e tuhia ai ngā 
pūmatua me ngā pūriki, e pūmau 
ai hoki te rahi me ngā āputa o ngā 
pū. Kei te whai ia kia whakatikaina 
ngā kupu auau ka tohua ana ki a 
ia te hapa.

Tautokona te mokopuna 
kia whakakaha haere i te 
whakamahia o te reo e hāngai 
ana ki te ako i te horopaki o te 
kura.

Te āhua o te mokopuna
Kei te ako te mokopuna ki 
te whai māramatanga, ki te 
whakawhiti hoki i ōna kare 
ā-roto mō tāna e rongo nei, 
e pānui nei, e mātakitaki nei, 
e mārama nei hoki. Koinei 
te tūāpapa o te tātari me te 
arohaehae pārongo.

Te āhua o te mokopuna
Kei te tipu haere te māia 
o te mokopuna ki te 
whakawhiti me ētahi atu. 
Kei te whakawhanake ia i 
ngā pūkenga pāpori me ngā 
pūkenga whakawhiti kōrero 
(tae noa atu ki te whakaute me 
te ngākau aroha) hei tautoko 
i te whakawhanaunga ki ētahi 
atu. Koinei te tūāpapa o te 
whakawhiti kōrero kia hāngai, 
kia whai hua i ngā tau o muri 
mai.

Te āhua o te mokopuna
Ka whakatipu te mokopuna 
i te matatau o tōna reo me 
tōna māia mā te ako tūhura 
me te pohewa. Ākina ia kia 
whakamahia auahatia tōna reo 
hei whakapuaki i tāna e kite 
nei, e pohewa nei, e wheako 
nei hoki. Koinei te tūāpapa o te 
whakamahi i te reo kia auaha, 
kia whai hua i ngā tau o muri 
mai.

Kia Tika Kia Mārama Kia Arero Taiaha Kia Auaha

Tohu Ako:     Tūārere 1: Tau 0–3

Te Ngako o te Whāinga
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Tūārere 1: Tau 0–3

Tau 2 
Kei te ako te mokopuna 
ki te:
•	 tautohu me te tuhi i te kūoro 

pūrua (h.t., ha, he, hi)
•	 wāwāhi i te kupu ki ōna kūoro 

kia taea ai te pānui me te tuhi 
taua kupu (h.t., hae-re)

•	 tautohu me te tuhi i ngā kupu e 
āhua rite ana te tātaki (h.t., te/
me/he, hau/mau/tau/pau/rau/
kau)

•	 mōhio wawe ki ngā kupu auau 
(āhukahuka) i ngā pānui (h.t., 
ahau, Māmā) 

•	 tautohu i ngā momo tumu, arā, 
te tūingoa me te tūmahi

•	 whakamahi i ngā kārawarawa 
māmā (h.t., te irakati, te piko, te 
tohu pātai)

•	 whakamahi i ngā wāmahi (h.t., 
I, Ka, Kei te, Kua, E…ana).

Tau 2 
Kei te ako te mokopuna 
ki te:
•	 tuku pātai e pā ana ki tāna 

e kite ai, e rongo ai, e pānui 
ai hoki 

•	 whakamahi i ngā rautaki 
aroā me ngā rautaki ako e 
mārama ai tāna e kite ana, e 
rongo ana, e pānui ana

•	 kōrero i ngā kaupapa matua 
hei tīmatanga o te tuhi.

Tau 2 
Kei te ako te mokopuna 
ki te:
•	 whakaatu i te ngākau aroha 

me te whakaute
•	 whakarongo, ki te titiro ki 

ngā tohu me ngā tīwhiri i 
ngā wā e kōrero ana ngā 
tāngata.

Tau 2 
Kei te ako te mokopuna 
ki te:
•	 whakaahua ā-kupu i 

ngā mea e kitea ana, e 
whakaarohia ana

•	 whakarongo pīkari e taea ai 
te takirua, te whakamāori 
hoki ngā kōrero paki

•	 waihanga i āna ake 
uhingaro me āna ake 
whakaahuahanga

•	 tito i āna ake huarite me āna 
ake rotarota.

Tau 3 
Kei te ako te mokopuna 
ki te:
•	 tautohu me te whakamahi 

i ngā kūmua e auau ana te 
whakamahia (h.t., tua+rua)

•	 aro ki te āhua o te nohotahi me 
te raupapa o ngā kupu

•	 tāpiri i te kūmuri whakahāngū 
ki te kupu hei tohutohu, hei tono 
rānei (h.t., Mahi + a = Mahia!)

•	 whakamahi i te rerepānga (h.t., 
Nōku ēnei kākāhu)

•	 pānui aunoa i ngā kupu auau 
(e piki haere ana te nui), me te 
weteoro i ngā kupu kāore e tino 
taunga ana 

•	 whai i ngā tauira tātaki 
e mōhiotia ana me te 
whakaraupapa i ngā kūoro ki te 
tuhi i ngā kupu hou

•	 whai i ngā ture māmā o te reo 
(h.t., tūmahi(M)-kaimahi(K)-
taunga(T), arā, I patu (M) au (K) 
i te pōro(T))

•	 whakamārama i ngā mahi a 
ngā kārawarawa māmā (h.t., te 
tohu kī, te tohuoho)

•	 tautohu me te whakamahi i ngā 
kīhono māmā (h.t., engari, ā).

Tau 3 
Kei te ako te mokopuna 
ki te:
•	 tautohu i ngā wāhanga o te 

kupu (te tumu, te kuhi)
•	 tautohu i ngā tapa me ngā 

mahi a ngā momo kupu 
māmā (arā, te tūingoa, te 
tūmahi, te tūāhua)

•	 whakamahi me te matapaki i 
ngā tīwhiri me ngā rautaki ka 
whakamahia e āta mōhiotia 
ai, e mārama ake ai te 
tikanga o te kōrero

•	 whakamahi i te reo 
whakaahua hei whakaputa 
taipitopito 

•	 tuku tohutohu
•	 tautohu i te pūtake o te 

whakawhitiwhiti kōrero. 

Tau 3 
Kei te ako te mokopuna 
ki te:
•	 whakaatu i te ngākau aroha 

me te whakaute i te āhua o 
te whakawhiti kōrero a ētahi 
atu (tae atu ki ngā mita me 
ngā reo ā-iwi kē atu)

•	 whakamahuki i ōna 
whakaaro

•	 tuku i ōna urupare whaiaro 
ki tētahi tuhinga, me te mihi i 
ngā whakaaro o ētahi atu

•	 wehewehe i ngā momo reo 
ōpaki i ngā momo reo ōkawa 
ka whai wāhi atu ia.

Tau 3 
Kei te ako te mokopuna 
ki te:
•	 whakaahua i te āhua, i te 

rongo rānei o ētahi mea
•	 tuhi, ki te waihanga, ki te 

kōrero, ki te whakaari i ngā 
pakiwaitara

•	 whakamahi i ngā tae, i ngā 
hanga me ngā āhua hei 
kawe i tētahi karere.

Kia Tika Kia Mārama Kia Arero Taiaha Kia Auaha

Tohu Ako:     Tūārere 1: Tau 0–3

Te Roanga o te Kōrero
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WĀHANGA AKO 

Te Reo Rangatira

Ngā tini mata o te 
mātauranga
Kei te ako te mokopuna ko te tohu 
o te oro ko te pū. Kei te ako hoki 
ia i te āhua o te noho wehe me te 
noho tahi o ngā pū, o ngā kupu me 
ngā tohu, ā, he tikanga tō te tohu.

Ka mārama te mokopuna ki te 
takotoranga rite o tētahi momo 
kupu i te rerenga (h.t., te tūingoa, 
te tūmahi, te tūāhua rānei).

Ngā tini mata o te 
mātauranga
Kei te ako te mokopuna he 
rerekē te hanga (te reo me te 
whakatakoto) me te pūtake o 
ngā tohutohu, o ngā pātai, o 
ngā whakaahua, o ngā taki.

Ka aro, ka mārama te 
mokopuna ki te noho tahitanga 
o ngā wāhanga o te kupu e 
hangā ai te kupu whai take. 

Kei te mārama hoki te 
mokopuna ki te whakarerekē 
i te āhua o tōna reo ka 
whakawhiti kōrero ana ia me 
ētahi atu tāngata, mō ētahi atu 
pūtake rānei.

Ngā tini mata o te 
mātauranga
Me tautoko rawa te mokopuna 
ki te ako i te reo e tika ana 
e ai ki te wā, e ai hoki ki ngā 
tāngata e whai wāhi mai ana.

Me whakaharatau, me whai 
tautoko hoki ia kia mārama ki 
ngā ariā o te tauutuutu, o te 
aruaru, me te tatari.

Ngā tini mata o te 
mātauranga
Kei te ako te mokopuna 
he maha ngā huarahi hei 
whakaputa huatau me ngā 
kare ā-roto.

Kei te ako ia he puna te kōrero 
ā-waha, ā-tuhi, ā-ataata hoki 
mō ngā whakaaro hou, mō ngā 
wheako me te reo.

Ngā tini mata o te ako
Kei te ako te mokopuna ki te 
wehewehe i ngā oro, i ngā kupu me 
ngā tohu.

Ko tā te tautohu i ngā tauira o te 
reo, he tautoko i te mokopuna ki te 
whakaputa anō i ērā tauira me ngā 
takotoranga wetereo kia tika.

Ko ngā rautaki matua hei 
whakamahi mā te mokopuna, ko te:
•	 tāruarua
•	 whakamaumahara
•	 aroturuki whaiaro
•	 whakarongo kia paparua, kia 

mau ki te reo
•	 wehewehe i ngā oropuare poto i 

ngā oropuare roa 
•	 rongo me te tautohu i ngā kupu o 

te rerenga
•	 rongo me te wehewehe i te oro 

tuatahi o te kupu 
•	 wehewehe i ngā oropuare i ngā 

orokati
•	 tautohu me te tuhi i ngā orotuhi
•	 whakahua i ngā oro o te kupu
•	 whakaatu i te ahunga o te kupu, 

o te rerenga, o te tuhinga (h.t., 
tohu ā-matimati i te tīmatanga 
ki te mutunga, mai i te mauī ki te 
matau) 

•	 whakahua i ngā oro ki te pānui, ki 
te tuhi (tātaki) i ngā kupu waiwai

•	 rongo me te tautohu i ngā kūoro 
o te kupu

•	 tautohu i te kūoro 
whakamutunga o te kupu

•	 rongo i ngā kupu huarite
•	 whakamahi i ngā pikitia, i ngā 

pāho matihiko, i ngā rauemi 
ataata hei whakahihiko i ngā 
whakaaro.

Ngā tini mata o te ako
Kei te ako te mokopuna ki te 
tautohu i ngā huatau matua 
i ngā kōrero waiwai (ā-waha, 
ā-ataata, ā-matihiko, ā-tuhi).

Ākina te mokopuna kia pākiki, 
kia whakaaro arohaehae hoki 
ki tāna e kite nei, e rongo nei, e 
pānui nei, e tuhi nei hoki.

Tukuna he pātai mō ngā tuhinga 
hei whakautu mā te mokopuna.

Ko ngā rautaki aroā matua hei 
whakamahi mā te mokopuna, 
ko te:
•	 matapae
•	 whakaahua ā-hinengaro
•	 hīkaro waiwai
•	 weteoro 
•	 tautohu i ngā kupu matua me 

ngā tuone
•	 aro atu ki ngā pikitia i roto 

i ngā pukapuka me ngā 
tuhinga ataata

•	 tuku i ngā pātai hei 
whakawhānui i ngā 
whakaaro, hei whakaū rānei i 
tāna i mārama ai 

•	 aro atu ki ngā tīwhiri horopaki 
e mārama ai ngā kupu hou 

•	 urupare i a ia e pānui ana 
i tētahi tuhinga kāore e 
mārama ana 

•	 waihanga i ngā pikitia 
ā-hinengaro (mā te kōrero i 
ngā tae, i te āhua me te hanga) 

•	 tūhono ki ngā mōhiotanga o 
mua 

•	 tuku māramatanga ki ngā 
kupu kua tuhia me ngā tohu 
kua weteorotia e ia 

•	 tautohu i ngā taipitopito 
matua.

Whakaakona te mokopuna kia 
whakawhiti i ngā kupu, i ngā 
rerenga e mōhiotia ana i tētahi 
atu reo ki te reo Māori.

Ngā tini mata o te ako
Kei te ako te mokopuna ki te 
whakarongo pīkari atu, ki te 
aro atu i te wā e kōrero ana 
tētahi atu, me te tuku urupare e 
hāngai ana.

Ko ngā rautaki matua hei 
whakamahi mā te mokopuna, 
ko te: 
•	 tauutuutu i te wā o te 

kōrerorero, o te matapaki 
ā-rōpū

•	 whakahāngai i te hā me te 
tangi o tōna reo ki te hāpai i 
te wairua o tana kōrero

•	 matapae he aha ka whai mai
•	 aro ki te wairua me te hā
•	 aro ki ngā tīwhiri ataata hei 

tautohu i ngā kare ā-roto 
pea o tētahi atu

•	 whakamahuki i ōna 
whakaaro mā te kōrero, 
mā te tuhi rānei.

Ngā tini mata o te ako
Kei te whakawhanake te 
mokopuna i ōna pūkenga 
whakarongo me ōna pūkenga 
whakaahua kia mārama, kia 
whakamāori, kia takirua, kia 
waihanga hoki i ngā paki.

Mā te pānui, mā te 
mātakitaki, mā te kōrero, mā 
te whakarongo hoki ki ngā 
ruri me ngā huarite, ka ako 
te mokopuna i te āhua o te 
manawataki o te kōrero, o te 
hanga hoki.

Ko ngā rautaki matua hei 
whakamahi mā te mokopuna 
kia tipu ai te wairua auaha, 
ko te:
•	 whakaaro pākiki
•	 kai tūraru
•	 whakaari
•	 mahi ngātahi
•	 toi ihiihi (h.t., te waihanga, 

te tā, te rotarota, te waiata)
•	 tā i ngā pikitia e puta mai ai 

ngā huatau me te reo.

Kia Tika Kia Mārama Kia Arero Taiaha Kia Auaha

Tohu Ako:     Tūārere 1: Tau 0–3

Te Roanga o te Kōrero
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Kia Tika Kia Mārama Kia Arero Taiaha Kia Auaha

Tohu Ako:     Tūārere 1: Tau 0–3

Te Roanga o te Kōrero

Ngā tini mata o te tuakiri
Tautokona ngā mokopuna kia kite 
ai ia i te reo Māori hei wāhanga 
mō tōna tuakiri.

Ngā tini mata o te tuakiri
Ākina ngā mokopuna kia 
wairua pākiki ki tāna e kite ai, 
e rongo ai hoki. 

Ngā tini mata o te tuakiri
Whakatipuria te tūoho o te 
mokopuna ki ētahi atu i a ia 
e whakawhiti kōrero ana.

Ngā tini mata o te tuakiri
Whakatipuria te tūoho whaiaro 
o te mokopuna me tana mōhio 
ki ētahi atu mā te whakahoa 
atu ki ngā kiripuaki me ngā 
tūāhuatanga.

Whakakahangia te mokopuna 
kia rere ai tōna reo whakaputa.
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WĀHANGA AKO 

Te Reo Rangatira

Hei Tautoko i Te Ako
Tikanga Whakaako
Ka whakaatu tēnei wāhanga ako, Te Reo Rangatira, i te pūmau o te hononga i waenga i te tuakiri, te reo, 
me te whakaaro2. E whai hua ai te whakaako reo, me whai whakaaro te kaiako ki te Whare Tapa Whā3 
o te mokopuna - ki tōna taha hinengaro, taha wairua, taha tinana, taha whānau hoki. He pānga ō ēnei 
taha ki te ako, ki tōna hauora anō hoki. Ko te tūāpapa ia ko te whakapono o te mokopuna ki a ia anō hei 
ākonga, inarā, hei ākonga reo.4

Kia puta te ihu o ia mokopuna
He rerekē te tere o te ako a tēnā mokopuna, a tēnā mokopuna. Ko te tikanga o te ako kauawhi i te horopaki 
o te ako i te reo, ko te waiho mā ngā hiahia o ia mokopuna te hōtaka ako e ārahi. Ka taea te whakamahi 
ngā paearu whāiti e kitea ana i Te Ngako o te Whāinga hei ārahi i ngā kōrero ki te whānau me te ākonga 
e pā ana ki ō rātou whakaarotau ako. Mā te pēnā e whanake tonu ai, e angitu tonu ai ia mokopuna. 

E puta ai te ihu i ngā akoranga reo me manawa kai tūraru te mokopuna5 6. Me whakatītina ngā 
āhuatanga o te akomanga me te ako i te pono, i te whakaaro nui, me te mahitahi kia rongo ai ngā 
mokopuna katoa i te taiao haumaru e pai ai te whai tūraru i a rātou e ako reo ana. Whakatipuria 
te māia o te mokopuna ki te whakawhiti kōrero mā te waihanga i tētahi taiao ako reo i roto i te 
akomanga:
•	 rumakina ngā mokopuna ki te reo Māori mā ngā rauemi ataata, ngā pānui whakaahua, ngā 

pukapuka, rauemi oro, me ngā rauemi rongorau
•	 tukuna ngā āheinga me ngā wāhi e māmā ai te mahi takirua, te mahi ā-rōpū, me te whakaari
•	 whakaritea he wāhi e puta ohorere ai ētahi kaupapa, ētahi rauemi rānei hei whakahihiko i te kōrerorero 

me te manawa reka
•	 poipoia he taiao kauawhi e tau ai te wairua o te mokopuna ki te hapa. 

Ko ngā hangarau tauawhi ka whakaiti i ngā tauārai ki te ako i te reo tētahi anō huarahi hei āwhina 
i te mokopuna mokopuna whaikaha, mokopuna kanorau. Mā te whakamahi i ēnei momo pūmārō, 
pūmanawa, taputapu rānei e whakamanahia ai te mokopuna kia ako tūhake, e āta hāpaitia ai tana 
whai wāhi atu ki te ako. Mō te roanga o ngā kōrero mō ngā hangarau tauawhi me ētahi tauira, toroa 
te paetukutuku a Te Tāhuhu o te Mātauranga www.education.govt.nz/school/student-support/special-
education/assistive-technology/examples-of-students-using-assistive-technology/

Te hanganga o te hōtaka ako i te reo
E āhuareka ai tētahi hōtaka ako reo me tuku ngā mokopuna kia whai wāhi atu ki ō rātou ake huarahi 
ako. Me kuhu atu ngā waehanga e whai ake nei ki tētahi hōtaka ako reo:

Te ako tūhura – ko tā te kaiako he tuku atu i ētahi ngohe whānui ki te mokopuna hei 
whakapuaki i a ia anō, hei whakaharatau hoki i te reo. He mea nui te whakaharatau e pai ai te 
ako. I te tau tuatahi me te tau tuarua, kāore pea i te hāngai pū 
ki te marau ako ngā ngohe katoa ka kōwhiria e te mokopuna. Kei te mokopuna te tikanga. 

Te ako arahanga – ko tā te kaiako he whakarite ngohe mā te mokopuna, engari kāore e herea 
te reo me ngā tikanga hei whai mā te mokopuna. Kei te mokopuna kē te tikanga mō te reo ka 
kōrerohia, ka tuhia, ka whakaatuhia rānei e ia, me te āhua o tana kawe i te mahi. Engari me 
whakamahi ngā ngohe nei i ngā mātauranga kua mau kē i te mokopuna kia māmā ake ai, kia 
tere ake ai te ako i te mātauranga hou. 

2 Pere, R. (1994). Ako: Concepts and Learning in the Māori Tradition. Te Kohanga Reo National Trust Board.
3 Durie, M. H., (1985). “A Maori perspective of health”, Social Science & Medicine, Elsevier, vol. 20(5), pages 483–486, 
January.
4 Johnston, M., Hood, N., Aitken, G. (2024). A knowledge-rich curriculum underpinned by the science of learning. 
Ministry of Education.
5 Ellis, R. (1994). The Study of Second Language Acquisition. Oxford University Press.
6 Brown, H. D. (1994). Principles of Language Learning and Teaching. Prentice Hall.
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WĀHANGA AKO 

Te Reo Rangatira

Rangaranga Reo ā-Tā 
Ko te Rangaranga Reo ā-Tā te huarahi whakaako i te pānui me te tuhi.  

Tau 1
I ngā marama 0 ki te 6, whakaakona ngā oromotu, ā, kia pēnei te raupapa:  

1.	 Ngā oropuare, kia mōhio ai te mokopuna ki:  
•	 te wehewehe i ngā oro o ngā oropuare roa me ngā oropuare poto
•	 te rongo me te tautohu i ngā kupu i roto i ngā rerenga
•	 te rongo me te wehewehe i ngā oro tuatahi o ngā kupu.

2.	Ngā orokati, kia mōhio ai te mokopuna ki:
•	 te rongo me te wehewehe i ngā oro tuatahi o ngā kupu
•	 te wehewehe i ngā oro tuwhera (oropuare) me ngā oro kati (orokati).

3.	Ngā oropuare pūrua, kia mōhio ai te mokopuna ki:
•	 te rongo me te tautohu i ngā kūoro i roto i ngā kupu 
•	 ngā oro o ngā kūoro whakamutunga
•	 kupu huarite.

I te tau tuatahi tonu, kātahi ka whakaakona ngā oropuare me ngā orokati, ā, kia pēnei te raupapa:

1.	 Ngā oropuare
•	 a, ā (aa), A, Ā (AA)  
•	 e, ē (ee), E, Ē (EE)
•	 i, ī (ii), I, Ī (II)
•	 o, ō (oo), O, Ō (OO)
•	 u, ū (uu), U, Ū (UU)

2.	Ngā orokati
•	 p, P
•	 t, T
•	 m, M
•	 k, K
•	 w, W
•	 n, N
•	 h, H
•	 r, R
•	 wh, Wh
•	 ng, Ng

Tau 2
I ngā marama 18, whakaakona ngā kūoro pūrua:

•	 ha, ka, ma, na, pa, ra, ta, wa, nga, wha
•	 he, ke, me, ne, pe, re, te, we, nge, whe
•	 hi, ki, mi, ni, pi, ri, ti, wi, ngi, whi
•	 ho, ko, mo, no, po, ro, to, wo, ngo, who
•	 hu, ku, mu, nu, pu, ru, tu, wu, ngu, whu

I te tau tuarua tonu, kātahi ka whakaakona
•	 te waihanga kupu mai i ngā kūoro pūrua
•	 ngā kupu āhukahuka waiwai
•	 te waihanga kupu mai i ngā kupu āhukahuka
•	 te waihanga kupu mai i ngā oropuare pūrua mā roto mai i te huarite
•	 te pānui me te tuhi i te whānuitanga o ngā kupu auau, ngā kupu āhuareka, me ngā kupu kaupapa.
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WĀHANGA AKO 

Te Reo Rangatira

Kia Tika Kia Mārama Kia Arero Taiaha Kia Auaha

Tohu Ako:     Tūārere 2: Tau 4–6

Te Roanga o Te Kōrero

Ngā tini mata o te reo 
Kei te wāhanga o Tauira Reo e 
whakaatuhia ana ngā momo 
reo e tika ana kia whakamahia 
e te mokopuna i tēnei tūārere.

Ngā tini mata o te reo 
Kei te wāhanga o Tauira Reo e 
whakaatuhia ana ngā momo 
reo e tika ana kia whakamahia e 
te mokopuna i tēnei tūārere.

Ngā tini mata o te reo 
Kei te wāhanga o Tauira Reo e 
whakaatuhia ana ngā momo 
reo e tika ana kia whakamahia 
e te mokopuna i tēnei tūārere.

Ngā tini mata o te reo 
Kei te wāhanga o Tauira Reo e 
whakaatuhia ana ngā momo 
reo e tika ana kia whakamahia 
e te mokopuna i tēnei tūārere.

Tau 4 
Kei te ako te mokopuna 
ki te:
•	 tuhi i ngā tohutō, i ngā oro 

tāpara rānei 
•	 whakamahi i ētahi kupu 

kaupapa
•	 whakamahi i ōna pūkenga 

weteoro me tōna mōhio ki te 
āhua o te reo Māori kia tika 
ake tana pānui, kia whakaū 
hoki i tāna i pānui ai

•	 whakamahi i ngā rerepūhui
•	 whakatakoto i te 

reremahi āhua (me te 
whakakāhoretanga)

•	 panoni i te reremahi 
hei rerehāngū (me ngā 
whakakāhoretanga).

Tau 4 
Kei te ako te mokopuna ki 
te:
•	 whakarōpū i ngā kupu i runga 

i te pūtake me te hanganga 
(h.t., ngā tūingoa, ngā tūmahi, 
ngā tūāhua, ngā kīhono)

•	 whai wāhi ki te huhua o ngā 
momo kōrero me ngā momo 
pūtakenga kōrero

•	 whakamahi i ngā rautaki ki 
te whai māramatanga ki ngā 
kupu kāore e āta mōhiotia 
ana me ngā kupu pūhui h.t., 
mahitahi, moeroa, rorohiko 
(kei Ngā tini mata o te ako 
ngā rautaki) 

•	 whakamahi i te huhua o ngā 
momo rerenga i āna tuhinga.

Tau 4 
Kei te ako te mokopuna 
ki te:
•	 whai wāhi atu (me te hihiri) 

ki ngā matapaki me ngā hoa 
me ngā pakeke

•	 whakamahi i ngā tuone, i 
ngā reo ā-tinana kia hāngai 
ki te kaupapa, ki te hunga 
whai wāhi ki te kōrero, me te 
horopaki

•	 āta whakapuaki i tētahi 
whakaaro kia mārama.

Tau 4 
Kei te ako te mokopuna ki 
te:
•	 whakarite i ōna whakaaro ki 

tētahi raupapa mō te kōrero 
paki me te hanga kōrero

•	 whakamahi i ngā kīhono me 
ngā rerepūhui.

Tau 5 
Kei te ako te mokopuna 
ki te:
•	 tuhi i ngā tohutō, i ngā oro 

tāpara rānei kia tika ake
•	 whakawhānui i tana puna 

kupu, tae noa ki ngā kupu 
horopaki, ki ngā kupu taurite, 
me ngā kupu tauaro

•	 whai mārama, ki te 
whakamahi hoki i ngā 
rerekaimahi (me ngā 
whakakāhoretanga)

•	 whai i ngā ture o te reo
•	 whakamahi i ngā 

kārawarawa kia tika ake (te 
piko, te pakini, te tohu kī)

•	 tārai i ngā kōwae.

Tau 5 
Kei te ako te mokopuna ki 
te:
•	 wehewehe, ki te whakamahi 

hoki i ngā kūmuri whakaingoa 
me ngā kūmuri whakahāngū 
(h.t., -tia, -tanga, -hia, -hanga, 
-ria, -ranga)

•	 whakamahi i ngā kupu kāore 
e tino auau te puta kia hāngai 
ake te kōrero (h.t., ngā kupu 
kaupapa, ngā kupu taurite)

•	 tautohu i te takune o te 
kaituhi, o te kaikōrero rānei

•	 tautohu i ngā nuka reo 
e tūhono ai ngā kupu 
me ngā rerenga (h.t., he 
kīhono, he tūkapi/tūpou, he 
whakauruuru)

•	 whakamahi i ngā rautaki 
ako reo maha (h.t., te 
whakarāpopoto, te hīkaro)

•	 tuhi, ki te tito rānei i ētahi 
momo kōrero mō te huhua o 
ngā pūtakenga kōrero.

Tau 5 
Kei te ako te mokopuna 
ki te:
•	 pāhekoheko i runga i te 

ngākau aroha me te ngākau 
whakaute

•	 whakamahi i te oro, i te 
kahaoro, me te reo ā-tinana 
e hāngai ana

•	 whakapuaki i tana tautoko i 
tētahi whakaaro

•	 whakahē i tētahi whakaaro 
me te tika o te tuku i tana 
whakahē.

Tau 5 
Kei te ako te mokopuna ki 
te:
•	 te whakamahi i ngā kupu e 

hāngai ana (ngā tūāhua, ngā 
tūkē, ngā kupu taurite, ngā 
kupu tauaro) hei whakaahua 
i ngā āhuatanga whāiti o te 
tangata, o ētahi mea rānei

•	 whakaatu i ngā paki poto ki 
tētahi minenga.
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Tau 6 
Kei te ako te mokopuna 
ki te:
•	 tuhi i ngā tohutō, i ngā oro 

tāpara rānei kia rite tonu 
•	 whakawhānui ake i te 

whakamahia o ngā kupu 
horopaki, o ngā kupu taurite, 
o ngā kupu tauaro, me ngā 
kupu ā-iwi

•	 tautohu i ētahi kupu a ētahi 
atu iwi

•	 whakamahi tika i te kīhono ki 
te whakatakoto i te rerepūhui

•	 whakatakoto i te rerenga roa 
ake kia tika

•	 whakamahi i ngā wāmahi 
me ngā whakakāhoretanga 
kia tika.

Tau 6 
Kei te ako te mokopuna ki 
te:
•	 tautohu, ki te whai mārama, 

ki te whakamahi hoki i ētahi 
kūmua tuatini (h.t., kore-, kau-
, pae-, mata-) 

•	 tautohu i te haukume i ngā 
kōrero ka kitea, ka pānuihia, 
ka rangona rānei

•	 aro atu, ki te whakamahi hoki 
i te reo whakawhere

•	 aro atu ki ngā huatau matua 
me ngā kōrero tautoko

•	 tautohu i ngā rautaki rerekē 
ka whakamahia e ngā 
kaikōrero me ngā kaituhi

•	 whai i ētahi huarahi kē atu hei 
tuku i ōna whakaaro

•	 whakamahi i ngā nuka 
reo e tūhono ai ngā kupu 
me ngā rerenga (h.t., he 
kīhono, he tūkapi/tūpou, he 
whakauruuru)

•	 whakaputa i te huhua o ngā 
momo rerenga

•	 whakahāngai i tōna reo ki te 
pūtake o te whakawhitinga 
kōrero.

Tau 6 
Kei te ako te mokopuna 
ki te:
•	 whakamahi i te whānuitanga 

o te reo whakaahua (ngā 
tūāhua, ngā tūkē, me te reo 
peha)

•	 whakamahi i te huhua o 
ngā rautaki hei tautoko, 
hei whakahē rānei i tētahi 
whakaaro

•	 whakamahi i te huhua o ngā 
kīanga hei whakapuaki i 
tētahi whakaaro

•	 āta whakapuaki i ōna 
whakaaro mā te whakamahi 
i te reo whakaahua me te reo 
whakamārama. 

Tau 6 
Kei te ako te mokopuna ki 
te:
•	 kōrero, ki te tuhi, ki 

te whakaatu rānei i 
ngā taipitopito i āna 
whakaahuatanga  

•	 whakamahi i ngā kupu 
whakarite me ngā huahuatau 
waiwai hei waihanga pikitia 
ā-kupu

•	 whai whakaaro ki te wairua o 
te kōrero, te hā o te reo me te 
hanganga o te tuku i te wā o 
te kōrero paki

•	 tautohu i ētahi āhuatanga o 
ngā reo ā-iwi. 

Ngā tini mata o te 
mātauranga
Kei te ako te mokopuna he ture, 
he tikanga hoki tō te reo.

Ngā tini mata o te 
mātauranga
Kei te ako te mokopuna he tika 
ētahi kōrero, kāore hoki ētahi 
atu kōrero i te tika. Me nui ngā 
āheinga e wehewehe ai ia i ngā 
puna pārongo pono me ngā 
puna pārongo kāore i te pono, 
me te tautohu i ngā haukume 
i te reo ā-waha, ā-matihiko, 
ā-tuhi hoki. 

Ngā tini mata o te 
mātauranga
Kei te kaha haere te mōhio o te 
mokopuna ki te tauutuutu me 
te hiahia kia whai wāhi atu te 
katoa ki ngā matapakinga.

Ngā tini mata o te 
mātauranga
Kei te ako te mokopuna mā 
te tuku i ētahi anō pitopito e 
pārekareka ake ai, e āhuareka 
ake ai ngā kōrero paki.
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Ngā tini mata o te ako
Kei te ako te mokopuna ki te 
whakamahi i ētahi reo kia tika, 
kia mārama.

Ko ngā rautaki matua hei ako 
mā te mokopuna, ko te: 
•	 whakapuaki anō
•	 whakarongo pīkari
•	 hīkaro.

Ngā tini mata o te ako
Kei te ako te mokopuna ki te 
tautohu i te pūtake, i ngā huatau 
matua, me ngā whakaaro 
tautoko o te kaituhi, o te 
kaikōrero rānei.

Ākina ngā mokopuna kia tuku 
pātai i mua, i te wā, i muri hoki 
i te whāi wāhi atu ki ngā kōrero 
ā-waha, ā-ataata, ā-tuhi hoki.

Ko ngā rautaki aroā matua hei 
ako mā te mokopuna, ko te:
•	 patapatai
•	 matapae me te whakapūmau
•	 whakarāpopoto
•	 wāwāhi i te kupu
•	 tuhi tīpoka (tae noa atu ki te 

whakarite i ngā whakaaro 
mai i tāna i rongo ai, i kite ai, 
i pānui ai rānei)

•	 kimi māramatanga i te 
horopaki

•	 whakatairite me te 
whakatauaro i ngā whakaaro, 
i ngā pārongo rānei

•	 tautohu i te reo whakawhere, 
i te reo peha hoki.

Whakaakona te mokopuna 
kia whakawhiti i ngā ariā reo 
e mōhiotia ana i t/ētahi atu 
reo hei tautoko i te ako i te reo 
Māori.

Ngā tini mata o te ako
Kei te ako te mokopuna ki 
te mahi ngātahi me ētahi 
atu hei tautoko i tana 
ako me te whakatipu i te 
whanaungatanga. Kei te 
whakarongo pīkari, kei te tika 
hoki tana whai wāhi atu ki ngā 
matapaki.

Ko ngā rautaki matua hei ako 
mā te mokopuna, ko te: 
•	 whakarongo pīkari (h.t., 

mā te tuku pātai, mā te 
mihi i ngā kōrero kua 
puta, mā te hāngai o te 
whakahoki kōrero, mā te 
whakarāpopoto i ngā kōrero 
kua rangona...)

•	 whai wāhi hihiri atu ki ngā 
matapaki

•	 āta tatari i te wā o te 
matapaki

•	 whakapuaki anō i te 
whakaaro ki ētahi kupu kē atu

•	 tāpiri atu i ētahi taipitopito 
anō

•	 tuku pātai turuki
•	 huritao
•	 kōrero whaiaro.

Ngā tini mata o te ako
Kei te ako te mokopuna ki te 
whakarite i ōna whakaaro ki 
tētahi raupapa mō te kōrero 
paki me te hanga kōrero.

Ko ngā rautaki matua hei ako 
mā te mokopuna, ko te: 
•	 “whakaaro anō” kia toko ake 

ētahi whakaaro hou
•	 ohia manomano
•	 whakarōpū i ngā whakaaro 

e ōrite ana te āhua
•	 whakaraupapa i ngā 

whakaaro
•	 tuku i ngā pātai “ka pēhea 

mēnā…”
•	 whakamahi i ngā rautaki 

maumahara me te 
manawataki hei ako i ngā 
kupu me ngā huatau hou.

Ngā tini mata o te tuakiri
Ākina te mokopuna kia wairua 
pākiki ki te reo, tae noa atu ki 
te āhua o tā ētahi atu tāngata, 
o tā ētahi atu iwi kōrero (reo 
ā-iwi).

Ngā tini mata o te tuakiri
Tautokona te mokopuna kia 
mātakitaki, kia rata hoki ki 
tōna horopaki. Me mātua 
whai kia tukuna ki a ia te reo 
e kōrerohia ai āna kitenga me 
āna uruparenga.

Ngā tini mata o te tuakiri
Whakatipuria te mōhio o te 
mokopuna ki te āhua o tāna 
whakawhiti kōrero me ētahi atu 
me te pāpātanga o tēnei āhua.

Ngā tini mata o te tuakiri
Poipoia te whakapono o te 
mokopuna ki tana āheinga ki te 
whakawhiti whakaaro. 

Whakatipuria te mōhio o te 
mokopuna ki te rerekē o te āhua 
o tā ētahi kōrero, tae noa atu ki 
ngā reo ā-iwi.

Kia Tika Kia Mārama Kia Arero Taiaha Kia Auaha

Tohu Ako:     Tūārere 2: Tau 4–6

Te Roanga o Te Kōrero
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Tūārere 2: Tau 4–6

Hei Tautoko i Te Ako
Tikanga Whakaako
Ka whakaatu tēnei wāhanga ako, Te Reo Rangatira, i te pūmau o te hononga i waenga i te tuakiri, te reo, 
me te whakaaro10. E whai hua ai te whakaako reo, me whai whakaaro te kaiako ki te Whare Tapa Whā11 
o te mokopuna - ki tōna taha hinengaro, taha wairua, taha tinana, taha whānau hoki. He pānga ō ēnei 
taha ki te ako, ki tōna hauora anō hoki. Ko te tūāpapa ia ko te whakapono o te mokopuna ki a ia anō hei 
ākonga, inarā, hei ākonga reo.12

Kia puta te ihu o ia mokopuna
He rerekē te tere o te ako a tēnā mokopuna, a tēnā mokopuna. Ko te tikanga o te ako kauawhi i te horopaki 
o te ako i te reo, ko te waiho mā ngā hiahia o ia mokopuna te hōtaka ako e ārahi. Ka taea te whakamahi 
ngā paearu whāiti e kitea ana i Te Ngako o te Whāinga hei ārahi i ngā kōrero ki te whānau me te ākonga 
e pā ana ki ō rātou whakaarotau ako. Mā te pēnā e whanake tonu ai, e angitu tonu ai ia mokopuna. 

E puta ai te ihu i ngā akoranga reo me manawa kai tūraru te mokopuna13 14. Me whakatītina ngā 
āhuatanga o te akomanga me te ako i te pono, i te whakaaro nui, me te mahitahi kia rongo ai ngā 
mokopuna katoa i te taiao haumaru e pai ai te whai tūraru i a rātou e ako reo ana. Whakatipuria te māia 
o te mokopuna ki te whakawhiti kōrero mā te waihanga i tētahi taiao ako reo i roto i te akomanga:

•	 rumakina ngā mokopuna ki te reo Māori mā ngā rauemi ataata, ngā pānui whakaahua, 
ngā pukapuka, rauemi oro, me ngā rauemi rongorau

•	 tukuna ngā āheinga me ngā wāhi e māmā ai te mahi takirua, te mahi ā-rōpū, me te whakaari
•	 whakaritea he wāhi e puta ohorere ai ētahi kaupapa, ētahi rauemi rānei hei whakahihiko i te 

kōrerorero me te manawa reka
•	 Poipoia he taiao kauawhi e tau ai te wairua o te mokopuna ki te hapa. 

Ko ngā hangarau tauawhi ka whakaiti i ngā tauārai ki te ako i te reo tētahi anō huarahi hei āwhina 
i te mokopuna whaikaha, mokopuna kanorau. Mā te whakamahi i ēnei momo pūmārō, pūmanawa, 
taputapu rānei e whakamanahia ai te mokopuna kia ako tūhake, e āta hāpaitia ai tana whai wāhi atu 
ki te ako. Mō te roanga o ngā kōrero mō ngā hangarau tauawhi me ētahi tauira, toroa te paetukutuku 
a Te Tāhuhu o te Mātauranga www.education.govt.nz/school/student-support/special-education/
assistive-technology/examples-of-students-using-assistive-technology/

Te hanganga o te hōtaka ako i te reo
E āhuareka ai tētahi hōtaka ako reo me tuku ngā mokopuna kia whai wāhi atu ki ō rātou ake huarahi 
ako  Me kuhu atu ngā waehanga e whai ake nei ki tētahi hōtaka ako reo:

Te ako tūhura – ko tā te kaiako he tuku atu i ētahi ngohe whānui ki te mokopuna hei 
whakapuaki i a ia anō, hei whakaharatau hoki i te reo. He mea nui te whakaharatau e pai ai 
te ako. I te tau tuatahi me te tau tuarua, kāore pea i te hāngai pū ki te marau ako ngā ngohe 
katoa ka kōwhiria e te mokopuna. Kei te mokopuna te tikanga. 

Te ako arahanga – ko tā te kaiako he whakarite ngohe mā te mokopuna, engari kāore e herea 
te reo me ngā tikanga hei whai mā te mokopuna. Kei te mokopuna kē te tikanga mō te reo ka 
kōrerohia, ka tuhia, ka whakaatuhia rānei e ia, me te āhua o tana kawe i te mahi. Engari me 
whakamahi ngā ngohe nei i ngā mātauranga kua mau kē i te mokopuna kia māmā ake ai, kia 
tere ake ai te ako i te mātauranga hou. 

10 Pere, R. (1994). Ako: Concepts and Learning in the Māori Tradition. Te Kohanga Reo National Trust Board.
11 Durie, M. H., 1985. “A Maori perspective of health”, Social Science & Medicine, Elsevier, vol. 20(5), pages 483–486, 
January.
12 Johnston, M., Hood, N., Aitken, G. (2024). A knowledge-rich curriculum underpinned by the science of learning. 
Ministry of Education.
13 Ellis, R. (1994). The Study of Second Language Acquisition. Oxford University Press.
14 Brown, H. D. (1994). Principles of Language Learning and Teaching. Prentice Hall.
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Te ako horipū – ko tā te kaiako he āta whakaaro ki tana whakaako i te reo (mā te 
whakatauira, mā te whakamārama, mā te whakaatu, mā te kōrero) i runga i te whanake 
haeretanga o ngā whakapapa reo o te mokopuna. Ka nahanaha, ka whakakaupapa te 
whakaatu a te kaiako i ngā hanga hou o te reo, i ngā akoranga hou o te reo kia taea ai e te 
mokopuna te ako ētahi reo kāore pea e āheitia e ia. I te tukanga ako, he mea nui hoki te whai 
hua o te whakahoki kōrero ki te mokopuna.

I ngā tau 4–6, me whai te hōtaka reo kia tautika te wāhi ki ngā ngohe kua whakaritea e te kaiako, ki 
te ako horipū, ki te whakaatu, ki te whakamārama, ki te ako tautauāmoa hoki e whakangungu ai te 
mokopuna me tōna kotahi, me ētahi atu rānei, ā, ko tā te kaiako he whakaruruhau, he noho hei rauemi 
ina hiahiatia.

Ko te Āta Whakaako kia Whakawhitia
Ko ngā reo o te mokopuna te tūāpapa o tōna tuakiri. E whai hua ai te hōtaka whakaako o Te Reo 
Rangatira, me urutau ki ngā wheako me ngā reo o te mokopuna.

Mēnā he reo anō ō te mokopuna (reo Pākehā, reo kē atu rānei), me aro te hōtaka o Te Reo Rangatira 
ki te āhua o te noho tahitanga o ngā reo ka ākona, ka whakamahia hoki e te mokopuna. Kāore tētahi 
pūnaha reo e noho motuhake mai i tētahi anō pūnaha. Engari kē ia, ka kotahi mai ngā reo hei puna reo 
matua e whakawhiti ai te ākonga i ōna mōhiotanga kia māmā ake, kia tere ake hoki te ako i ngā reo.

Kotahi anake te “wāhi whakahaere reo” i te roro e āhei ai te mokopuna ki te whakawhiti i ngā 
mōhiotanga i waenga i ngā reo15, ā, mā tēnei e pakari ake ai te ako i te reo. Ka taea e te mokopuna te ako 
ētahi āhuatanga reo, ētahi mātauranga, ētahi pūkenga rānei i tētahi reo ka whakawhiti ai ki reo kē. Ki te 
tautokona tēnei tukanga e te kaiako, ka mārama ake, ka tika ake hoki te whakawhitinga (me te ako).

Ko te tikanga o te āta whakaako kia whakawhitia, ko te whai wāhi atu a te kaiako o Te Reo Rangatira 
ki te katoa o te reo e mōhiotia ana, e whakamahia ana hoki e te mokopuna hei āwhina i tana ako i 
ētahi āhuatanga reo hou. Nō reira, me mahi tahi ngā kaiako o Te Reo Rangatira me ngā kaiako o reo kē 
ki te hoahoa i ngā hōtaka reo e reretahi ai ngā mahi ako i ngā reo. Mā te whakaako i ngā momo kupu, i 
ngā pūtakenga kōrero, i ngā rautaki rānei e ōrite ana i te wā kotahi, kia reretahi ai rānei, ka māmā ake, 
ka tere ake hoki te ako.

Ko te Whakaako Reo Whai Ngohe
Mātāmua mai ai ko te mokopuna me ōna wheako i te ara whakaako o te ‘Whakaako Reo Whai Ngohe’ 
(Task-based Language Teaching, TBLT). Ka hoahoa ngā kaiako i ngā tūmahi (arā, ngā ngohe, ngā 
kaupapa mahi, ngā matapaki, me ngā rapanga) e kōrero tonu ai ngā mokopuna.16 Ka tautoko te TBLT i te 
whanaketanga o ngā pūkenga reo ā-waha, ā-tuhi anō hoki mā roto mai i ngā āhuatanga matua e toru:
•	 te arotahi ki te tikanga ake – ka arotahi te mokopuna ki te mārama o āna kōrero
•	 te arotahi ki te momo reo – ka ako te mokopuna ki te whakapuaki i tōna katoa, kia hāngai, kia whai hua
•	 te arotahi ki te wetereo – ka ako te mokopuna i ngā āhuatanga wetereo.

E whakaatuhia ana ēnei āhuatanga i ngā whenu o Te Reo Rangatira.

Kia kotahi hāora ia rā
Me whakaako ngā mokopuna i ngā tau 0-8 ki te pānui me te tuhituhi mō te kotahi hāora ia rā. Tērā pea, 
ka hua mai te kotahi hāora nei i ngā akoranga motuhake, i ngā akoranga rānei o ētahi atu wāhanga 
ako o te marautanga.

Te ako tūhura Te ako arahanga Te ako horipū

15 Cummins, J. (2008). Teaching for Transfer: Challenging the Two Solitudes Assumption in Bilingual Education. 
In N. H. Hornberger (Ed.), Encyclopedia of Language and Education (pp. 1528-1538). Springer.
16 Willis D. & Willis J. (2007). Doing Task-based Teaching. Oxford University Press. p. 1
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Tūārere 2: Tau 4–6
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Tohu Ako:     Tūārere 2: Tau 4–6

Tauira Reo

Rereāhua
Kua pau te kai. 
Kua oti te mahi.

Whakakāore
Kāore i konei.
Kāore anō kia …
Ehara i a …, Ehara i te …, 

Kupu hono
Nā, Tēnā, Kātahi ka,

Kaimahi whakaputa
Māku tēnā e mahi.
Nāku koe i āwhina.

Pūriro
tā/tō 
ā/ō 
wā/wō 
ngaa-/ngoo-

Arā tā rātou mōkai. 
Kei hea tō māua waka?

Pūtohu
tonu, rawa, kē, noa

Kupu hono
Heoi anō, Nō reira, 
Kātahi anō ... ka …, Kātahi ka …

Tūpou
rātou, tātou, koutou

Reo whakaputa whakaaro
Anei te …
Mehemea/mēnā …
Tēnā pea …
E pā ana ki …

Pātai
Ko te aha …? 
Ko tēhea …? 
He aha ai …? 
He aha i … ai? 
He aha i pērā ai …? 
Nā te aha i pērā ai? 

Reo whakataurite
Ko te mea tino pai rawa atu …
Ko tōku tino hoa …
Rerekē ake tēnei i tēnā.
Rite tonu tēnei ki tēnā.

Reo whakaputa whakaaro
Nā, ki a au nei …
Ki ōku nei whakaaro …
Ki tōku mōhio …
Kia mōhio mai koe …

Tikanga kōrero
Tēnā koa …
Nā, …
Tēnā, …
Kāti, …

Reo tautoko
Tika tonu!
Āe mārika!
Koia! Koinā! Ana!
Āe, kei te whakaae/tautoko au.
Āe, e whakaae/tautoko ana au.

Reo whakahē
Anei kē …
Hei aha tāu!
Engari mō tēnā!
Kāore au i te whakaae/tautoko.
Kāore au e whakaae/tautoko 
ana.

Reo whakaahua 
He … 
He pōuri rawa te āhua 
o te pō.

Reo raupapa
ka…, ā, ka …,
ā muri mai …
hei muri i tērā
whai muri mai …

Tēnā koa ko te tuatahi …
Kātahi ka whai mai ko …

Te whakatangata
Ka whakatangata i tētahi mea.

Time markers
I te tīmatanga …
I te mutunga…
I ngā wa o mua … 
Inatahirā …
I tērā ….

Reo peha
pērā i ... 
He tangata kaha au pērā i a 
mea.

anō nei ... 
He tere ki te kauhoe anō nei he 
aihe au.

Ka noho rātou ki te māra a 
Tāne.

Te reo tūhono i te take me 
te pānga
nō reira, koinā te take

Reo tāruarua
ataata, hāereere, ringaringa, 
pakupaku, ririki, nunui, 
matimati, whakaaroaro ...
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Te Reo Rangatira

Te Reo Rangatira
Kuputaka
A
āheinga	 capability, opportunity
āhua	 form
āhuareka	 interest
āhuatanga	 characteristic, feature
āhuatanga tuatini o te wetereo	 advanced grammar
āhuatanga tuhi	 text features
āki	 encourage
ako horipū	 explicit teaching
ako ngātahi	 collaborative learning
ako tautauāmoa	 self-directed learning
ako tūhura	 discovery learning
akoranga	 learning opportunities
angawā	 timeframe
arapāho tuihono	 online media
aratohu	 guideline
ariā waiwai o te reo ā-tā	 basic concepts of print
aro	 notice
aroā oromutu	 phonemic awareness
arohaehae	 critique, discerning
aropā	 peer group
arorau	 coherent, logical
arotake	 evaluate
arotake aropā	 peer evaluation
aroturuki	 monitor
aroturuki whaiaro	 self-monitoring
aruaru	 interrupt
ata	 image
ata toka	 static image
atataki	 vlog
auaha (-tanga)	 creative, creativity
aunoa	 automatically

H
hā	 intonation, tone
hā o te reo	 style
hā whaiaro	 personal style of expression
hāngai (o te reo)	 appropriate, appropriateness (of language)
hātuhi	 writing style
haukume	 bias
hautaka	 journal
hīkaro	 inference
hinengaro tātari	 analytical mind
hoahoa	 design
horopaki	 context
huahuatau	 metaphor
huarite	 rhyme
huatau	 concept
huatau/whakaaro	 ideas
huatau matua	 key ideas
hunga whakarongo/pānui/mātakitaki	 audience
huritao	 reflect
huritao takamua	 preview
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Kuputaka

I
īpāho	 podcast

K
kahaoro	 volume
kāhua kaituhi	 writer profile
kai tūraru	 risk taking
kaimahi whakaputa	 actor-emphatic
kaipānui motuhake	 independent reader
kaitā pikitia	 illustrator
kanorau	 diverse
kārawarawa	 punctuation
kare ā-roto	 emotion
kātū	 genre
kaupapa ako ngātahi	 collaborative projects
kaupapa ārita	 sensitive topic
kī horipū	 quote
kīanga	 expression, saying
kīanga pūtake	 clause/comment of reason
kīhono	 conjunction
kīpaki	 slang
kīpeha	 figurative expressions
kiripuaki	 character
kiritōpū	 collective (collectivity)
kiritūnei	 first person (voice/narrative)
kiritūnā	 second person (voice/narrative)
kiritūrā	 third person (voice/narrative)
kokenga	 progress
kore auau	 low frequency
kōrero	 narrative, text
kōrero autaki	 talk around
kōrero horihori	 misinformation
kōrero taikākā	 important information
kōrero tene	 impromptu speaking
kōrero tīrangorango	 jumbled text
kōrero whaiaro	 self-talk
kōtuitui	 synthesise
kuhi	 affix
kūmuri whakahāngū	 passive suffix 
kūmuri whakaingoa	 noun suffix
kūoro	 syllable
kūoro pūrua	 single consonant-vowel syllables
kūororau	 multisyllabic
kupu āhuareka	 interest words, near synonym
kupu āhukahuka	 sight word
kupu auau	 high frequency words
kupu kakare	 emotive word
kupu kaupapa	 subject-related word
kupu kiko	 content word
kupu motuhake	 specialised vocabulary
kupu pūhui	 compound word
kupu tauaro	 antonym
kupu taurite	 synonym
kupu tuatini	 complex word
kupu waiwai	 basic vocabulary
kupu whakamōmona	 hyperbole
kupu whakarite	 simile

M
mahi ngātahi	 collaboration
māia	 confidence
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manawataki	 rhythm
matapaki	 discuss
matapakinga	 discussion
matapōkere (tia)	 randomly
matawhānui	 comprehensive
matawhawhati	 unexpected
matihiko	 digital
mauminamina	 receptive
mōhio	 recognise
momo reo	 register, text type

N
nuka reo	 language device
nuka whakanahanaha	 organisational device

NG
ngākau aroha	 empathy
ngākau whakaute	 respect
ngaku	 strip (of paper)
ngohe	 activities

O
ohia manomano	 brainstorm
oro	 pitch, sound
oro arapū ā-tā	 alphabetic principle
orokati	 consonant
orokati pūrua	 digraph
orokati tārua	 alliteration
oromotu	 phoneme
oropuare	 vowel
oropuare pūrua	 vowel blend
oropuare tārua	 assonance
ororite	 onomatopoeia
orotuhi	 grapheme

P
pae tuihono	 online platform
paearu	 criteria
pāhekoheko	 interact
paki, pakiwaitara	 story
pākiki	 curious
pakini	 apostrophe
pānui anō	 re-reading
pānui whakatika	 proof-reading
pāpāho	 media
paparanga tikanga	 layers of meaning
paparua (tanga)	 restate
pāpātanga	 impact
parahau	 justify
pārekareka	 interesting
pārongo ataata	 visual information
pārongo hauarea	 irrelevant information
pārongo mātuatua	 key information
pārongo, kōrero	 information
pātai turuki	 follow-up question
pātai tuwhera	 open-ended question
pepa hāpiapia	 post-it note
Pikinare	 Pictionary
pikitia ataata	 visual picture
piko	 comma
pohewa	 imagination
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pono	 reliable, reliability
pū	 letter
pūāhua	 situation
pūkenga nukuiti	 fine motor skills
pūkenga pāhekoheko	 interpersonal (communication) skill
pūkenga pāpori	 social skills
pūkenga whakawhiti kōrero	 communicating skills
puku	 body (of a text)
pūmanawa	 ability
pūmanawa patokupu	 word processing application
pūmatua	 upper-case letter
pūriki	 lower-case letter
pūriro/pūpānga	 possessive particle
pūrua	 double vowel
pūtake/take o te kōrero	 purpose (of communicating)
pūtakenga whakawhitiwhiti kōrero	 text purposes
pūtohu	 modifier

R
ranga wairua	 inspiration
rārangi puna kōrero	 bibliography
rātaka	 diary
raupapa	 sequence
rautaki	 strategies
rawa ōkiko	 concrete object
raweke	 manipulate
reo ā-iwi	 dialect
reo ā-tuhi	 written word
reo ihiihi	 expressive language
reo kakare	 emotive language
reo o te ngākau	 empathetic language
reo ōpaki	 informal language
reo peha	 figurative language
reo pohewa	 imagery
reo tinana	 body language
reo tohu	 symbolism
reo whakaahua	 descriptive language
rereāhua	 descriptive sentence
rereingoa	 nominal sentence
rerekaimahi	 actor emphatic sentence
reremahi	 verbal sentence
reremahi āhua	 stative sentence
rerenga	 sentence
rerenga tuatini	 complex sentences
rerepānga	 possessive sentence 
rerepūhui	 compound sentence
reretūpono	 conditional sentence
ringatoi	 artist
ritenga	 manners
rōnaki	 clines (game)
Rūnanga Kura	 Board of Trustees

T
tāhū o te paki	 storyline
taipitopito	 detail
takatā	 edit
takawaenga	 facilitator
taki	 recount
takirua	 retell
tāmuramura	 highlight
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tāruarua	 repetition
tātaitanga whakaahua	 graphic organiser
tātaki kupu	 spell
tātari	 analyse
tātari arohaehae	 critically analyse/evaluate
tātauira	 template
taumata	 degrees
tautohe	 controversial
tautohe/tautohetohe	 argument
tautohu	 identify
tāuutuutu	 take turns
tāwhai (-tanga)	 imitate
te reo tūhono i te take me te pānga	 conjunction (of reason)
tīaroaro	 alignment (of text)
tikanga tuhi	 orthographic convention
tikanga whakaaro	 thinking tool
tīmatanga mahi	 stimulus
tīrangorango	 mix
tīwae	 column
tīwhiri horopaki	 contextual clues
tohu ā-tinana	 body cue
tohu kī	 quote mark
tohuoho	 exclamation mark 
tohutohu	 instruct
tohutoro	 reference
toikupu	 poetry
topenga ataata	 video clip
tūāhua	 adjective
tūāhuatanga	 scenario
tuakiri	 identity
tūāpapa o te reo	 basics of language
tuhi tīpoka	 note taking
tuhinga paki	 narrative text
tūhonohono	 cohesive
tūhura	 explore
tūingoa	 noun
tūkē	 adverb
tukutuku	 grid
tūmahi ingoa	 gerund, derived noun
tūoho	 awareness
tūoho whaiaro	 self-awareness
tuone	 gesture
tūpou	 pronoun
tute	 prompt
tūtohi	 chart
tūtohi whakauru	 substitution table

U
uhingaro	 code
urupare	 respond, response

W
waehanga	 component
waihanga	 constructing
waihanga o te kiripuaki	 characterisation
waiwai	 basic
wairua tōkeke	 diplomatic/equity
wāmahi	 tense
wehewehe	 differentiate/distinguish
weteoro	 decode
wetereo	 grammar
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WH
whai wāhi	 engage
whai wāhi hihiri	 active participation
whaiaro	 personal
whakaahua	 description, illustration
whakaahua ā-hinengaro	 imaging
whakaahua; whakaahua ā-kupu	 describe
whakaahuahanga	 representation
whakaari	 act, play (drama)
whakaari taketake	 original story
whakaaro ā-waha	 think aloud
whakaaro arohaehae	 critical thinking
whakaaroaro; whai whakaaro	 consider
whakaatu	 demonstrate, depict
whakaawhiwhitanga	 approximation
whakahangahanga	 diplomatic
whakahāngai	 adapt, make relevant
whakaharatau	 practice
whakahoa	 relate (to a character)
whakahokinga whaihua	 constructive feedback
whakahua	 enunciate, pronunciation
whakakapi	 replace
whakakapinga	 conclusion
whakamāori	 interpret
whakamārama	 explain
whakamaumahara	 memorise
whakaōrite	 consistent, consistently
whakapai ake	 refine
whakapalepake	 convince
whakapapa reo	 language profile
whakapoto	 concise, concisely
whakapūaho	 caption
whakapuakanga	 expression, phrasing
whakapuaki	 express
whakapuaki anō	 paraphrase, rephrase
whakapūmau	 confirming
whakaputa	 communicate (ideas)
whakarāpopoto	 summarise
whakari ngū	 mime
whakarongo pīkari	 active listening
whakatairite	 compare
whakatakune	 charades
whakatau	 role play
whakatauaro	 contrast
whakatauira	 model
whakatauiratanga mataaho	 explicit modelling
whakatautau	 dramatisation
whakatika	 recite
whakatika aropā	 peer correction
whakatika whaiaro	 self-correct
whakaū	 affirm
whakauru	 substitution
whakawhānui	 expanding
whakawhānui/whakawhanake	 develop
whakawhere	 persuasive 
whakawhiti	 transition
whakawhiti kōrero	 communicate (text)
whakawhiti whakaaro	 negotiate
whakawhitinga kōrero	 dialogue
whētui	 fold
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Perspectives 
Te Reo Rangatira views the teaching and learning of Māori language in the following ways:

Whakapapa

Māori language is 
intergenerational.

Tūrangawaewae 

Māori language is place-based,  
it is from and of this land.

Mana Motuhake

Iwi proudly preserve and 
guide the development 
of their own dialects.

Kaitiakitanga

Māori language is a taonga, 
we have a responsibility to 

care for and sustain it.

Whanaungatanga

Māori language is relational, 
through language we connect 

with others.

Purpose
At the centre of Te Reo Rangatira is the critical link between the many aspects of language 
that enable a mokopuna to participate effectively in their world as representatives of their 
whānau, hapū, and iwi. This includes providing the critical foundation of literacy needed to 
move successfully into higher education and the workforce. 

Māori language enables mokopuna uniqueness and origins – linguistic, personal, cultural, or 
practical – to be exhibited and acknowledged. Promoting and developing their uniqueness 
and identity enables them to be successful in their lives. Language is the expression of who 
a person is – their thinking, their identity, their essence. Moreover, each mokopuna has their 
own language, as does their iwi and the iwi of the local area. Kaiako have a role to play in 
promoting the language of the mokopuna and their iwi, as well as the local dialect. Hence, 
mokopuna need to be competent learners of language, and kaiako need to be competent 
teachers of language.

Te Reo Rangatira identifies the dispositions, skills, and knowledge that support mokopuna 
to express who they are and to be successful and effective communicators, learners, and 
inquirers of ideas, opinions, and understandings.
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Toi Mokopuna
Toi Mokopuna describe the dispositions and attributes of mokopuna who have been 
formally learning Te Reo Rangatira for 13 years. They reflect the aspirations of whānau, 
hapū, and iwi; the desired outcomes of Te Reo Rangatira; and the rationale for each strand. 
The dispositions remain the focus of learning across the phases and provide clarity for 
kaiako and mokopuna about the purpose of the knowledge, skills, understandings, and 
learning experiences embedded in each strand. 

Strands Kia Tika Kia Mārama Kia Arero Taiaha Kia Auaha

Toi Mokopuna Mokopuna care about 
saying things correctly.

Mokopuna are critical 
thinkers.

Mokopuna are thoughtful 
about how they express 

their ideas.

Mokopuna use 
language effectively, 
creatively, and in a 

Māori way.

Structure
Strands
Te Reo Rangatira has four strands:

•	 Technical precision | Kia Tika 
•	 Critical awareness and information synthesis | Kia Mārama 
•	 Interpersonal communication | Kia Arero Taiaha  
•	 Linguistic creativity | Kia Auaha 

These strands contribute to the four outcomes of the curriculum. 
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Unpacking the key objectives
Te Reo Rangatira carefully explains each objective. Each of the key objectives is broken 
down in terms of what needs to be taught at each year level within a phase. 

What needs to be taught in Year 1 has been described in two sections – the first six months 
and the second six months. This is intended to support the transition of mokopuna into kura 
from early learning. 

Language learning is an ongoing, cyclical process with varying degrees of progress being 
made at different times. Mokopuna need repeated practice at new skills in order to become 
competent. Therefore, all significant learning is developing through each phase. However, 
kaiako need to explicitly focus on the skills, knowledge, and understandings, signalled at a 
specific year. 

Where there is a critical point of learning that kaiako must be aware of, this is stated in  
Kia Mataara. All kaiako should pay specific attention to these statements as they can affect 
the future learning and achievement of mokopuna. 

Te Ngako o te Whāinga (In a Nutshell) provides a summary of the key learning in relation 
to the key objective. This is the first layer of unpacking a key objective. In this section, the 
teaching and learning is described in year levels so that it is clear what the focus is each year. 

The full detail of an objective is unpacked in Te Roanga o te Kōrero (Full Explanation). The 
finer aspects to be learnt and the teaching required is explained in this section. The section 
is specific, but it applies to the phase to more accurately reflect the reality of teaching and 
learning where mokopuna learn at different rates. 

Te Roanga o te Kōrero starts with a general description of the mokopuna as a learner and 
what should be expected during this phase, as well as what kaiako need to consider in 
terms of mokopuna language development. 

Specific unpacking is defined in terms of four key elements: strategies and skills, knowledge, 
language, and identity. This signals the breadth of learning embedded in a key objective and 
what needs to be taught. Referred to as Ngā Tini Mata o te Whakaako (the many aspects of 
teaching and learning), these elements reflect the key pedagogical ideas of Te Marautanga o 
Aotearoa – that all kaiako are teachers of learning, of language, and of mokopuna. 

In the section Hei Tautoko i te Ako (Supporting teaching and learning), the pedagogical 
considerations are explained including suggested teaching strategies, exemplar language 
and related resources.

WĀHANGA AKO 

Te Reo Rangatira
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Diversity in Language Learning
Recognising the diverse learning styles of all mokopuna is critical for knowing how to 
facilitate their language learning. Start by speaking with whānau to identify and understand 
mokopuna unique strengths and challenges and what works for them. Use Te Ngako o te 
Whāinga as the basis for a discussion on their priorities for language development. 

Become knowledgeable about strategies that work for neurodiverse and physically diverse 
mokopuna and what these look like in a language learning context.

During language lessons engage all mokopuna by: 

Being consistent
•	 having a consistent structure so mokopuna know what to expect
•	 maintaining momentum and flow through the lesson
•	 name the strategies you use so mokopuna know what to do each time.

Focusing on communication
•	 speak clearly, and succinctly – give short instructions
•	 ensure mokopuna do most of the talking – teacher focuses on communication.

Fostering active participation
•	 engage mokopuna with communicative tasks and strategies that are fun
•	 encourage mokopuna to use whatever and all language they know to complete 

language-learning tasks
•	 encourage collaboration among mokopuna
•	 encourage and celebrate “having a go” with using new language.

Promoting learning
•	 use a range of specific language teaching methods appropriate to mokopuna year level, 

sequence, and stage of learning to identify what works for each mokopuna
•	 provide scaffolded support for mokopuna who have diverse learning needs
•	 start with what mokopuna already know as the basis for learning new language
•	 use familiar contexts and strategies when introducing new language
•	 teach mokopuna strategies for learning new words and language 
•	 utilise visual, auditory, and tactile methods to engage different learning styles
•	 include regular time for reflection to help mokopuna identify the strategies that work for 

them and questions they may have
•	 foster an inclusive classroom environment that values all learning differences.

Rangaranga Reo ā-Tā
Rangaranga Reo ā-Tā is the pedagogical approach used for teaching pānui and tuhituhi. 
The approach draws on cognitive neuroscience (specifically how the brain processes 
language), linguistics, and language acquisition theory and practice to teach pānui and 
tuhituhi in an explicit, systematic, and cumulative way.

Language is presented and learnt in small chunks (e.g., as phonemes and graphemes) that 
are revisited regularly. Doing so builds up mokopuna knowledge, memory, and competence 
to write and read a growing range of material.

Rangaranga Reo ā-Tā has six components:  
1.	 Phonological and Phonemic Awareness
2.	Alphabetic Principle
3.	Syllables and Word Recognition
4.	Morphology
5.	Syntax
6.	Semantics.

7
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Each component outlines: 
•	 scope – what needs to be taught
•	 sequence – the order in which it should be taught
•	 pace – when it should be taught.

Aspects of these components can be seen in the whenu of Te Reo Rangatira. 

Monitoring and Assessment   
National assessment practices and qualifications data provide a view of te reo Māori 
literacy achievement across Years 0-13.

In kura, aromatawai practices are also used to track and monitor individual mokopuna 
progress, enabling kaiako to celebrate the achievements of each mokopuna. By setting 
clear priorities and specific goals, kaiako can better understand and support the growth of 
every mokopuna.

The information gathered through aromatawai practices should inform kura, kaiako, and 
whānau about the effectiveness of the language programme. It should also give mokopuna 
and kaiako a clear understanding of what has been achieved and the progress made.

Ako is the foundation of aromatawai
In general, monitoring and measuring language development should not “look” any different 
to language learning. The difference is in what, and how, the kaiako notices what mokopuna 
are doing. Active observation is a key strategy for monitoring progress:
1.	 Pay close attention to what the mokopuna is doing or communicating – observe, listen, 

notice, reflect.
2.	Recognise specific knowledge, skills, attitudes, and behaviours the mokopuna is 

demonstrating. 
3.	Reflect and think carefully about what the mokopuna can do and how to build on 

from that. 

Aromatawai is mana-enhancing
Language assessment and monitoring should focus on identifying the language knowledge, 
skills and dispositions that a mokopuna has mastered in order to know how effective the 
teaching has been and what the next steps should be.

In order to acknowledge the full breadth and diversity of learning, kaiako and kura gather 
evidence of progress across all whenu and areas of Te Reo Rangatira including:
•	 language knowledge (ngā tini mata o te reo, ngā tini mata o te mātauranga), 
•	 language skills (ngā tini mata o te ako) 
•	 language dispositions (ngā tini mata o te tuakiri).

Aromatawai is evidence-based
Kaiako and kura are responsible for the judgements they make about mokopuna and 
their language development. For this reason, it is essential that kaiako, kura, whānau, and 
mokopuna all have confidence in the evidence used to support these decisions. To ensure 
that judgements about language learning are both reliable and valid, a combination of 
tangible and intangible processes are used.

Tangible processes include learning interactions, formal assessments, and informal 
assessments. Intangible processes involve more nuanced approaches, such as using 
senses and deeply understanding the mokopuna as an individual – their needs, strengths, 
challenges, and dispositions.

WĀHANGA AKO 
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Language learning
See Language Examples as 
a reference for the type of 
language mokopuna should be 
using during this phase. 

Language learning
See Language Examples as 
a reference for the type of 
language mokopuna should be 
using during this phase. 

Language learning
See Language Examples as 
a reference for the type of 
language mokopuna should be 
using during this phase. 

Language learning
See Language Examples as 
a reference for the type of 
language mokopuna should be 
using during this phase. 

Year 1
During the first 6 months, 
in oral, written, and visual 
language, mokopuna are 
learning to:
•	 distinguish sounds e.g., short 

and long vowels (a, ā, e, ē, i, ī, 
o, ō, u, ū), consonants (h, k, m, 
n, p, r, t, w), digraphs (e.g., ng, 
wh, au, ae)

•	 pronounce words correctly
•	 use simple (nominal, verbal 

and adjectival) sentence 
structures e.g., Ko_____ tōku 
ingoa. E rima ōku tau. Kei te 
ngenge ahau.  

•	 use simple symbols to 
represent ideas (e.g., a koru to 
represent whānau, attempts at 
letters to represent words)

•	 identify sight words (e.g., their 
name, days of the week)

•	 recognise and use simple 
conventions of print e.g., 
directionality (reading and 
writing from left to right). 

Year 1
During the first 6 months
mokopuna are learning to:
•	 ask simple questions 
•	 produce simple sentences 
•	 respond to what they read, see, 

hear, and feel
•	 use basic comprehension 

strategies when reading, 
viewing, and listening to 
support meaning-making of 
words and text (see Learning 
Strategies)

•	 share or write a simple idea
•	 follow spoken and written 

instructions.

Year 1
During the first 6 months,
mokopuna are learning to:
•	 acknowledge others
•	 use basic manners
•	 use and understand basic body 

cues.

Year 1
During the first 6 months,
mokopuna are learning to:
•	 play with sounds and words
•	 use expressive and descriptive 

language
•	 express themselves during 

discovery learning activities
•	 imitate the intonation 

patterns of the kaiako
•	 recite rhymes, jingles, and 

karakia 
•	 use their own writing code to 

express their ideas.

From 6 months to 1 year,
mokopuna are learning to:
•	 extend their vocabulary 

to include descriptive and 
emotive words and phrases 
(e.g., Kei te pōuri a Pepe)

•	 use basic sentence structures 
e.g., I mātakitaki au i te kēmu.

•	 use pictures, digital media 
and other visual resources to 
stimulate ideas to talk and 
write about

•	 understand that letters 
form words and words form 
sentences

•	 spell simple words (au, te, ngā) 
and attempt to spell others 
using their knowledge of letters 
and sounds

•	 use the language of books 
(e.g., title, author, page)

•	 identify and use simple 
punctuation (e.g., full stops, 
commas) and writing 
conventions such as spaces 
between words.

From 6 months to 1 year,
also support mokopuna to:
•	 talk about what they read, 

create, see, hear, and feel
•	 use comprehension strategies 

to support meaning-making
•	 have an idea of what they 

want to write about before 
they write it.

From 6 months to 1 year,
also support mokopuna to:
•	 adapt and moderate their 

voice (tone, volume, speed)
•	 communicate simple ideas, 

feelings, and needs clearly.

From 6 months to 1 year,
also support mokopuna to:
•	 use oral and body language 

to express their thoughts, 
feelings, and needs

•	 use waiata and haka to 
express themselves

•	 explore, draw, and create 
stories using their imagination

•	 use the writing of the kaiako 
as a model to create their 
own texts.
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Language learning
Year 2
In oral, written, and visual 
language, mokopuna are 
learning to:
•	 identify and write single 

consonant-single vowel 
syllables (e.g., ha, he, hi)

•	 segment words into syllables 
to help read and write them 
correctly (e.g., hae-re)

•	 identify and write words that 
share similar spelling patterns 
(e.g., te/me/he, hau/mau/tau/
pau/rau/kau)

•	 immediately recognise high 
frequency (sight) words (e.g., 
ahau, Māmā) 

•	 identify and use word classes 
(i.e., nouns, verbs)

•	 use simple punctuation (e.g., 
full stops, commas, question 
marks)

•	 use tenses (e.g., I, Ka, Kei te, 
Kua, E…ana).

Language learning
Year 2
Mokopuna are learning to:
•	 ask questions about what they 

see, hear, and read
•	 use comprehension and 

learning strategies to make 
meaning of what they see, 
hear, and read

•	 talk about main themes when 
preparing to write.

Language learning
Year 2
Mokopuna are learning to:
•	 demonstrate empathy and 

respect using appropriate tone 
and intonation

•	 listen for cues and look for 
signals when others are 
speaking.

Language learning
Year 2
Mokopuna are learning to:
•	 describe what they are seeing 

and thinking
•	 listen actively to retell and 

interpret stories
•	 create their own codes and 

representations
•	 create their own rhymes and 

jingles.

Year 3
In oral, written, and visual 
language, mokopuna are 
learning to:
•	 identify and use common 

prefixes (e.g., tua+rua)
•	 understand how words work 

together in patterns
•	 use passive suffixes to give 

instructions, commands or to 
make requests (e.g., Mahi + a 
= Mahia!)

•	 understand and use 
possessive sentence structures 
(e.g., nōku ēnei kākāhu)

•	 read an increasing number 
of high frequency words 
automatically and decode less 
familiar words

•	 use known spelling patterns, 
and sound sequencing of 
syllables to write new words

•	 follow simple grammatical 
rules e.g., verb - subject - 
object; I patu (V) ahau (S) 
i te pōro (O) 

•	 explain the function of simple 
punctuation (e.g., speech 
marks and exclamation marks)

•	 identify and use simple 
conjunctions (e.g., engari, ā).

Year 3
Mokopuna are learning to:
•	 identify the parts of a word 

(base, affix)
•	 identify the names and 

functions of simple word types 
(i.e., nouns, verbs, adjectives)

•	 use and talk about the cues 
and strategies they use to 
check and clarify meaning

•	 use descriptive language to 
provide detail

•	 give instructions
•	 understand the purposes for 

communicating.

Year 3
Mokopuna are learning to:
•	 notice and respect the ways 

other people speak and 
communicate (including 
dialectal differences)

•	 elaborate on their thinking
•	 share personal responses 

about an oral or written text 
and acknowledge what others 
think

•	 distinguish between some 
forms of informal and formal 
language they may encounter.

Year 3
Mokopuna are learning to:
•	 describe what things look like 

or feel like
•	 draw, create, tell, and act out 

stories
•	 use colour, shape, and form to 

convey a message.
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Key understanding
Mokopuna are learning that 
sounds are represented by 
letters. They are also learning 
how letters, words, and symbols 
work separately and together 
and that symbols convey 
meaning.

Mokopuna understand how 
word types (e.g., adjectives, 
verbs, and nouns) contribute to 
building sentence patterns. 

Key understanding
Mokopuna are learning 
that instructions, questions, 
descriptions, and recounts each 
take different forms (language 
and presentation) and serve 
different purposes.

Mokopuna notice and 
understand how different word 
parts work together to create 
meaningful words.

Mokopuna understand that 
they need to use different forms 
of language when they are 
communicating with different 
people or for different purposes.

Key understanding
Mokopuna need support to 
learn about what language is 
appropriate to use when and 
with whom.

They need practice and support 
to understand the concepts of 
turn taking, interrupting, and 
waiting.

Key understanding
Mokopuna are learning 
that there are many ways 
to communicate ideas and 
emotions.

They are learning that oral, 
written, and visual texts 
are a source of new ideas, 
experiences, and language.

Learning strategies
Mokopuna are learning to 
differentiate between sounds, 
words, and symbols.

Identifying patterns in language 
helps them to reproduce those 
patterns and grammatical 
structures accurately.

Key strategies for mokopuna to 
learn are: 
•	 repetition
•	 memorisation
•	 self-monitoring
•	 listen, repeat, retain
•	 distinguishing long and short 

vowel sounds
•	 hearing and identifying words 

in sentences
•	 hearing and distinguishing 

between the initial sounds in 
words

•	 distinguishing between open 
sounds (vowels) and closed 
sounds (consonants)

•	 identifying and writing 
graphemes

•	 sounding out phonemes
•	 demonstrating directionality 

of words, sentences, and text 
(e.g., start to finish, left to right)

•	 sounding out orally to read 
and write (spell) simple words

•	 hearing and identifying 
syllables in words 

•	 recognising final syllable 
sounds

•	 recognising rhyming words
•	 using pictures, digital media 

and other visual resources to 
stimulate ideas to talk and 
write about.

Learning strategies
Mokopuna are learning to identify 
main ideas in basic texts (oral, 
visual, digital, and written).

Encourage mokopuna to be 
curious, and to think critically 
about what they see, feel, hear, 
read, and write.

Ask questions about a text for 
mokopuna to respond to.

Key learning and comprehension 
strategies mokopuna need are:
•	 prediction
•	 imaging
•	 basic inference
•	 decoding
•	 identifying key words and 

gestures
•	 using illustrations in books and 

visual texts
•	 asking questions to broaden 

thoughts and ideas, or to 
confirm understanding

•	 using context clues to help 
understand the meaning of 
unknown words

•	 reacting when their reading of 
a text does not make sense

•	 creating mental pictures (using 
colour, shape and form)

•	 connecting with prior 
knowledge

•	 giving meaning to written 
words and symbols they have 
decoded

•	 identifying key details.

Teach mokopuna to transfer, 
translate and interpret words and 
sentences they know in another 
language into Māori.

Learning strategies
Mokopuna are learning to listen 
attentively, to pay attention 
when others speak, and to 
respond appropriately.

Key strategies for mokopuna to 
learn are: 
•	 turn-taking when sharing or 

discussing in a group
•	 modifying intonation and 

the sound of their voice to 
support their message

•	 predicting what to expect 
next

•	 noticing mood and tone
•	 noticing visual cues to identify 

how others might be feeling
•	 elaborating on their ideas by 

writing or talking about them.

Learning strategies
Mokopuna are developing their 
listening and visualisation skills 
to understand, interpret, retell, 
and create stories.

Through reading, viewing, 
saying, and listening to poems 
and rhymes, mokopuna learn 
about rhythm of speech and 
structure. 

Key strategies they need to 
develop their creativity are:
•	 curiosity
•	 risk taking
•	 role play
•	 collaboration
•	 expressive artforms (e.g., 

constructing, drawing, 
rhymes, jingles, waiata)

•	 drawing pictures to generate 
ideas and language.

Affirming identity
Support mokopuna to see te reo 
Māori as part of their identity.

Affirming identity
Encourage mokopuna to be 
curious about what they see, 
hear, and feel. 

Affirming identity
Grow mokopuna awareness 
of others when they are 
communicating.

Affirming identity
Grow mokopuna awareness of 
self and others by relating to 
characters and events. 

Build their confidence in using 
productive language.
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Hei Tautoko i Te Ako
Pedagogical guidance
Te Reo Rangatira recognises the intrinsic link between identity, language, and learning (cognition)2. To 
be effective, language teaching must take into account the emotional and contextual factors that affect 
mokopuna development, their health, and their wellbeing3 as well as the cognitive processes involved in 
learning. Developing a sense of self-belief in their ability to learn is fundamental to successful language 
learning in mokopuna.4 

Supporting achievement for every mokopuna
Individual mokopuna progress at different rates. Inclusivity in a language-learning context means that the 
language programme is driven by the needs of each mokopuna. The specific criteria outlined in Te Ngako 
o te Whāinga can be used to engage in discussions with whānau and mokopuna about their priorities to 
ensure that every mokopuna has a learning pathway that provides for continual progress and achievement.  

Successful language learning requires mokopuna to take risks5 6. The classroom and learning conditions 
must foster trust, respect, and cooperation so that all mokopuna experience an environment in which 
it is safe to take risks in their language learning. Build mokopuna confidence in communicating by 
creating a language-rich classroom environment: 

•	 surround mokopuna in te reo Māori through visual aids, posters, books, audio and multi-media 
resources

•	 provide opportunities and physical spaces for pair work, group discussions, and role-plays
•	 create areas of interest, surprise, and intrigue that stimulate communication and curiosity
•	 foster a welcoming and non-judgmental atmosphere where mokopuna feel comfortable making 

mistakes. 

Assistive technologies that reduce barriers to literacy are another way to support mokopuna with 
physical or neurodiverse conditions. Specific hardware, software, and physical tools can empower 
mokopuna to work independently and significantly enhance their engagement in learning. For 
information on how these tools support language learning, visit the Ministry of Education website 
www.education.govt.nz/school/student-support/special-education/assistive-technology/examples-of-
students-using-assistive-technology/.

Programme design
To be engaging, a language-learning programme should enable mokopuna to be active participants in 
their own learning process. The programme should comprise the following components:

Discovery learning – kaiako provide a choice of activities that encourage mokopuna to explore 
and practice new language. Practice is essential to learning. For the first two years, not all 
activities that mokopuna choose to engage with may be directly related to the teaching 
content, however, teaching content is appropriate to mokopuna year level, sequence and 
stage of learning. 

Guided learning – kaiako provide activities that require mokopuna participation but do not limit 
how they participate i.e., mokopuna have agency over what they say, do, or write. The activities 
should activate existing knowledge so that learning is easier and faster. 
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Structured Literacy Approach
A Structured Literacy approach to the teaching of reading and writing involves: 

Year 1
In the first six months, teach phonemes in the following order: 

1.	 Oropuare (vowels) so that mokopuna: 
•	 distinguish long and short vowel sounds
•	 hear and identify words in sentences
•	 hear and distinguish between the initial sounds in words.

2.	Orokati (consonants) so that mokopuna:
•	 hear and distinguish between the initial sounds in words
•	 distinguish between open sounds (vowels) and closed sounds (consonants).

3.	Oropuare pūrua (vowel digraphs) so that mokopuna:
•	 hear and identify syllables in words 
•	 recognise final syllable sounds
•	 recognise rhyming words.

In the first year, then teach vowels and consonants in the following order:

1.	 Vowels
•	 a, ā (aa), A, Ā (AA)  
•	 e, ē (ee), E, Ē (EE)
•	 I, ī (ii), I, Ī (II)
•	 o, ō (oo), O, Ō (OO)
•	 u, ū (uu), U, Ū (UU)

2.	Consonants
•	 p, P
•	 t, T
•	 m, M
•	 k, K
•	 w, W
•	 n, N
•	 h, H
•	 r, R
•	 wh, Wh
•	 ng, Ng

Year 2
In the first 18 months, teach single consonant-vowel syllables:

•	 ha, ka, ma, na, pa, ra, ta, wa, nga, wha
•	 he, ke, me, ne, pe, re, te, we, nge, whe
•	 hi, ki, mi, ni, pi, ri, ti, wi, ngi, whi
•	 ho, ko, mo, no, po, ro, to, wo, ngo, who
•	 hu, ku, mu, nu, pu, ru, tu, wu, ngu, whu

In the second year, then teach:
•	 building words from single consonant-vowel syllables
•	 basic sight words
•	 building words from sight vocabulary
•	 building words from vowel digraphs through rhyme
•	 reading and writing a broad range of high frequency, interest, and topic words.  
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Te Roanga o Te Kōrero

Characteristics 
of Mokopuna
Mokopuna are starting to 
refine their language skills to 
be more precise, orally and in 
writing. They need exposure 
to a wide range of language 
to expand their vocabulary 
and understanding of te reo 
Māori. They also need engaging 
and challenging learning 
experiences that will promote 
effective communication.

In handwriting, they are working 
on maintaining consistent 
sizing, spacing between words 
and lines, and alignment down 
the page. Handwriting must be 
legible.

Characteristics 
of Mokopuna
Mokopuna are receptive to 
listening, speaking, reading, 
writing, viewing, and producing 
texts. They are gaining a 
greater understanding of 
more challenging texts (visual, 
spoken, and written) with 
multiple layers of meaning. This 
develops their ability to think 
critically about what they hear, 
see, and read. 

Characteristics 
of Mokopuna
Mokopuna are beginning 
to engage in more complex 
interactions. They are learning 
to express themselves 
more fully, consider others’ 
perspectives, and participate 
in conversations that involve 
multiple viewpoints.

Characteristics 
of Mokopuna
Mokopuna develop their 
creativity with language 
through narrating personal 
experiences and imaginative 
stories in both spoken and 
written form. They need 
opportunities to tell stories to 
others in groups and larger 
audiences.

Encourage them to use a 
wide range of descriptive and 
figurative language to describe 
what they are experiencing. 
This is the foundation for 
understanding how figurative 
language adds depth and 
expression to communication.

Language Learning 
See Language Examples as 
a reference for the type of 
language mokopuna should be 
using during this phase.

Language Learning 
See Language Examples as 
a reference for the type of 
language mokopuna should be 
using during this phase.

Language Learning 
See Language Examples as 
a reference for the type of 
language mokopuna should be 
using during this phase.

Language Learning 
See Language Examples as 
a reference for the type of 
language mokopuna should be 
using during this phase.

Year 4
Mokopuna are learning to:
•	 use macrons or double-

vowels when writing
•	 use some subject-related 

words
•	 use their ability to decode 

with their knowledge of how 
the Māori language works to 
read more accurately

•	 checking that what they have 
read makes sense

•	 use compound sentence 
structures

•	 construct stative sentences 
(and their corresponding 
negative forms)

•	 transform active into 
passive sentences (and their 
corresponding negative 
forms).

Year 4
Mokopuna are learning to:
•	 classify words based on their 

origin and structure (e.g., 
nouns, verbs, adjectives, 
conjunctions)

•	 engage with a variety of 
texts and text purposes

•	 derive meaning from 
unknown words and 
compound words using a 
range of strategies (see 
Learning Strategies)

•	 use a variety of sentence 
types in their writing.

Year 4
Mokopuna are learning to:
•	 actively participate in 

discussions with peers and 
adults, using: 

•	 use appropriate body 
language

•	 express an opinion clearly.

Year 4
Mokopuna are learning to:
•	 organise their thoughts 

into logical sequences for 
storytelling

•	 use conjunctions and 
compound sentences.
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Year 5
Mokopuna are learning to:
•	 use macrons or double-

vowels with increased 
accuracy

•	 expand their vocabulary 
including context specific 
words, synonyms, and 
antonyms

•	 understand and use actor 
emphatic sentence structures 
(and their corresponding 
negative forms)

•	 follow grammatical rules
•	 use punctuation correctly
•	 craft paragraphs.

Year 5
Mokopuna are learning to:
•	 distinguish and use the 

appropriate form of verb and 
derived noun suffixes (e.g., 
-tia, -tanga, -hia, -hanga, 
-ria, -ranga)

•	 use some less common 
words (e.g., technical or topic 
specific, synonyms) to be 
more specific

•	 understand an author’s or a 
speaker’s intent

•	 identify cohesive language 
devices writer’s use to create 
flow (e.g., conjunctions, 
pronouns, substitution)

•	 use a range of language 
learning strategies including 
summarisation and inference

•	 create a variety of texts for 
different text purposes.

Year 5
Mokopuna are learning to:
•	 interact with empathy and 

respect
•	 use appropriate tone, volume, 

and body language
•	 express support for an idea
•	 appropriately disagree with 

an idea.

Year 5
Mokopuna are learning to:
•	 use appropriate words 

(adjectives, adverbs, 
synonyms and antonyms) 
and terms to describe specific 
characteristics of people and 
things

•	 present short stories to an 
audience.

Language Learning 
Year 6
Mokopuna are learning to:
•	 use macrons or double-vowels 

with some consistency
•	 extend their use of subject- 

specific vocabulary, synonyms, 
and antonyms, and iwi-
specific words

•	 identify words from other iwi
•	 use conjunctions accurately to 

create compound sentences
•	 use longer sentences 

accurately
•	 use tenses and their 

corresponding negative forms 
(with accuracy).

Language Learning 
Year 6
Mokopuna are learning to:
•	 identify, understand and use 

some more complex prefixes 
to create meaning (e.g., kore-, 
kau-, pae-, mata-)

•	 identify bias in what they 
view, read, and hear

•	 recognise and use persuasive 
language

•	 recognise main ideas and 
supporting details

•	 recognise different strategies 
speakers and writers use

•	 use different ways and 
strategies for sharing their 
thinking

•	 use cohesive language 
devices in their writing (e.g., 
conjunctions, pronouns, 
substitution)

•	 produce a variety of sentence 
types 

•	 adapt their language to 
suit the purpose of the 
communication.

Language Learning 
Year 6
Mokopuna are learning to:
•	 use a broader range of 

descriptive language 
(adjectives, adverbs and 
figurative language)

•	 use a range of strategies for 
supporting or disagreeing 
with an idea

•	 use a range of phrases for 
expressing an opinion

•	 express themselves more 
fully using descriptions and 
explanations.

Language Learning 
Year 6
Mokopuna are learning to:
•	 provide greater detail in their 

descriptions
•	 use similes and basic 

metaphors to create images
•	 consider voice, tone, and form 

when telling stories
•	 identify some dialectal 

features.
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Key Understanding 
Mokopuna are learning that 
language has rules and 
conventions.

Key Understanding 
Mokopuna are learning that 
some information is reliable 
and other information is 
inaccurate. They need a lot of 
opportunities to differentiate 
between credible and unreliable 
information sources, and to 
identify bias in oral, digital, and 
written language. 

Key Understanding 
Mokopuna are developing a 
better understanding of turn-
taking and that a discussion or 
conversation requires everyone 
to contribute. 

Key Understanding 
Mokopuna are learning that 
providing more detail makes 
stories more interesting and 
engaging. 

Learning Strategies
Mokopuna are learning to use 
a range of language accurately 
and clearly.

Key strategies for mokopuna to 
learn are: 
•	 paraphrasing
•	 active listening
•	 inference.

Learning Strategies
Mokopuna are learning to 
identify an author or speaker’s 
purpose, main ideas, and 
supporting ideas.

Encourage mokopuna to ask 
questions before, during, and 
after engaging with oral, visual, 
and written texts. 

Key comprehension strategies 
mokopuna need are:
•	 questioning
•	 predicting and confirming
•	 summarising
•	 breaking words into parts
•	 note-taking (including 

organising ideas from what 
they hear, see, or read)

•	 guessing from context 
•	 comparing and contrasting 

ideas or information
•	 identifying persuasive and 

figurative language.

Teach mokopuna to transfer 
any language concepts 
known in another language 
to support their Māori literacy 
development.

Learning Strategies
Mokopuna are learning to work 
with others collaboratively 
to help their learning and to 
grow positive relationships. 
They are listening actively and 
participating appropriately in 
discussions. 

Key strategies for mokopuna to 
learn are:
•	 active listening (e.g., 

through asking questions, 
acknowledging what they 
have heard, responding 
appropriately, paraphrasing)

•	 active participation in 
discussions

•	 using wait time during 
discussions

•	 rephrasing an idea
•	 providing additional detail
•	 asking follow-up questions
•	 reflection
•	 self-talk.

Learning Strategies
Mokopuna are learning to 
organise thoughts in a coherent 
sequence for storytelling and 
structuring text. 

Key strategies for mokopuna to 
learn are:
•	 “think again” to come up with 

new ideas
•	 brainstorming
•	 grouping similar ideas
•	 prioritising ideas
•	 asking “what if” questions
•	 using mnemonics and rhythm 

to learn new words and 
concepts.

Affirming Identity
Encourage mokopuna to 
be curious about language 
including the way other people 
and iwi say things.

Affirming Identity
Support mokopuna to be 
observant and responsive to 
their surroundings. Ensure 
they have the language to 
share their observations and 
responses.  

Affirming Identity
Grow mokopuna awareness of 
how they communicate with 
others and the impact it has.

Affirming Identity
Develop mokopuna confidence 
to believe in their ability to 
convey their ideas. 

Grow mokopuna awareness of 
the different ways people speak, 
including dialectal differences.Proa
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Hei Tautoko i Te Ako
Pedagogical guidance
Te Reo Rangatira recognises the intrinsic link between identity, language, and learning (cognition)10. To 
be effective, language teaching must take into account the emotional and contextual factors that affect 
mokopuna development, their health, and their wellbeing11 as well as the cognitive processes involved in 
learning. Developing a sense of self-belief in their ability to learn is fundamental to successful language 
learning in mokopuna.12

Supporting achievement for every mokopuna
Individual mokopuna progress at different rates. Inclusivity in a language-learning context means that the 
language programme is driven by the needs of each mokopuna. The specific criteria outlined in Te Ngako 
o te Whāinga can be used to engage in discussions with whānau and mokopuna about their priorities to 
ensure that every mokopuna has a learning pathway that provides for continual progress and achievement.  

Successful language learning requires mokopuna to take risks13 14. The classroom and learning conditions 
must foster trust, respect, and cooperation so that all mokopuna experience an environment in which 
it is safe to take risks in their language learning. Build mokopuna confidence in communicating by 
creating a language-rich classroom environment: 

•	 surround mokopuna in te reo Māori through visual aids, posters, books, audio and multi- 
media resources

•	 provide opportunities and physical spaces for pair work, group discussions, and role-plays
•	 create areas of interest, surprise, and intrigue that stimulate communication and curiosity
•	 foster a welcoming and non-judgmental atmosphere where mokopuna feel comfortable 

making mistakes. 

Assistive technologies that reduce barriers to literacy are another way to support mokopuna with 
physical or neurodiverse conditions. Specific hardware, software, and physical tools can empower 
mokopuna to work independently and significantly enhance their engagement in learning. For 
information on how these tools support language learning, visit the Ministry of Education website 
www.education.govt.nz/school/student-support/special-education/assistive-technology/examples-of-
students-using-assistive-technology/.

Programme design
To be engaging, a language-learning programme should enable mokopuna to be active participants in 
their own learning process. The programme should comprise the following components:

Discovery learning – kaiako provide a choice of activities that encourage mokopuna to explore 
and practice new language. Practice is essential to learning. For the first two years, not all 
activities that mokopuna choose to engage with may be directly related to the teaching 
content, however, teaching content is appropriate to mokopuna year level, sequence and 
stage of learning.

Guided learning – kaiako provide activities which require mokopuna participation but do not 
limit how they participate i.e., mokopuna have agency over what they say, do, or write. The 
activities should activate existing knowledge so that learning is easier and faster. 
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Kaiako-facilitated learning – kaiako are deliberate in their language teaching (modelling, 
explaining, showing, telling, demonstrating) based on the developing language profiles of 
the mokopuna. They expose mokopuna to language patterns, language learning and content 
they might not otherwise access, in a manageable way, and provide effective feedback that is 
essential to the learning process. 

In Years 4–6, the language programme should provide a balance of kaiako-facilitated activities, explicit 
teaching, demonstration, and explanation, and self-managed learning where the mokopuna practice by 
themselves or with others while the kaiako mentors or acts as a resource when needed.

Discovery learning Guided learning Kaiako-facilitated learning

Teaching for Transfer
Language is central to mokopuna identity. An effective Te Reo Rangatira teaching and learning 
programme is responsive to the experiences and literacies of mokopuna. 

If mokopuna have a degree of proficiency in another language (English or any language), the design of 
a Te Reo Rangatira programme should recognise that the languages mokopuna learn and use are not 
separate knowledge systems. Rather, the languages present as a total resource that can be leveraged 
to accelerate and support the learning of any language. 

There is one central processing “think tank” in the brain enabling cross-linguistic transfer from one 
language to another15 and this can be used to improve learning. Mokopuna can learn language, subject 
knowledge, and skills in one language and transfer those skills and knowledge to another language. If 
this process is supported by the kaiako, it is more efficient and accurate. 

Actively teaching for transfer means that kaiako of Te Reo Rangatira would draw on all language that 
mokopuna know and use to help their learning of te reo Māori. Therefore, kaiako of Te Reo Rangatira 
and other languages should collaborate on programme design so that the teaching and learning of each 
language is coordinated. By teaching parts of speech, text purposes, or strategies that are similar at the 
same time, or in a coordinated way, teaching and learning become easier and more efficient.

Task-based Language Teaching
Task-based language teaching (TBLT) is a mokopuna-centred and experiential approach to language 
teaching. Kaiako design tasks (activities, projects, discussions, problems) which require mokopuna 
to communicate for themselves16. TBLT supports the development of oral and written language skills 
through three key elements: 
•	 focus on meaning – mokopuna focus on making themselves understood
•	 focus on language type – mokopuna learn how best to express themselves
•	 focus on form – mokopuna learn the grammatical aspects of language. 

These elements are reflected in the whenu of Te Reo Rangatira. 

One hour per day
Kura are required to spend an average of one hour a day teaching pānui and tuhituhi to mokopuna in 
Years 0–8. This can be in dedicated lessons or integrated across all learning areas.

15 Cummins, J. (2008). Teaching for Transfer: Challenging the Two Solitudes Assumption in Bilingual Education. 
In N. H. Hornberger (Ed.), Encyclopedia of Language and Education (pp. 1528-1538). Springer.
16 Willis D. & Willis J. (2007). Doing Task-based Teaching. Oxford University Press. p. 1.
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Te Reo Rangatira
Kuputaka
A
āheinga	 capability, opportunity
āhua	 form
āhuareka	 interest
āhuatanga	 characteristic, feature
āhuatanga tuatini o te wetereo	 advanced grammar
āhuatanga tuhi	 text features
āki	 encourage
ako horipū	 explicit teaching
ako ngātahi	 collaborative learning
ako tautauāmoa	 self-directed learning
ako tūhura	 discovery learning
akoranga	 learning opportunities
angawā	 timeframe
arapāho tuihono	 online media
aratohu	 guideline
ariā waiwai o te reo ā-tā	 basic concepts of print
aro	 notice
aroā oromutu	 phonemic awareness
arohaehae	 critique, discerning
aropā	 peer group
arorau	 coherent, logical
arotake	 evaluate
arotake aropā	 peer evaluation
aroturuki	 monitor
aroturuki whaiaro	 self-monitoring
aruaru	 interrupt
ata	 image
ata toka	 static image
atataki	 vlog
auaha (-tanga)	 creative, creativity
aunoa	 automatically

H
hā	 intonation, tone
hā o te reo	 style
hā whaiaro	 personal style of expression
hāngai (o te reo)	 appropriate, appropriateness (of language)
hātuhi	 writing style
haukume	 bias
hautaka	 journal
hīkaro	 inference
hinengaro tātari	 analytical mind
hoahoa	 design
horopaki	 context
huahuatau	 metaphor
huarite	 rhyme
huatau	 concept
huatau/whakaaro	 ideas
huatau matua	 key ideas
hunga whakarongo/pānui/mātakitaki	 audience
huritao	 reflect
huritao takamua	 preview
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I
īpāho	 podcast

K
kahaoro	 volume
kāhua kaituhi	 writer profile
kai tūraru	 risk taking
kaimahi whakaputa	 actor-emphatic
kaipānui motuhake	 independent reader
kaitā pikitia	 illustrator
kanorau	 diverse
kārawarawa	 punctuation
kare ā-roto	 emotion
kātū	 genre
kaupapa ako ngātahi	 collaborative projects
kaupapa ārita	 sensitive topic
kī horipū	 quote
kīanga	 expression, saying
kīanga pūtake	 clause/comment of reason
kīhono	 conjunction
kīpaki	 slang
kīpeha	 figurative expressions
kiripuaki	 character
kiritōpū	 collective (collectivity)
kiritūnei	 first person (voice/narrative)
kiritūnā	 second person (voice/narrative)
kiritūrā	 third person (voice/narrative)
kokenga	 progress
kore auau	 low frequency
kōrero	 narrative, text
kōrero autaki	 talk around
kōrero horihori	 misinformation
kōrero taikākā	 important information
kōrero tene	 impromptu speaking
kōrero tīrangorango	 jumbled text
kōrero whaiaro	 self-talk
kōtuitui	 synthesise
kuhi	 affix
kūmuri whakahāngū	 passive suffix 
kūmuri whakaingoa	 noun suffix
kūoro	 syllable
kūoro pūrua	 single consonant-vowel syllables
kūororau	 multisyllabic
kupu āhuareka	 interest words, near synonym
kupu āhukahuka	 sight word
kupu auau	 high frequency words
kupu kakare	 emotive word
kupu kaupapa	 subject-related word
kupu kiko	 content word
kupu motuhake	 specialised vocabulary
kupu pūhui	 compound word
kupu tauaro	 antonym
kupu taurite	 synonym
kupu tuatini	 complex word
kupu waiwai	 basic vocabulary
kupu whakamōmona	 hyperbole
kupu whakarite	 simile

M
mahi ngātahi	 collaboration
māia	 confidence
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manawataki	 rhythm
matapaki	 discuss
matapakinga	 discussion
matapōkere (tia)	 randomly
matawhānui	 comprehensive
matawhawhati	 unexpected
matihiko	 digital
mauminamina	 receptive
mōhio	 recognise
momo reo	 register, text type

N
nuka reo	 language device
nuka whakanahanaha	 organisational device

NG
ngākau aroha	 empathy
ngākau whakaute	 respect
ngaku	 strip (of paper)
ngohe	 activities

O
ohia manomano	 brainstorm
oro	 pitch, sound
oro arapū ā-tā	 alphabetic principle
orokati	 consonant
orokati pūrua	 digraph
orokati tārua	 alliteration
oromotu	 phoneme
oropuare	 vowel
oropuare pūrua	 vowel blend
oropuare tārua	 assonance
ororite	 onomatopoeia
orotuhi	 grapheme

P
pae tuihono	 online platform
paearu	 criteria
pāhekoheko	 interact
paki, pakiwaitara	 story
pākiki	 curious
pakini	 apostrophe
pānui anō	 re-reading
pānui whakatika	 proof-reading
pāpāho	 media
paparanga tikanga	 layers of meaning
paparua (tanga)	 restate
pāpātanga	 impact
parahau	 justify
pārekareka	 interesting
pārongo ataata	 visual information
pārongo hauarea	 irrelevant information
pārongo mātuatua	 key information
pārongo, kōrero	 information
pātai turuki	 follow-up question
pātai tuwhera	 open-ended question
pepa hāpiapia	 post-it note
Pikinare	 Pictionary
pikitia ataata	 visual picture
piko	 comma
pohewa	 imagination
pono	 reliable, reliability
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pū	 letter
pūāhua	 situation
pūkenga nukuiti	 fine motor skills
pūkenga pāhekoheko	 interpersonal (communication) skill
pūkenga pāpori	 social skills
pūkenga whakawhiti kōrero	 communicating skills
puku	 body (of a text)
pūmanawa	 ability
pūmanawa patokupu	 word processing application
pūmatua	 upper-case letter
pūriki	 lower-case letter
pūriro/pūpānga	 possessive particle
pūrua	 double vowel
pūtake/take o te kōrero	 purpose (of communicating)
pūtakenga whakawhitiwhiti kōrero	 text purposes
pūtohu	 modifier

R
ranga wairua	 inspiration
rārangi puna kōrero	 bibliography
rātaka	 diary
raupapa	 sequence
rautaki	 strategies
rawa ōkiko	 concrete object
raweke	 manipulate
reo ā-iwi	 dialect
reo ā-tuhi	 written word
reo ihiihi	 expressive language
reo kakare	 emotive language
reo o te ngākau	 empathetic language
reo ōpaki	 informal language
reo peha	 figurative language
reo pohewa	 imagery
reo tinana	 body language
reo tohu	 symbolism
reo whakaahua	 descriptive language
rereāhua	 descriptive sentence
rereingoa	 nominal sentence
rerekaimahi	 actor emphatic sentence
reremahi	 verbal sentence
reremahi āhua	 stative sentence
rerenga	 sentence
rerenga tuatini	 complex sentences
rerepānga	 possessive sentence 
rerepūhui	 compound sentence
reretūpono	 conditional sentence
ringatoi	 artist
ritenga	 manners
rōnaki	 clines (game)
Rūnanga Kura	 Board of Trustees

T
tāhū o te paki	 storyline
taipitopito	 detail
takatā	 edit
takawaenga	 facilitator
taki	 recount
takirua	 retell
tāmuramura	 highlight
tāruarua	 repetition
tātaitanga whakaahua	 graphic organiser
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tātaki kupu	 spell
tātari	 analyse
tātari arohaehae	 critically analyse/evaluate
tātauira	 template
taumata	 degrees
tautohe	 controversial
tautohe/tautohetohe	 argument
tautohu	 identify
tāuutuutu	 take turns
tāwhai (-tanga)	 imitate
te reo tūhono i te take me te pānga	 conjunction (of reason)
tīaroaro	 alignment (of text)
tikanga tuhi	 orthographic convention
tikanga whakaaro	 thinking tool
tīmatanga mahi	 stimulus
tīrangorango	 mix
tīwae	 column
tīwhiri horopaki	 contextual clues
tohu ā-tinana	 body cue
tohu kī	 quote mark
tohuoho	 exclamation mark 
tohutohu	 instruct
tohutoro	 reference
toikupu	 poetry
topenga ataata	 video clip
tūāhua	 adjective
tūāhuatanga	 scenario
tuakiri	 identity
tūāpapa o te reo	 basics of language
tuhi tīpoka	 note taking
tuhinga paki	 narrative text
tūhonohono	 cohesive
tūhura	 explore
tūingoa	 noun
tūkē	 adverb
tukutuku	 grid
tūmahi ingoa	 gerund, derived noun
tūoho	 awareness
tūoho whaiaro	 self-awareness
tuone	 gesture
tūpou	 pronoun
tute	 prompt
tūtohi	 chart
tūtohi whakauru	 substitution table

U
uhingaro	 code
urupare	 respond, response

W
waehanga	 component
waihanga	 constructing
waihanga o te kiripuaki	 characterisation
waiwai	 basic
wairua tōkeke	 diplomatic/equity
wāmahi	 tense
wehewehe	 differentiate/distinguish
weteoro	 decode
wetereo	 grammar
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WH
whai wāhi	 engage
whai wāhi hihiri	 active participation
whaiaro	 personal
whakaahua	 description, illustration
whakaahua ā-hinengaro	 imaging
whakaahua; whakaahua ā-kupu	 describe
whakaahuahanga	 representation
whakaari	 act, play (drama)
whakaari taketake	 original story
whakaaro ā-waha	 think aloud
whakaaro arohaehae	 critical thinking
whakaaroaro; whai whakaaro	 consider
whakaatu	 demonstrate, depict
whakaawhiwhitanga	 approximation
whakahangahanga	 diplomatic
whakahāngai	 adapt, make relevant
whakaharatau	 practice
whakahoa	 relate (to a character)
whakahokinga whaihua	 constructive feedback
whakahua	 enunciate, pronunciation
whakakapi	 replace
whakakapinga	 conclusion
whakamāori	 interpret
whakamārama	 explain
whakamaumahara	 memorise
whakaōrite	 consistent, consistently
whakapai ake	 refine
whakapalepake	 convince
whakapapa reo	 language profile
whakapoto	 concise, concisely
whakapūaho	 caption
whakapuakanga	 expression, phrasing
whakapuaki	 express
whakapuaki anō	 paraphrase, rephrase
whakapūmau	 confirming
whakaputa	 communicate (ideas)
whakarāpopoto	 summarise
whakari ngū	 mime
whakarongo pīkari	 active listening
whakatairite	 compare
whakatakune	 charades
whakatau	 role play
whakatauaro	 contrast
whakatauira	 model
whakatauiratanga mataaho	 explicit modelling
whakatautau	 dramatisation
whakatika	 recite
whakatika aropā	 peer correction
whakatika whaiaro	 self-correct
whakaū	 affirm
whakauru	 substitution
whakawhānui	 expanding
whakawhānui/whakawhanake	 develop
whakawhere	 persuasive 
whakawhiti	 transition
whakawhiti kōrero	 communicate (text)
whakawhiti whakaaro	 negotiate
whakawhitinga kōrero	 dialogue
whētui	 fold
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